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Vítá vás Electrolux! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Table title

.

Usilujeme o trvalou udržitelnost a proto omezujeme papírové materiály a poskytujeme 
celé uživatelské příručky online. Kompletní uživatelskou příručku naleznete na adrese 
electrolux.com/manuals
Rady ohledně používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace 
o servisu a opravách získáte na adrese electrolux.com/support

Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš 
spotřebič na electrolux.com/shop

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

 Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací 
spotřebiče a jeho prvním použitím. Výrobce nenese 
odpovědnost za žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné 
instalace nebo použití. Návod k použití vždy uchovávejte na 
bezpečném a přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a 

2 ČESKY



znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi 
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a 
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.

• Děti ve věku od tří do osmi let a osoby s rozsáhlým a 
komplexním postižením bez stálého dozoru držte z dosahu 
spotřebiče.

• Děti mladší tří let bez stálého dozoru držte z dosahu 
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je 

zlikvidujte.
• Prací prostředky uschovejte mimo dosah dětí.
• Jsou-li dvířka spotřebiče otevřená, nedovolte dětem a 

domácím zvířatům, aby se k němu přibližovaly.
• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou, 

doporučuje se ji aktivovat.
• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly 

provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen pouze pro praní domácího prádla 

určeného k praní v pračce.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžnému domácímu 

použití.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových 

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných 
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje 
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Maximální náplň spotřebiče je 6 kg. Nepřekračujte 

maximální náplň jednotlivých programů (viz kapitola 
„Programy“).

• Hodnota provozního tlaku vody na přívodu musí být mezi 
0,5 bar (0,05 MPa) a 10 bar (1,0 MPa).

• Větrací otvor umístěný vespod spotřebiče nesmí být zakrytý 
kobercem, rohoží ani jinou podlahovou krytinou.
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• Spotřebič musí být připojen k vodovodnímu potrubí pomocí 
nové soupravy hadic dodané se spotřebičem nebo jiné 
nové soupravy hadic dodané z autorizovaného servisního 
střediska.

• Neinstalujte znovu již jednou použitou soupravu hadic.
• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze 

výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby 
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít 
k úrazu elektrickým proudem.

• Před prováděním jakékoli údržby spotřebič vždy vypněte a 
vytáhněte síťovou zástrčku z elektrické zásuvky.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte vysokotlaký proud vody 
nebo páru.

• Spotřebič čistěte vlhkým hadrem. Používejte pouze 
neutrální mycí prostředky. Nepoužívejte prostředky 
s drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla nebo kovové 
předměty.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

Instalace musí odpovídat příslušným 
vnitrostátním předpisům a normám.

• Odstraňte všechny přepravní šrouby a 
obaly včetně pryžové tlumicí vložky s 
plastovou rozpěrkou.

• Přepravní šrouby uchovejte na 
bezpečném místě. Bude-li se spotřebič v 
budoucnu přesouvat, pomocí těchto 
šroubů se musí zajistit buben, aby nedošlo 
k poškození vnitřních součástí.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy 
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte 
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými 
spolu s tímto spotřebičem.

• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 
nepoužívejte.

• Neinstalujte nebo nepoužívejte spotřebič 
tam, kde může teplota klesnout pod 0 °C 

nebo kde je vystaven povětrnostním 
podmínkám.

• Podlaha, na níž má být spotřebič umístěn, 
musí být plochá, stabilní, žáruvzdorná a 
čistá.

• Zkontrolujte, zda mezi spotřebičem a 
podlahou může proudit vzduch.

• Když spotřebič umístíte na konečné místo, 
pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je 
správně vyrovnán. Jestliže ne, seřiďte 
nožičky podle potřeby.

• Spotřebič neumísťujte přímo nad 
odpadním otvorem v podlaze.

• Na spotřebič nestříkejte vodu a 
nevystavujte ho nadměrné vlhkosti.

• Spotřebič neinstalujte tam, kde nelze víko 
spotřebiče plně otevřít.

• Pod spotřebič nepokládejte uzavřené 
nádoby na zachycení případného úniku 
vody. Informace o vhodném příslušenství 
vám poskytne autorizované servisní 
středisko.
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2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Tento spotřebič je určen k 
instalaci/připojení k zemnicí přípojce v 
budově.

• Vždy používejte správně instalovanou 
zásuvku s ochranou proti úrazu 
elektrickým proudem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí 
kabel a síťovou zástrčku. Jestliže 
potřebujete přívodní kabel vyměnit, musí 
výměnu provést námi autorizované 
servisní středisko.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové 
zásuvky až na konci instalace spotřebiče. 
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka 
nadále dostupná.

• Nedotýkejte se síťového kabelu ani síťové 
zástrčky mokrýma rukama.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

2.3 Přívod vody
• Teplota vody nesmí překročit 25 °C.
• Dbejte na to, abyste vodní hadice 

nepoškodili.
• Před připojením spotřebiče k novým 

hadicím nebo k hadicím, které nebyly 
dlouho používány, nebo tam, kde byly 
prováděny opravy či instalována nová 
zařízení (vodoměry apod.), nechte vodu 
na několik minut odtéct, dokud nebude 
čistá.

• Ujistěte se, že při prvním použití 
spotřebiče ani po něm nedošlo k 
viditelnému úniku vody.

• Pokud jsou přívodní hadice příliš krátké, 
nenastavujte je ani nepoužívejte 
prodlužovací hadice. Požádejte 
autorizované servisní středisko o výměnu 
přívodní hadice.

• Po odstranění obalu může z vypouštěcí 
hadice vytékat voda. Je to z důvodu 
testování spotřebiče pomocí vody ve 
výrobním závodě.

• Vypouštěcí hadici lze prodloužit 
maximálně o 400 cm. V případě 
prodloužení hadice nebo ostatních hadic 
kontaktujte autorizované servisní 
středisko.

• Po instalaci musí zůstat kohoutek nadále 
dostupný.

• Po každém použití spotřebiče zavřete 
vodovodní kohoutek.

2.4 Použijte

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, zásahu 
elektrickým proudem, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Řiďte se bezpečnostními pokyny 
uvedenými na obalu mycího prostředku.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na 
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty 
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Neperte tkaniny, které jsou silně 
znečištěné olejem, tukem nebo jinými 
mastnými látkami. Může dojít k poškození 
pryžových částí spotřebiče. Takové 
tkaniny předeperte v ruce, než je vložíte 
do spotřebiče.

• Nepoužívejte prací parfémy, abyste 
předešli riziku poškození plastových a 
pryžových částí spotřebiče.

• Ujistěte se, že se v prádle nenachází 
žádné kovové předměty.

2.5 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 

na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a 
neprofesionální opravy mohou mít 
bezpečnostní následky a mohou zneplatnit 
záruku.

• Následující náhradní díly budou dostupné 
nejméně 10 let po ukončení výroby tohoto 
modelu: motor a kartáče motoru, 
převodovka mezi motorem a bubnem, 
čerpadla, tlumiče a pružiny, prací buben, 
ložisková hvězdice bubnu a příslušná 
kuličková ložiska, topná tělesa a topné 
články, včetně tepelných čerpadel, potrubí 
a příslušného vybavení včetně hadic, 
ventilů, filtrů a systémů proti únikům vody, 
obvodové desky, elektronické displeje, 
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tlakové spínače, termostaty a snímače, 
software a firmware včetně resetovacího 
softwaru, dvířka, dveřní závěs a těsnění, 
ostatní těsnění, sestava zámku dvířek, 
plastové periferie jako např. dávkovače 
pracích prostředků. Ve vaší zemi může být 
doba dostupnosti delší. Další informace 
naleznete na našich webových stránkách.

• Upozorňujeme, že některé z těchto 
náhradních dílů jsou dostupné pouze 
profesionálním opravářům a že ne 
všechny díly jsou vhodné pro všechny 
modely.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 

spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

2.6 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě a 
přívodu vody.

• Odřízněte síťový kabel v blízkosti 
spotřebiče a zlikvidujte jej.

• Odstraňte dveřní západku, abyste 
zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat 
v bubnu.

• Spotřebič zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy pro likvidaci elektrického a 
elektronického odpadu (WEEE).

3. POPIS VÝROBKU
3.1 Přehled spotřebiče

7

8

115

6

9 10

2

3

1

4

1 Ovládací panel
2 Víko
3 Rukojeť víka
4 Filtr vypouštěcího čerpadla
5 Nožičky pro vyrovnání spotřebiče

6 Přívodní hadice
7 Vypouštěcí hadice
8 Napájecí kabel
9 Přepravní šrouby
10 Držák hadice

6 ČESKY



11 Typový štítek

Informace o registraci produktu.
Table title

.

Na typovém štítku jsou uvedeny následující 
informace:
(A) název modelu, (B) výrobní číslo, (C) elektrické 
parametry, (D) sériové číslo, (E) úroveň výroby.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No. ML

A

B

C

D

E

Na informačním štítku je uvedeno:
A) název modelu, (B ), výrobní číslo, (C) 
sériové číslo.

A

B

C

4. TECHNICKÉ INFORMACE
.

Rozměry Šířka / Výška / Celková 
hloubka

39,7 cm / 90,8 cm / 59,9 cm

Připojení k elektrické síti Napětí
Celkový výkon
Pojistka
Frekvence

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Úroveň ochrany proti průniku pevných částic a vlhkosti, kterou zajišťuje 
ochranný kryt s výjimkou míst, kde není nízkonapěťové vybavení chráněno 
proti vlhkosti.

IPX4

Tlak přívodu vody Minimální
Maximální

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Přívod vody 1) Studená voda

Maximální náplň Bavlna 6 kg

1) Přívodní hadici připojte ke kohoutku se 3/4'' závitem.

5. INSTALACE

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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5.1 Vybalení a umístění
.

Schéma rozbalení a umístění na následujících obrázcích:
1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

VAROVÁNÍ!
Správně seřiďte spotřebič, abyste zabránili vibracím, hluku a pohybu spotřebiče 
během jeho provozu. Nevkládejte pod nožičky spotřebiče karton, dřevo ani 
podobné materiály pro nastavení vodorovné polohy. Ujistěte se, že koberce 
nebrání cirkulaci vzduchu pod spotřebičem. Ujistěte se, že se spotřebič nedotýká 
zdi ani jiných kusů nábytku. 

Obaly a přepravní šrouby doporučujeme uschovat pro případné další stěhování 
spotřebiče.
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5.2 Přívodní hadice
.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Příslušenství dodaná spolu se spotřebičem se 
mohou lišit podle modelu.

Ujistěte se, že hadice nejsou 
poškozené a že na jejich spojích 
nedochází k úniku vody. Pokud jsou 
přívodní hadice příliš krátké, 
nenastavujte je ani nepoužívejte 
prodlužovací hadice. Kontaktujte 
servisní středisko ohledně informací o 
výměně přívodní hadice.

VAROVÁNÍ!
Chcete-li snížit boční sílu, udržujte 
minimální přímý úsek hadice o délce 
200 mm pod připojením kohoutku.

Některé modely mohou obsahovat přívodní hadici 
se zařízením na zastavení přívodu vody. To 
zabraňuje jakýmkoli únikům z hadice způsobeným 
jejím přirozeným stárnutím.
V části okna se zobrazuje tato porucha. Pokud 
k tomu dojde, zavřete vodovodní kohoutek a 
zkontaktujte autorizované servisní středisko, které 
vám poskytne informace ohledně výměny hadice.

Podléhá výměně náhradních dílů bez předchozího upozornění. Nakupujte příslušenství od autorizovaného 
dodavatele.
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5.3 Vypouštění vody
.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Údaje mohou být měněny bez předchozího ohlášení.

Vypouštěcí hadice by se měla nacházet ve výšce minimálně 600 mm a maximálně 1 000 mm od 
podlahy.
Vypouštěcí hadici lze prodloužit maximálně na 4 000 mm. V případě prodloužení hadice nebo 
ostatních hadic kontaktujte autorizované servisní středisko.

5.4 Připojení k elektrické síti
Na konci instalace spotřebiče můžete zapojit 
síťovou zástrčku do síťové zásuvky.
Typový štítek a část „Technické údaje“ 
stanovují potřebné elektrické parametry. 
Ujistěte se, že jsou kompatibilní s napájením 
ze sítě.
Zkontrolujte, zda vaše domácí 
elektroinstalace zvládne maximální 
požadovanou zátěž, a to i s ohledem na 
případné další využívané spotřebiče.

Spotřebič připojte k uzemněné zásuvce. 

Napájecí kabel musí být po instalaci 
spotřebiče snadno přístupný.
V případě jakýchkoliv elektrikářských prací 
potřebných k instalaci tohoto spotřebiče se 
obraťte na naše autorizované servisní 
středisko.
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Výrobce odmítá veškerou odpovědnost za 
možné poškození zdraví nebo za škody na 

majetku, nedodržuje výše uvedené 
bezpečnostní pokyny.

6. OVLÁDACÍ PANEL
6.1 Popis ovládacího panelu

1 2 3 4

9 6 57810

1 Volič programu
2 Displej
3 Stiskněte tlačítko Úspora času 
4 Dotykové tlačítko Odložený start 
5 Dotykové tlačítko Start/Pauza 
6 Dotykové tlačítko Předpírka 
7 Stiskněte tlačítko Odstředění 

8 Dotykové tlačítko Tepl. 
9 Stiskněte tlačítko Zap/Vyp 
10 Kontrolky:

• Extra máchání 
• Tichý 
• Zastavení máchání 

6.2 Displej

A B C

A. Ukazatel zablokování víka.
B. Ukazatel dětské bezpečnostní pojistky.
C. Tento digitální ukazatel může zobrazovat:

• Délku programu (např. ),

• Čas odloženého startu (např. ).
• Konec cyklu ( ).
• Výstražný kód (např. ).
• Teplota ( )
• Ukazatel odstředění ( / )
• Ukazatel celkových provozních hodin 

spotřebiče. Další podrobnosti 
naleznete v části „Počítadlo 
provozních hodin“ v odstavci 
„Nastavení“.
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7. VOLIČ A TLAČÍTKA
7.1 Úvod

Funkce nejsou dostupné se všemi 
pracími programy. Zkontrolujte 
kompatibilitu mezi funkcemi a pracími 
programy v „Tabulce programů“. Funkce 
se mohou navzájem vylučovat a 
spotřebič vám v takovém případě 
nedovolí současně nastavit 
nekompatibilní funkce.

7.2 Tepl. 
Po zvolení pracího programu spotřebič 
automaticky navrhne výchozí teplotu.
Opakovaně stiskněte toto tlačítko, dokud se 
na displeji nezobrazí požadovaná teplota.
Když se na displeji zobrazí ukazatele , 
spotřebič neohřívá vodu.

7.3 Odstředění 
Když nastavíte program, spotřebič 
automaticky nastaví výchozí povolenou 
rychlost odstřeďování.
Stisknutím tohoto tlačítka nastavíte 
dodatečné funkce odstřeďování:
• Snižte rychlost odstředění. Na displeji 

se zobrazují pouze rychlosti odstředění 
dostupné pro nastavený program.

• Na displeji se zobrazí Bez odstředění
.

Nastavením této funkce vypnete všechny 
fáze odstřeďování. Spotřebič provede 
pouze vypouštěcí fázi zvoleného pracího 
programu. Tuto funkci nastavte u velmi 
jemných tkanin. Fáze máchání u 
některých pracích programů spotřebuje 
více vody.

• Zastavení máchání . Rozsvítí se 
příslušná kontrolka.
Konečné odstředění se neprovede. 
Nedojde k vypuštění vody z posledního 
máchání, aby se prádlo nezmačkalo. Prací 
program skončí s vodou v bubnu.

Víko zůstane zablokované a buben se 
pravidelně otáčí, aby se snížilo zmačkání 
prádla. Před odblokováním víka je nutné 
vypustit vodu.
Pokud stisknete tlačítko Start/Pauza , 
spotřebič provede odstřeďovací fázi 
a vypustí vodu.

• Tichý  . Rozsvítí se příslušná kontrolka.
Průběžné a konečné odstřeďovací fáze 
jsou potlačeny a program končí s vodou v 
bubnu. To pomáhá snížit zmačkání prádla. 
Víko zůstane zablokované. Buben se otáčí 
pravidelně, aby se snížilo zmačkání 
prádla. Před odblokováním víka je nutné 
vypustit vodu.
Jelikož se jedná o velmi tichý program, je 
vhodný k použití v nočních hodinách, když 
jsou k dispozici levnější tarify elektřiny. 
U některých programů se máchání 
provádějí s použitím většího množství 
vody.
Pokud stisknete tlačítko Start/Pauza , 
spotřebič provede pouze vypouštěcí fázi.

Spotřebič automaticky vypustí vodu po 
přibližně 18 hodinách.

7.4 Předpírka 
Díky této funkci můžete k pracímu programu 
přidat fázi předpírky.
Rozsvítí se příslušná kontrolka.
• Pomocí této funkce přidáte před fázi praní 

fázi předpírky při 30 °C.
Tato funkce se doporučuje u silně 
zašpiněného prádla, obzvláště obsahuje-li 
písek, prach, bahno nebo jiné pevné 
částice.

Tato funkce může prodloužit délku 
programu.

7.5 Úspora času 
Tato možnost může být vhodná ke zkrácení 
pracího programu. Tuto funkci použijte pro 
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normálně nebo lehce zašpiněné prádlo nebo 
pro jeho přeprání. Jedním stisknutím tohoto 
tlačítka zkrátíte délku programu. V případě 
menší náplně dvojitým stisknutím tohoto 
tlačítka nastavíte extra krátký program. Po 
každém stisknutí se na displeji zobrazí nová 
délka programu. Rozsvítí se příslušný 
ukazatel. Tato funkce není dostupná při 90 °C 
a není dostupná pro každý program. Více 
podrobností naleznete v části Kombinace 
programů a funkcí v kapitole „Programy“.

7.6 Odložený start 
Díky této funkci můžete odložit spuštění 
programu na příhodnější čas.
Opakovaným stisknutím tlačítka nastavíte 
požadovanou prodlevu. Doba se zvyšuje v 
krocích po 1 hodině až do 20 hodin.

Po stisknutí tlačítka Start/Pauza  se 
rozsvítí příslušná kontrolka, zobrazí se 
zvolená délka prodlevy a spotřebič zahájí 
odpočet. Víko je zablokované.

7.7 Start/Pauza 
Stisknutím tlačítka Start/Pauza  spustíte 
nebo pozastavíte spotřebič či přerušíte 
probíhající program.

7.8 Zap/Vyp 
Stisknutím tohoto tlačítka na několik sekund 
zapnete nebo vypnete spotřebič. Při zapínání 
a vypínání spotřebič zazní dvě různé 
melodie.
Jelikož funkce pohotovostního režimu po 
několika minutách automaticky vypne 
spotřebič, aby snížila spotřebu energie, 
možná budete muset spotřebič znovu 
zapnout.
Pro více podrobností viz odstavec 
Pohotovostní režim v kapitole Denní 
používání.

8. PROGRAMY
8.1 Tabulka programů
Table title

Program
Výchozí teplota
Rozsah teploty

Referenční 
rychlost od­
střeďování
Rozsah ot­
áček od­
středění
(ot./min.)

Maxi­
mální 
množ­

ství prá­
dla

Popis programu
(Typ náplně a stupeň zašpinění)

Eco 40-60 1) 1000 ot./min.
(1000 – 400)

6 kg Bílá bavlna a bavlna s trvalými barvami. Normálně zašpi­
něné prádlo. Spotřeba energie se sníží a délka pracího pro­
gramu se prodlouží. Tím se dosáhne dobrých výsledků praní.

Cottons 
40 °C
90 °C – studená

1000 ot./min.
(1000 – 400)

6 kg Bílá a barevná bavlna. Normálně a velmi zašpiněné.

Synthetics 
30 °C
60 °C – studená

1000 ot./min.
(1000 – 400)

3 kg Prádlo ze syntetických nebo směsových tkanin. Normálně 
zašpiněné prádlo.

Delicates 
30 °C
40 °C – studená

800 ot./min.
(1000 – 400)

2 kg Prádlo z jemných tkanin jako akryl, viskóza a směsové 
tkaniny vyžadující šetrnější praní. Normálně a lehce zašpi­
něné prádlo.
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Program
Výchozí teplota
Rozsah teploty

Referenční 
rychlost od­
střeďování
Rozsah ot­
áček od­
středění
(ot./min.)

Maxi­
mální 
množ­

ství prá­
dla

Popis programu
(Typ náplně a stupeň zašpinění)

Rapid 14min 
30 °C

800 ot./min.
(800 – 400)

1,5 kg Syntetické prádlo a prádlo ze směsových tkanin. Lehce 
zašpiněné prádlo a prádlo k osvěžení.

Rinse 1000 ot./min.
(1000 – 400)

6 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin. 
Program pro máchání a odstředění prádla. Výchozí rychlost 
odstřeďování je ta, která se používá u programů pro bavlněné 
prádlo. Snižte rychlost odstřeďování podle typu prádla. V pří­
padě potřeby přidejte máchání nastavením funkce Extra má­
chání. Při nízké rychlosti odstřeďování spotřebič provede še­
trné máchání a krátké odstředění.

Spin/Drain2) 1000 ot./min.
(1000 – 400)

6 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a jemných tkanin. 
Pro odstředění prádla a vypuštění vody z bubnu.

Anti-Allergy 
60 °C

1000 ot./min.
(1000 – 400)

6 kg Bílé bavlněné prádlo. Tento vysoce výkonný mycí program 
odstraňuje více než 99,99 % bakterií a virů3) udržuje teplotu 
nad 60 °C v externím testu během fáze mytí; zajišťuje správ­
né odstranění zbytků mikročisticího prostředku. Tento pro­
gram také zajišťuje odpovídající snížení množství pylu/aler­
genních předmětů.

Duvet 
30 °C
60 °C – studená

800 ot./min.
(800 – 400) 2 kg

Speciální program pro jednu péřovou bundu, syntetickou 
deku, přikrývku, přehoz na postel atd.

Silk 
30 °C

800 ot./min.
(800 – 400)

0,5 kg Speciální program pro hedvábí a smíšené syntetické prá­
dlo.

Wool
40 °C
40 °C – studená

1000 ot./min.
(1000 – 400)

1,5 kg Vlna vhodná k praní v pračce, vlněné a jiné tkaniny, které 
lze prát ručně se symbolem „ruční praní“ na etiketě4).

Sport
30 °C
40 °C – studená

1000 ot./min.
(1000 – 400)

3 kg Sportovní oblečení ze smíšených tkanin. Lehce zašpiněné 
prádlo nebo prádlo k osvěžení.
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Program
Výchozí teplota
Rozsah teploty

Referenční 
rychlost od­
střeďování
Rozsah ot­
áček od­
středění
(ot./min.)

Maxi­
mální 
množ­

ství prá­
dla

Popis programu
(Typ náplně a stupeň zašpinění)

Outdoor 
30 °C
40 °C – studená

1000 ot./min.
(1000 – 400) 2 kg5)

1 kg6)
Nepoužívejte aviváž a ujistěte se, že v dávko­
vači pracího prostředku nejsou žádné zbytky 
aviváže.

Syntetické sportovní prádlo. Tento program je navržen k še­
trnému praní moderního venkovního sportovního oblečení a 
je rovněž vhodný pro sportovní prádlo do tělocvičen, na kolo, 
pro jogging a podobné. Doporučená náplň prádla je 2 kg.
Nepromokavé, voděodolné-prodyšné a vodoodpudivé tkani­
ny. Tento program lze také použít k obnově vodoodpudivých 
vlastností, protože je speciálně upraven pro tkaniny s hydro­
fobickým povlakem. Obnovu vodoodpudivých vlastností pro­
veďte následovně:

• Nasypte/nalijte prací prostředek do přihrádky .
• Nalijte speciální přípravek na obnovu vodoodpudivých 

vlastností tkanin do komory pro aviváž .
• Snižte náplň prádla na 1 kg.

Obnovení vodoodpudivých vlastností můžete 
dále vylepšit sušením v bubnové sušičce, když 
nastavíte sušicí program Outdoor (je-li k di­
spozici a pokud je v pokynech k péči o kon­
krétní oděv sušení v sušičce povoleno).
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Program
Výchozí teplota
Rozsah teploty

Referenční 
rychlost od­
střeďování
Rozsah ot­
áček od­
středění
(ot./min.)

Maxi­
mální 
množ­

ství prá­
dla

Popis programu
(Typ náplně a stupeň zašpinění)

Denim 
30 °C
40 °C – studená

800 ot./min.
(1000 – 400)

2 kg Speciální program pro džínové oděvy s šetrnou prací fází 
pro minimalizaci blednutí barev a ulpívání skvrn. K zaji­
štění lepší péče o prádlo se doporučuje menší náplň.

1) Podle nařízení Komise EU 2019/2023 a všech nových doprovodných norem na spolupracujících trzích: 
UK Ecodesign for Energy Related Products and Energy Information Regulations, Ukrajinská vyhláška 834/2023, 
AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program dokáže při 40 °C vyprat běžně zašpiněné bavlněné prádlo doporuče­
né k praní při 40 °C nebo 60 °C společně v rámci stejného programu. Teplota není zobrazená a viditelná, je nasta­
vena automaticky.

Informace ohledně teploty dosažené v prádle, délky programu a dalších údajů se dozvíte v části „Údaje o spo­
třebě“.
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně takové programy, které probíhají při nižších 
teplotách a trvají déle.

2) Nastavte rychlost odstřeďování. Ujistěte se, že je vhodný pro typ prané tkaniny. Pokud zadáte možnost Bez od­
střeďování, bude k dispozici pouze fáze vypouštění.
3) Testováno na bakterie Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugi­
nosa a MS2 Bacteriophage v externím testu prováděném společností Swissatest Testmaterialien AG v roce 2021 
(Testovací zpráva č. 202120117).
4) Během tohoto programu se buben otáčí pomalu, a praní je tak k prádlu šetrné. Může se zdát, že se buben ne­
otáčí nebo že se neotáčí správně, ale to je u tohoto programu běžný jev.
5) Prací program.
6) Prací program a fáze pro obnovu vodoodpudivých vlastností.

Kompatibilita funkcí s programy

Program

FU
NK

CE

O
ds

tře
dě

ní
 

Př
ed

pí
rk

a 

O
dl

ož
en

ý 
st

ar
t 

Ús
po

ra
 č

as
u 

Eco 40-60 ■  ■    ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  
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Program
FU

NK
CE
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ní
 

Př
ed

pí
rk
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O
dl

ož
en

ý 
st

ar
t 
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Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain 1) ■ ■     ■  

Anti-Allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Duvet ■ ■     ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

1) Nastavte rychlost odstřeďování. Ujistěte se, že je vhodný pro typ prané tkaniny. Pokud zadáte možnost Bez od­
střeďování, bude k dispozici pouze fáze vypouštění.

Vhodné prací prostředky pro prací programy

Program
Univerzální 
práškový 

prací prostře­
dek1)

Univerzální 
tekutý prací 
prostředek

Tekutý prací 
prostředek 
na barevné 

prádlo

Pro jemné 
vlněné prá­

dlo
Speciální

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲
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Program
Univerzální 
práškový 

prací prostře­
dek1)

Univerzální 
tekutý prací 
prostředek

Tekutý prací 
prostředek 
na barevné 

prádlo

Pro jemné 
vlněné prá­

dlo
Speciální

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Při teplotě vyšší než 60 °C se doporučuje používat práškový prací prostředek.

-- = Nedoporučuje se ▲ = Doporučuje se

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modrá
Table title

.

Prací program pro vlnu u této pračky testovala schválila 
společnost Woolmark pro praní vlněných oděvů určených 
pro „ruční praní“ za podmínky, že tyto oděvy se budou 
prát podle pokynů uvedených na etiketě a podle pokynů 
výrobce této pračky. M1145

9. NASTAVENÍ
9.1 Zvuková signalizace
Tento spotřebič je vybaven různou zvukovou 
signalizací, která zazní, když:
• Zapnete spotřebič (speciální krátká 

znělka).
• Vypnete spotřebič (speciální krátká 

znělka).
• Stisknete tlačítka (zvuk cvaknutí).
• Provedete neplatnou volbu (tři krátké 

zvuky).
• Program je dokončen (cca jednominutový 

sled zvuků).
• Spotřebič má poruchu (cca pětiminutový 

sled krátkých zvuků).
Chcete-li vypnout či zapnout zvukovou 
signalizaci, zvolte jeden z programů a 
stiskněte současně na cca 2 sekundy tlačítka 

 a 

V případě poruchy spotřebiče zvuková 
signalizace nadále funguje i pokud ji 
vypnete.

9.2 Dětská bezp. pojistka
Díky této funkci můžete zabránit dětem, aby 
si hrály s ovládacím panelem.
Funkci zapnete či vypnete stisknutím a 
podržením tlačítka  , dokud se na displeji 

 nerozsvítí/nezhasne.
Spotřebič po vypnutí nastaví tuto funkci jako 
výchozí. Funkce dětské bezpečnostní pojistky 
nemusí být několik sekund po zapnutí 
spotřebiče k dispozici.
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9.3 Stálé Extra máchání 
S touto funkcí můžete trvale zapnout 
přídavné máchání při volbě nového 
programu.
• Funkci zapnete či vypnete stisknutím a 

podržením tlačítka , dokud se 
nerozsvítí nebo nezhasne příslušná 
kontrolka .

9.4 Počítadlo provozních hodin
Je možné zobrazit celkovou dobu provozu 
spotřebiče v hodinách, počínaje prvním 
zapnutím. Tato hodnota spočítá provozní 
dobu programů (nezahrnuje pauzy, čas 
odloženého startu). Chcete-li tuto hodnotu 
zobrazit, postupujte následovně:
1. Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka: 

Zap/Vyp 
2. Otočte voličem programu na libovolný 

program.
3. Stiskněte a na několik sekund podržte 

tlačítka  a (do 10 sekund po zapnutí. 
Po těchto 10 sekundách kombinace 
tlačítek zapne a vypne zvukovou 
signalizaci).

4. Po 3 sekundách se na displeji zobrazí 
celkový počet hodin provozu spotřebiče. 
Např. v případě 1276 hodin se na displeji 
zobrazí na 2 sekundy text Hr, na 
2 sekundy číslo 12 (tisíce a stovky) a 
číslo 76 (desítky a jednotky).

Pokud postup nefunguje (z důvodu 
vypršení časového limitu, špatné pozice 
voliče programů nebo špatné kombinace 
tlačítek), spotřebič vypněte a proces 
zopakujte od začátku.

9.5 Resetovat na tovární nastavení
Tato funkce umožňuje obnovit výchozí 
tovární nastavení. Tuto funkci zapnete 
následujícím postupem:

1. Zapněte spotřebič stisknutím tlačítka .
2. Otočte voličem programu na libovolný 

program.
3. Stiskněte a na několik sekund podržte 

tlačítka  a  (do 10 sekund po 
zapnutí. Po těchto 10 sekundách 
kombinace tlačítek zapne a vypne 
zvukovou signalizaci).

4. Na displeji se zobrazí  asi 5 
sekund.

Pokud postup nefunguje (z důvodu 
vypršení časového limitu, špatné pozice 
voliče programů nebo špatné kombinace 
tlačítek), spotřebič vypněte a proces 
zopakujte od začátku.

10. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

10.1 Zapnutí spotřebiče
1. Zapojte zástrčku do zásuvky. 
2. Otevřete vodovodní kohoutek. 
3. Chcete-li aktivovat spotřebič, na několik 

sekund stiskněte tlačítko Zap/Vyp . 
Zazní krátký zvukový signál.

10.2 Vkládání prádla
1. Otevřete víko spotřebiče. 

2. Stiskněte tlačítko A.

A

Buben se automaticky otevře.
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3. Vložte prádlo do bubnu kus po kuse. 
4. Prádlo před vložením do spotřebiče 

protřepte. 
5. Zavřete buben a víko. 

POZOR!
- Nevkládáte do bubnu příliš mnoho 
prádla.
- Ujistěte se, že mezi těsněním a 
spotřebičem nezůstalo žádné prádlo a že 
jste správně zavřeli buben.
- Praním tkanin, které jsou silně 
znečištěné olejem nebo tukem nebo 
používání parfémů by mohlo poškodit 
pryžové součásti spotřebiče.

10.3 Přihrádky na prací prostředek. 
Použití pracího prostředku a přísad
1. Odměřte stanovený prací prostředek a 

aviváž.
2. Vložte prací prostředek a aviváž do 

příslušných přihrádek.

• Vždy se řiďte pokyny uvedenými na 
balení pracích prostředků.

• Používáte-li tekuté prací prostředky, 
dávkujte je pomocí dávkovací kuličky 
(dodává výrobce pracího prostředku). 
Dávkovací kuličku vložte dovnitř 
bubnu pračky na prádlo.

Table title

.

Přihrádka na prací prostředek pro fázi předpír­
ky.

Přihrádka na prací prostředek pro fázi praní.

.

Přihrádka na tekuté přísady (aviváž, škrob).

Značka M  označuje maximální množství teku­
tých přísad.

10.4 Nastavení programu
1. Otočením voliče programu vyberte 

požadovaný prací program. 
Ukazatel tlačítka Start/Pauza  bliká.
Na displeji se zobrazí orientační délka 
programu.
2. Chcete-li změnit teplotu nebo rychlost 

odstřeďování, stiskněte příslušná tlačítka. 
3. V případě potřeby nastavte jednu či více 

funkcí stisknutím příslušných tlačítek. 

V případě, že určitá volba není možná, 
zazní zvukový signál.

10.5 Další informace o každodenním 
používání
Detekce náplně SensiCare System
SensiCare automaticky upravuje délku 
programu podle prádla v bubnu, aby bylo 
dosaženo skvělých výsledků praní za co 
nejkratší možnou dobu. Asi po 30 sekundách 
se spustí plnění vodou. Detekci náplně 
SensiCare lze provést pouze u kompletních 
pracích programů a v případě, že délka 
programu nebyla zkrácena.
Spuštění programu
Stisknutím tlačítka Start/Pauza  spustíte 
program. Příslušný ukazatel přestane blikat a 
trvale se zobrazuje. Program se spustí a víko 
se zablokuje. Na displeji se zobrazí ukazatel 

.
Spuštění programu s odloženým startem
1. Stiskněte opakovaně tlačítko , dokud se 
na displeji nezobrazí požadovaný čas 
odkladu.

2. Stiskněte tlačítko Start/Pauza . Víko 
spotřebiče se zablokuje a spustí se odpočet 
do odloženého startu. Program se spustí 
automaticky, když se dokončí odpočet.
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Přerušení programu a změna funkcí.
1. Při spuštěném programu můžete změnit 
pouze určité funkce. Stiskněte tlačítko Start/
Pauza .
2. Změňte funkce. Údaje poskytované na 
displeji se změní odpovídajícím způsobem.

3. Znovu stiskněte tlačítko Start/Pauza . 
Prací program bude pokračovat.
Zrušení probíhajícího programu
• Stisknutím tlačítka  zrušíte program a 

vypnete spotřebič. Stisknutím tlačítka 
spotřebič opět zapnete.

• Otočte ovladač nastavení do polohy 
„reset“ a zapněte spotřebič . Počkejte 2 
sekundy. Nyní můžete nastavit nový mycí 
program.

Vypouštění vody po dokončení cyklu
Pokud jste zvolili program nebo funkci, která 
nevypustí vodu z posledního máchání, je 
nutné ji vypustit, aby bylo možné otevřít víko.

• Dotykem tlačítka  snížíte rychlost 
odstřeďování navrženou spotřebičem

• Stiskněte tlačítko Start/Pauza .
• Po dokončení programu a zhasnutí 

kontrolky zablokování víka  můžete 
víko otevřít.

• Stisknutím tlačítka  vypněte spotřebič.
Funkce pohotovostního režimu
Funkce pohotovostního režimu spotřebič 
automaticky vypne za účelem snížení 
spotřeby energie.

11. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

Kapitolu si pečlivě přečtěte, abyste 
zajistili nejlepší údržbu a péči.

11.1 Rozvrh pravidelného čištění
Pravidelné čištění pomáhá prodloužit 
životnost vašeho spotřebiče. 
Po každém programu nechte víko a dvířka 
bubnu otevřené, abyste zajistili oběh vzduchu 
a vysušili vlhkost uvnitř spotřebiče. 
Předejdete tím vzniku plísní a nepříjemných 
pachů.
Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, 
zavřete vodovodní kohoutek a vypojte 
spotřebič ze zásuvky.
Orientační plán pravidelného čištění:

.

Odstraňování vod. kame­
ne

Dvakrát ročně

Údržbové praní Jednou měsíčně

Vyčištění těsnění víka Každé dva měsíce

Vyčištění bubnu Každé dva měsíce

.

Vyčištění dávkovače pra­
cího prostředku

Každé dva měsíce

Vyčištění filtru vypouště­
cího čerpadla

Dvakrát ročně

Vyčištění přívodní hadice 
a filtru ventilu

Dvakrát ročně

Následující odstavec vysvětluje, jak by se 
měla každá část čistit.

11.2 Odstraňování cizích předmětů

Než spustíte prací cyklus, ujistěte se, že 
jsou všechny kapsy prádla prázdné a 
všechny volné prvky jsou upevněny.

Odstraňte veškeré cizí předměty (jako např. 
kovové spony, knoflíky, mince, apod.), které 
naleznete ve filtrech a bubnu. Viz odstavce 
„Čištění bubnu“, „Čištění vypouštěcího 
čerpadla“ a „Čištění filtru v přívodní hadici a 
filtru ventilu“. U záclon postupujte opatrně. 
Odstraňte háčky a záclony vložte do pracího 
pytle nebo povlečení na polštář. Případně se 
obraťte na autorizované servisní středisko.
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11.3 Čištění vnějších ploch
Spotřebič čistěte pouze pomocí jemného 
mycího prostředku a vlažné vody. Všechny 
plochy důkladně osušte. Nepoužívejte 
drátěnky nebo jakékoliv drsné prostředky.

POZOR!
Nepoužívejte alkohol, rozpouštědla ani 
chemické výrobky.

POZOR!
Kovové plochy nečistěte pomocí 
prostředků na bázi chlóru.

11.4 Odstraňování vod. kamene

Pokud je tvrdost vody ve vaší oblasti 
vysoká či střední, doporučujeme používat 
prostředek na odstraňování vodního 
kamene pro pračky.

Pravidelně kontrolujte usazování vodního 
kamene v bubnu.
Běžné prací prostředky již obsahují přípravky 
na změkčování vody, přesto však 
doporučujeme občas spustit program s 
prázdným bubnem a přípravkem na 
odstraňování vodního kamene.

Vždy dodržujte pokyny uvedené na 
balení těchto výrobků.

11.5 Údržbové praní
Opakované a dlouhodobé používání 
nízkoteplotních programů může způsobit 
usazování pracího prostředku, zbytků vláken 
či bakteriální růst uvnitř bubnu a vany. To 
může vést ke vzniku nepříjemných zápachů a 
plísní. K eliminaci těchto nánosů a vyčištění 
vnitřních částí spotřebiče pravidelně 
provádějte údržbové praní (alespoň jednou 
měsíčně).

Viz část „Čištění bubnu“.

11.6 Čištění bubnu
Pravidelně kontrolujte buben, zda se na něm 
netvoří stopy rzi.
Vyčistěte buben pomocí speciálních 
přípravků na nerezovou ocel.

Vždy dodržujte pokyny uvedené na 
balení těchto výrobků.

Pro důkladné vyčištění:

• Vyjměte všechno prádlo z bubnu.
• Spusťte program Cottons s nejvyšší 

teplotou. Do prázdného bubnu přidejte 
malé množství práškového pracího 
prostředku, aby se vypláchly veškeré 
zbytky.

11.7 Těsnění víka
Pravidelně kontrolujte těsnění a odstraňte 
všechny předměty zachycené uvnitř. V 
případě potřeby těsnění očistěte pomocí 
čisticího prostředku na bázi čpavku tak, 
abyste nepoškrábali jeho povrch.

Vždy dodržujte pokyny uvedené na 
balení těchto výrobků.

11.8 Čištění dávkovače pracího 
prostředku
Abyste zabránili možnému usazování 
suchého pracího prostředku nebo chuchvalců 
aviváže či tvorbě plísní v dávkovači pracího 
prostředku, provádějte každé dva měsíce 
následující postup čištění, jak je vysvětleno 
na následujících obrázcích.
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Table title

.

1 2 3

11.9 Čištění filtru vypouštěcího čerpadla
Table title

.

Filtr vypouštěcího čerpadla pravidelně kontrolujte a čistěte.
• Vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
• Čerpadlo nečistěte, pokud je voda ve spotřebiči 

horká. Vyčkejte, dokud voda nevychladne.
• Nevyjímejte filtr za provozu spotřebiče.
• Pomalu a jemně odšroubujte filtr, dokud 

nepřestane vytékat voda. Po vypuštění vody lze filtr 
zcela odšroubovat.

Vypouštěcí čerpadlo vyčistěte, když:
• Spotřebič nevypouští vodu.
• Buben se neotáčí.
• Spotřebič vydává nezvyklý hluk z důvodu 

ucpaného vypouštěcího čerpadla.
• Na displeji se zobrazí výstražný kód 

.
.

Při čištění filtru čerpadla postupujte podle následujících obrázků:
1 2 3

4 5

Při vyjímání filtru mějte vždy po ruce hadr, abyste osušili případnou rozlitou vodu.

11.10 Čištění přívodní hadice a filtru ventilu
Table title

.

Doporučujeme dvakrát ročně čistit filtry přívodní hadice a ventilu, aby se odstranil časem usazený nános. Při či­
štění filtrů postupujte podle následujících obrázků:
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11.11 Nouzové vypouštění
Pokud spotřebič nemůže vypustit vodu, 
proveďte postup popsaný v odstavci „Čištění 
vypouštěcího čerpadla“. V případě potřeby 
vyčistěte čerpadlo.
Když vypustíte vodu pomocí nouzového 
vypouštění, je nutné vypouštěcí systém opět 
aktivovat:
1. Do komory pro hlavní praní v dávkovači 

pracího prostředku nalijte dva litry vody. 
2. Spusťte program k vypuštění vody. 

11.12 Opatření proti vlivu mrazu
Pokud spotřebič instalujete v místě, kde 
může teplota klesnout na hodnoty kolem 0 
°C, vypusťte zbylou vodu z přívodní hadice a 
vypouštěcího čerpadla.

1. Vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky. 
2. Zavřete vodovodní kohoutek. 
3. Oba konce přívodní hadice vložte do 

nádoby a nechte z hadice vytéct vodu. 
4. Vyprázdněte vypouštěcí čerpadlo. Viz 

nouzové vypouštění. 
5. Když je vypouštěcí čerpadlo prázdné, 

namontujte přívodní hadici zpět. 

VAROVÁNÍ!
Před opětovným použitím spotřebiče se 
ujistěte, že je okolní teplota vyšší než 0 
°C.
Výrobce neručí za škody způsobené 
nízkými teplotami.
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12. ÚDAJE O SPOTŘEBĚ
12.1 Poznámka
Table title

.

QR kód na energetickém štítku dodaném se spotřebičem nabízí internetový odkaz na 
informace týkající se výkonu spotřebiče v databázi EU EPREL. Uchovejte si energetický 
štítek pro referenční potřeby s návodem k použití a všemi ostatními dokumenty dodanými 
s tímto spotřebičem.
Tyto informace lze rovněž nalézt v databázi EPREL prostřednictvím odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu a výrobního čísla, které naleznete na 
typovém štítku spotřebiče.

Hodnoty a délka programu se mohou lišit v závislosti na různých podmínkách (např. na 
teplotě místnosti, teplotě a tlaku vody, velikosti náplně a typu prádla, napájecím napětí), a 
také pokud změníte výchozí nastavení programu.

12.2 Podle nařízení Komise (EU) 2019/2023 a všech nových doprovodných 
norem na spolupracujících trzích (*)
Table title

Program Eco 40-60 kg kWh Litry hh:mm % 
1)

°C ot./
min.2)

Plná náplň 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951

Poloviční náplň 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

Čtvrtinová náplň 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší 
zbytková vlhkost.
2) Maximální rychlost odstřeďování.

12.3 Běžné programy
Table title

.

Tyto hodnoty jsou pouze informační.

Table title

Program kg kWh Litry hh:mm % 
1) °C ot./

min.2)

Cottons3)
90 °C

6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

Cottons
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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Program kg kWh Litry hh:mm % 
1) °C ot./

min.2)

Cottons 20°4)
20 °C

6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000

Synthetics
40 °C 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates5)
30 °C

2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

Wool
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Nařízení Spojeného království o ekodesignu pro energeticky významné výrobky a energetických informacích; 
ukrajinský dekret 834/2023; AS/NZS2040 a AS/NZS6400

Teploty a zatížení se zadávají automaticky a nemusí být viditelné u všech modelů.

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší 
zbytková vlhkost.
2) Referenční ukazatel rychlosti odstřeďování.
3) Vhodné k praní velmi zašpiněných textilií.
4) Vhodné pro praní lehce zašpiněných bavlněných, syntetických a směsových tkanin.
5) Také funguje jako rychlý prací program pro lehce zašpiněné prádlo.

Vypnuto (W) Pohotovostní režim (W) Odložený start 
(W)

0,50 0,50 4,00

Doba do režimu Vypnuto/Pohotovost je max. 15 minut.

13. PRŮVODCE RYCHLÝM SPUŠTĚNÍM
13.1 Denní používání
.

1 2

1 2

3

Zapojte zástrčku do zásuvky.
Otevřete vodovodní kohoutek.
Vložte prádlo.

Nasypte nebo nalijte prací prostředek a další 
prostředky do příslušné přihrádky 
v dávkovači.

26 ČESKY



1. Stisknutím tlačítka Zap/Vyp  zapněte 
spotřebič. Pootočte voličem programů na 
volbu požadovaného programu.

2. Pomocí příslušných dotykových tlačítek 
nastavte požadované funkce (1). Chcete-
li spustit program, stiskněte tlačítko Start/
Pauza  (2).

3. Spotřebič se spustí.
Na konci programu vyjměte prádlo.

Stisknutím tlačítka Zap/Vyp  zapněte 
spotřebič.

13.2 Čištění a údržba
Plán pravidelného čištění pomáhá 
prodloužit životnost vašeho spotřebiče. 
Po každém programu nechte víko mírně 
otevřené, abyste zajistili oběh vzduchu a 
vysušili vlhkost uvnitř spotřebiče. Předejdete 
tím vzniku plísní a nepříjemných pachů.
Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, 
zavřete vodovodní kohoutek a vypojte 
spotřebič ze zásuvky. Poté doporučujeme 
také vyčistit všechny části.

.

Odstraňování vod. kame­
ne

Dvakrát ročně

Údržbové praní Jednou měsíčně

Vyčištění těsnění víka Každé dva měsíce

Vyčištění bubnu Každé dva měsíce

.

Vyčištění dávkovače pra­
cího prostředku

Každé dva měsíce

Vyčištění filtru vypouště­
cího čerpadla

Dvakrát ročně

Vyčištění přívodní hadice 
a filtru ventilu

Dvakrát ročně

Plastové části, zejména v blízkosti zásuvky 
na prací prostředek, udržujte čisté, odstraňte 
přebytečné rozlité zbytky. Pravidelně 
kontrolujte usazování vodního kamene v 
bubnu. Doporučujeme čas od času spustit 
program s prázdným bubnem a prostředkem 
pro odvápňování vodního kamene.
Následující odstavec vysvětluje, jak by se 
měla některá část čistit.
Odstraňování cizích předmětů

Než spustíte prací cyklus, ujistěte se, že 
jsou všechny kapsy prádla prázdné a 
všechny volné prvky jsou upevněny.

Odstraňte veškeré cizí předměty (jako např. 
kovové spony, knoflíky, mince, apod.), které 
naleznete ve filtrech a bubnu. Případně se 
obraťte na autorizované servisní středisko.
Čištění filtru vypouštěcího čerpadla
Filtr čistěte pravidelně a zejména pak tehdy, 
když se na displeji zobrazí výstražný kód 

1 32

13.3 Programy
Table title

Programy Náplň Popis výrobku

Eco 40-60 1) 6 kg
Bílá bavlna a bavlna s trvalými barvami. Normálně zašpině­
né prádlo. Spotřeba energie se sníží a délka pracího progra­
mu se prodlouží. Tím se dosáhne dobrých výsledků praní.
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Programy Náplň Popis výrobku
Cottons 6 kg Bílá a barevná bavlna. Normálně a velmi zašpiněné.

Synthetics 3 kg Prádlo ze syntetických nebo směsových tkanin. Obvykle 
znečištěné.

Delicates 2 kg Prádlo z jemných tkanin jako akryl, viskóza či polyester.

Rapid 14min 1,5 kg Lehce zašpiněné nebo jednou nošené bavlněné a syntetické 
prádlo.

Rinse 6 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin. 
Program pro máchání a odstředění.

Spin/Drain 6 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin. 
Pro odstředění prádla a vypuštění vody z bubnu.

Anti-Allergy
6 kg

Bílé bavlněné prádlo. Tento program odstraňuje více než 
99,99 % bakterií a virů. Zajišťuje také odpovídající snížení 
počtu alergenů.2)

Duvet 2 kg Jedna syntetická deka, přehoz přes postel, přikrývka.

Silk
0,5 kg Speciální program pro hedvábí a smíšené syntetické prádlo.

Wool
1,5 kg Vlna vhodná ke praní v pračce, ručně praná vlna a jemné ku­

sy prádla.

Sport 3 kg Sportovní oblečení ze smíšených tkanin. Lehce zašpiněné 
prádlo nebo prádlo k osvěžení.

Outdoor
2 kg3)
1 kg4) Moderní venkovní sportovní oblečení.

Denim 2 kg Džínové oblečení a žerzeje.

1) Podle nařízení Komise EU 2019/2023 a všech nových doprovodných norem na spolupracujících trzích: 
UK Ecodesign for Energy Related Products and Energy Information Regulations, Ukrajinská vyhláška 834/2023, 
AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program dokáže při 40 °C vyprat běžně zašpiněné bavlněné prádlo doporuče­
né k praní při 40 °C nebo 60 °C společně v rámci stejného programu. Teplota není zobrazená a viditelná, je nasta­
vena automaticky.

Informace ohledně teploty dosažené v prádle, délky programu a dalších údajů se dozvíte v části „Údaje o spo­
třebě“.
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně takové programy, které probíhají při nižších 
teplotách a trvají déle.

2) Testováno na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a 
MS2 Bacteriophage v externím testu provedeném společností Swissatest Testmaterialien AG v roce 2021 (testova­
cí zpráva č. 202120117).
3) Prací program.
4) Prací program a fáze pro obnovu vodoodpudivých vlastností.

Plnění spotřebiče na maximální kapacitu 
uvedenou u každého programu pomáhá 
snižovat spotřebu energie a vody.
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Vhodné prací prostředky pro prací programy
Program Univerzální 

práškový 
prací prostře­

dek1)

Univerzální 
tekutý prací 
prostředek

Tekutý prací 
prostředek 
na barevné 

prádlo

Pro jemné 
vlněné prá­

dlo

Speciální

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Při teplotě vyšší než 60 °C se doporučuje používat práškový prací prostředek.

-- = Nedoporučuje se ▲ = Doporučuje se

13.4 Typ a množství pracího 
prostředku.
• Používejte výhradně prací prostředky a 

ostatní přípravky určené speciálně pro 
pračky. Nejprve se řiďte těmito obecnými 
pravidly:
– práškové prací prostředky (také 

tablety a jednorázové prací 
prostředky) pro všechny druhy tkanin, 
s výjimkou jemných. Pro bílé prádlo a 
dezinfekci prádla použijte nejlépe 
práškové prací prostředky obsahující 
bělidlo,

– tekuté prací prostředky (také prací 
prostředky pro jedno použití), 
přednostně pro prací programy s 
nízkou prací teplotou (max. 60 °C), 
pro všechny druhy tkanin nebo 
speciální prací prostředky pouze pro 
vlnu.

• Nemíchejte různé druhy pracích 
prostředků.

• Použijte méně pracího prostředku, pokud:
– perete malou náplň prádla,
– prádlo je lehce zašpiněné,
– při praní se tvoří velké množství pěny.

• Když používáte prací tablety nebo kapsle, 
vždy je vložte do bubnu, ne do dávkovače 
pracího prostředku a dodržujte doporučení 
výrobce.

Nedostatečné množství pracího 
prostředku může způsobit:
• neuspokojivé výsledky praní,
• zšednutí náplně prádla,
• mastné oblečení,
• plíseň ve spotřebiči.
Nadměrné množství pracího prostředku 
může způsobit:
• pěnivost,
• nižší prací účinek,
• nedostatečné máchání,
• větší dopad na životní prostředí.
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14. VÝSTRAŽNÉ KÓDY A MOŽNÉ ZÁVADY
Table title

.

Spotřebič nezačne pracovat nebo se během provozu zastavuje. Nejprve zkuste najít řešení 
problému (viz tabulky).

VAROVÁNÍ!
Před každou kontrolou spotřebič vypněte.

Table title

.

Problém Možné řešení 

Spotřebič se neplní správně 
vodou.

• Ujistěte se, že je vodovodní kohoutek otevřený.
• Ujistěte se, že tlak vody není příliš nízký. Ohledně těchto informací se obraťte 

na místní vodárenskou společnost.
• Ujistěte se, že vodovodní kohoutek není zanesený.
• Ujistěte se, že přívodní hadice není zauzlená, poškozená či zohýbaná.
• Ujistěte se, že je přívodní hadice správně připojená.
• Ujistěte se, že filtr přívodní hadice a filtr ventilu nejsou zanesené.

Spotřebič nevypouští vodu.
• Ujistěte se, že není zanesený sifon dřezu.
• Ujistěte se, že vypouštěcí hadice není zauzlená či zohýbaná.
• Ujistěte se, že není zanesený vypouštěcí filtr. Filtr v případě potřeby vyčistěte.
• Ujistěte se, že je vypouštěcí hadice správně připojená.
• Pokud jste zvolili program bez vypouštěcí fáze, nastavte vypouštěcí program.
• Pokud jste zvolili funkci, která končí vodou ve vaně, nastavte vypouštěcí pro­

gram.

Vnitřní chyba. Chyba v ko­
munikaci mezi elektronický­
mi prvky spotřebiče.

• Program se nedokončil správně nebo se spotřebič vypnul příliš brzy. Vypněte 
spotřebič a znovu ho zapněte.

• Pokud se výstražný kód na displeji zobrazí znovu, obraťte se na autorizované 
servisní středisko.

Dvířka bubnu spotřebiče 
jsou otevřená nebo nejsou 
správně zavřená.

• Ujistěte se, že jsou dvířka bubnu správně zavřená.

Napájení ze sítě je nestabil­
ní.

• Vyčkejte, dokud nebude napájení v síti stabilní.

Je aktivován bezpečnostní 
systém proti vyplavení.

• Odpojte spotřebič a zavřete vodovodní kohoutek. Obraťte se na autorizované 
servisní středisko.

Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizované servisní středisko. Potřebné údaje pro servisní středisko 
najdete na typovém štítku

*Některé výstražné kódy se nemusí vyskytnout. Údaje mohou být měněny bez předchozího ohlášení.
Table title

.

V případě jiného problému s pračkou vyhledejte možná řešení v níže 
uvedené tabulce.
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Table title

Potenciální selhání Možné řešení

Nespouští se program.

• Ujistěte se, že je síťová zástrčka připojená do síťové zásuvky.
• Přesvědčte se, že víko spotřebiče a dvířka bubnu jsou zavřené.
• Ujistěte se, že žádná pojistka v pojistkové skříňce není poškozená.

• Ujistěte se, že jste stiskli Start/Pauza .
• Pokud je nastaven odložený start, zrušte nastavení nebo vyčkejte do konce od­

počítávání.
• Vypněte funkci dětské bezp. pojistky, pokud je zapnutá.
• Zkontrolujte polohu voliče u zvoleného programu.

Spotřebič se naplní vodou 
a okamžitě se vypustí.

• Ujistěte se, že je vypouštěcí hadice ve správné poloze. Hadice může být umístě­
na příliš nízko. Viz „Pokyny k instalaci“.

Odstřeďovací fáze nepro­
bíhá nebo prací cyklus 
trvá déle než obvykle.

• Nastavte program odstřeďování.
• Ujistěte se, že není zanesený vypouštěcí filtr. Filtr v případě potřeby vyčistěte. 

Viz část „Čištění a údržba“.
• Ručně rozložte prádlo ve vaně a spusťte odstřeďovací fázi znovu. Tento problém 

může být způsoben problémy s vyvážením.

Na podlaze je voda.

• Ujistěte se, že spojky na vodních hadicích jsou těsné a neuniká z nich žádná vo­
da.

• Ujistěte se, že přívodní a vypouštěcí hadice nejsou poškozené.
• Ujistěte se, že používáte správný prací prostředek a jeho správné množství.

Nelze otevřít víko spotře­
biče.

• Ujistěte se, že nebyl zvolen prací program, který končí vodou ve vaně.
• Ujistěte se, že je prací program dokončen.
• Pokud je v bubnu voda, nastavte vypouštěcí či odstřeďovací program.
• Ujistěte se, že je spotřebič zapojen do elektrické sítě.
• Tento problém může být způsoben poruchou spotřebiče. Obraťte se na autorizo­

vané servisní středisko.

Spotřebič vydává nezvy­
klý hluk a vibruje.

• Ujistěte se, že je spotřebič správně vyrovnán. Viz „Pokyny k instalaci“.
• Ujistěte se, že jste odstranili obaly a/nebo přepravní šrouby. Viz „Pokyny k insta­

laci“.
• Přidejte do bubnu více prádla. Náplň může být příliš malá.

Délka trvání programu se 
během provádění progra­
mu zvyšuje či snižuje.

• SensiCare dokáže upravit délku trvání programu na základě typu a množství prá­
dla. Viz „Detekce náplně SensiCare“ v kapitole „Denní používání“.

Výsledky mytí nejsou 
uspokojivé.

• Zvyšte množství pracího prostředku nebo použijte jiný prací prostředek.
• Před vypráním prádla odstraňte odolné skvrny pomocí speciálního přípravku.
• Přesvědčte se, že jste nastavili správnou teplotu.
• Snižte množství prádla.

Příliš mnoho pěny v bub­
nu během pracího cyklu.

• Snižte množství pracího prostředku nebo počet tablet nebo pracích prostředků v 
jedné dávce.

Po pracím cyklu jsou v zá­
suvce dávkovače zbytky 
pracího prostředku.

• Ujistěte se, že je klapka ve správné poloze (je-li k dispozici na dávkovači pracího 
prostředku).

• Ujistěte se, že jste použili dávkovač pracího prostředku v souladu s pokyny v 
tomto návodu k použití.
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15. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných 
odpadních kontejnerů. Pomáhejte chránit 
životní prostředí a lidské zdraví a recyklujte 
odpad z elektrických a elektronických 

spotřebičů. Spotřebiče označené symbolem 
 nelikvidujte s domovním odpadem. 

Spotřebič odevzdejte v místním sběrném 
dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitäh, et valisite meie 
seadme.
Table title

.

Jätkusuutlikkuse huvides vähendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume 
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt 
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt 
electrolux.com/shop

Jäetakse õigus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE........................................................................................... 33
2. OHUTUSJUHISED........................................................................................35
3. TOOTE KIRJELDUS..................................................................................... 37
4. TEHNILINE TEAVE.......................................................................................38
5. PAIGALDAMINE........................................................................................... 38
6. JUHTPANEEL............................................................................................... 42
7. KETAS JA NUPUD........................................................................................43
8. PROGRAMMID............................................................................................. 44
9. SEADED........................................................................................................49
10. IGAPÄEVANE KASUTAMINE.....................................................................50
11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ................................................................. 52
12. TARBIMISVÄÄRTUSED............................................................................. 56
13. KIIRJUHEND.............................................................................................. 57
14. HÄIREKOODID JA VÕIMALIKUD TÕRKED...............................................61
15. KESKKONNAASPEKTID............................................................................ 63

1.  OHUTUSTEAVE

 Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege 
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei vastuta 
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud 
paigaldus- või kasutusnõuete eiramisest. Hoidke 
kasutusjuhendit kindlas ja kättesaadavas kohas, et saaksite 
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste 
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet 
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet 
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte.

• Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske või keerulise 
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa 
pidevalt silma peal hoida.

• Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui 
täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja 

kõrvaldage see nõuetekohaselt.
• Hoidke pesuained lastele kättesaamatuna.
• Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle 

uks on lahti.
• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse 

lülitada.
• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega 

hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult koduse masinpestava pesu 

pesemiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise 

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide 

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades, 
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides, 
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) 
kodumajapidamise kasutuskoormust.

• Ärge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.
• Seadme maksimaalne pesukogus on 6 kg. Ärge ületage 

igale pesuprogrammile ette nähtud maksimumkogust (vt 
jaotist "Programmid").

• Kasutatav veesurve veevarustuse ühenduskoha 
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05 
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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• Põhjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati või 
muu taolise materjaliga tõkestada.

• Seadme veevarustusega ühendamisel tuleb kasutada uusi 
kaasasolevaid voolikukomplekte või volitatud 
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

• Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.
• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse 

tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud 
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku 
poolt.

• Enne mistahes hooldust lülitage seade välja ja eemaldage 
toitepistik pistikupesast.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks kõrgsurve vee- ega 
aurupihustit.

• Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult 
neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage abrasiivseid 
vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

Paigaldamisel tuleb järgida kehtivaid 
kohalikke eeskirju.

• Eemaldage kogu pakend ja 
transpordipoldid, sealhulgas kummihari 
koos plastist vahepuksiga.

• Pange transpordipoldid kindlasse kohta 
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta 
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli 
paigalekinnitamiseks, et vältida seadme 
kahjustamist.

• Kuna seade on raske, olge selle 
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Järgige seadmega kaasasolevaid 
paigaldusjuhiseid.

• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 
kasutada.

• Ärge paigutage seadet kohta, kus 
temperatuur jääb alla 0 °C või kohta, kus 
see puutub kokku välisõhuga.

• Seadme alla jääv põrand peab olema sile, 
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

• Veenduge, et seadme ja põranda vahel 
oleks tagatud õhuringlus.

• Kui te seadme püsivalt oma kohale 
asetate, jälgige loodi kasutades, et see 
oleks täiesti rõhtsalt. Vastasel juhul tõstke 
või langetage tugijalgu.

• Ärge paigaldage seadet põrandas oleva 
äravoolukoha peale.

• Ärge pritsige seadmele vett ega laske sel 
kokku puutuda liigse niiskusega.

• Ärge paigaldage seadet kohta, kus selle 
kaant ei saa täielikult avada.

• Ärge asetage seadme alla võimaliku 
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate 
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud 
teeninduskeskusest.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.
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• HOIATUS: See seade on ette nähtud 
paigaldamiseks/ühendamiseks hoone 
maandatud ühendusega.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud 
põrutuskindlat pistikupesa.

• Kontrollige, kas andmesildil toodud 
parameetrid vastavad vooluvõrgu 
omadele.

• Ärge kasutage harupistikuid ega 
pikendusjuhtmeid.

• Vältige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist. 
Kui toitekaabel tuleb välja vahetada, peab 
seda tegema meie volitatud 
teeninduskeskus.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles 
pärast seda, kui paigaldamine on 
lõpetatud. Veenduge, et pärast 
paigaldamist säilib juurdepääs 
toitepistikule.

• Ärge puudutage toitejuhet ega toitepistikut 
märgade kätega.

• Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust 
kaablist tõmmates. Tõmmates hoidke alati 
kinni toitepistikust.

2.3 Veeühendus
• Sissetuleva vee temperatuur ei tohi 

ületada 25 °C.
• Vältige veevoolikute kahjustamist.
• Enne ühendamist uute või pikalt 

kasutamata torudega või pärast 
parandustöid või uute seadeldiste (nt 
veemõõdikute) paigaldamist laske veel 
mõnda aega voolata, kuni see on puhas ja 
selge.

• Seadme esmakordsel kasutamisel ja 
pärast seda kontrollige, ega kuskil pole 
lekkeid.

• Ärge kasutage pikendusvoolikut, kui 
sisselaskevoolik on liiga lühike. 
Sisselaskevooliku asendamiseks 
pöörduge volitatud teeninduskeskuse 
poole.

• Seadme lahtipakkimisel on võimalik, et 
vesi voolab tühjendusvoolikust välja. Selle 
põhjuseks on tehases läbi viidud seadme 
testimine koos veega.

• Tühjendusvoolikut saate pikendada 
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise 
tühjendusvooliku ja pikenduse saamiseks 
pöörduge volitatud teeninduskeskusesse.

• Pärast paigaldamist veenduge, et on 
tagatud juurdepääs kraanile.

• Sulgege veekraan pärast seadme iga 
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, elektrilöögi, tulekahju, 
põletuste või seadme kahjustamise oht!

• Järgige pesuainepakendil toodud 
ohutusjuhiseid.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku 
ainega märgunud esemeid seadmesse, 
selle lähedusse ega peale.

• Ärge peske masinas riideesemeid, mis on 
õlised, rasvased või määrdeainetega 
määrdunud. See võib kahjustada seadme 
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks 
selliseid esemeid eelnevalt käsitsi pesta.

• Seadme plast- ja kummiosade 
kahjustamise vältimiseks hoiduge 
pesuparfüümide kasutamisest.

• Kõik metallist esemed peavad olema riiete 
küljest eemaldatud.

2.5 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage 
ainult originaalvaruosi.

• Pidage meeles, et kui olete parandanud 
seadet ise või lasknud seda teha 
ebapädeval isikul, võib see kahjustada 
seadme ohutust ja muuta garantii 
kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on 
vähemalt 10 aasta jooksul saadaval 
järgmised tagavaraosad: mootorid ja 
mootoriharjad, mootori ja trumli 
ülekandesüsteem, pumbad, amortisaatorid 
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja 
vastavad kuullaagrid, kütteseadmed ja 
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad, 
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud, 
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja 
veesulgurid, trükkplaadid, elektroonilised 
kuvarid, survelülitid, termostaadid ja 
andurid, tarkvara ja püsivara, sealhulgas 
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse 
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud, 
näiteks pesuainejaoturid. Kestus võib teie 
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks 
vaadake meie veebisaiti.
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• Pidage meeles, et mõned varuosad on 
saadaval ainult ametlikele parandajatele 
ning et mõned varuosad ei pruugi kõigile 
mudelitele sobida.

• Teave selles seadmes oleva lambi 
(lampide) ja eraldi müüdavate varulampide 
kohta Need lambid taluvad koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikke 
keskkonnatingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni ja niiskust, või on ette nähtud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole ette nähtud kasutamiseks 
muudes rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.6 Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Eemaldage seade vooluvõrgust ja 
veevarustusest.

• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja 
visake ära.

• Eemaldage uksekäepide, et vältida laste 
või lemmikloomade seadmesse 
lõksujäämist.

• Seadme äraviskamisel tuleb järgida 
elektri- ja elektrooniliste jäätmete 
kõrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Seadme ülevaade

7

8

115

6

9 10

2

3

1

4

1 Juhtpaneel
2 Kaas
3 Kaane käepide
4 Tühjenduspumba filter
5 Jalad seadme loodimiseks

6 Sisselaskevoolik
7 Tühjendusvoolik
8 Toitekaabel
9 Transpordipoldid
10 Voolikutugi
11 Andmesilt
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Teave toote registreerimiseks.
Table title

.

Andmeplaadil olev teave:
(A) mudeli nimi, (B) toote number, (C) elektrilised 
näitajad, (D) seerianumber, (E) tootmiaste.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No. ML

A

B

C

D

E

Teabesildil olev teave:
A) mudeli nimi, (B ) toote number, (C) 
seerianumber.

A

B

C

4. TEHNILINE TEAVE
.

Mõõdud Laius/ kõrgus/ kogusüga­
vus

39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm

Elektriühendus Pinge
Koguvõimsus
Kaitse
Sagedus

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepääsu eest on tagatud kait­
sekattega, välja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse 
niiskuse eest

IPX4

Veesurve Minimaalne
Maksimaalne

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Külm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6 kg

1) Ühendage vee sisselaskevoolik 3/4'' keermega kraani külge.

5. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine
.

Lahtipakkimise ja paigutamise skeem järgmistel joonistel:
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.

1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

HOIATUS!
Vibratsiooni, müra ja seadme liikumise vältimiseks töö ajal tuleb seade õigesti 
loodida. Seadme jalgade alla ei tohi tasapinna reguleerimiseks panna pappi, puitu 
ega muid sarnaseid materjale. Veenduge, et vaibad ei takistaks seadme all 
õhuringlust ning seade ei puutuks vastu seina ega muid kappe või seadmeid. 

Soovitame pakendi ja transpordipoldid võimaliku hilisema transportimise tarbeks 
alles hoida.
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5.2 Sisselaskevoolikud
.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Seadmega kaasnevad tarvikud võivad mudelist 
olenevalt varieeruda.

Veenduge, et voolikud on täiesti 
terved ja et ühenduskohad ei leki. 
Ärge kasutage pikendusvoolikut, kui 
sisselaskevoolik on liiga lühike. 
Sisselaskevooliku asendamisega 
seotud teabe saamiseks pöörduge 
teeninduskeskuse poole.

HOIATUS!
Külgjõu vähendamiseks jätke 
kraaniühenduse alla vähemalt 200 
mm sirge voolikuosa.

Mõned mudelid võivad sisaldada vee 
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See seade 
hoiab ära veelekked vooliku loomuliku vananemise 
tõttu.
Aknas olev sektor näitab seda viga. Selle 
ilmnemisel sulgege veekraan ja võtke vooliku 
asendamiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Varuosi võidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.
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5.3 Vee äravool
.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Võidakse muuta ilma ette teatamata.

Tühjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm kõrgusel.
Tühjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tühjendusvooliku ja pikenduse 
saamiseks pöörduge volitatud hoolduskeskusesse.

5.4 Elektriühendus
Kui paigaldustööd on lõpetatud, võite 
toitejuhtme seinakontakti ühendada.
Nõutavad elektrivõrgu parameetrid leiate 
andmesildilt ja jaotisest „Tehnilised andmed“. 
Veenduge, et need vastavad teie toitevõrgu 
näitajatele.
Kontrollige, kas teie kodune elektrivõrk 
suudab maksimumkoormusele vastu pidada 
ning arvestage ka muude kasutusel olevate 
seadmetega.

Ühendage seade maandusklemmiga 
seinakontakti. 

Pärast seadme paigaldamist tuleb tagada 
hõlbus juurdepääs toitekaablile.
Seadmega seotud elektritööde läbiviimiseks 
pöörduge meie volitatud teeninduskeskusse.
Tootja ei võta mingisugust vastutust 
kahjustuste või vigastuste eest, mis on 
põhjustatud eelnimetatud ettevaatusabinõu 
eiramisest.
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6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

1 2 3 4

9 6 57810

1 Programminupp
2 Ekraan
3 Puudutage nuppu Ajasääst 
4 Puudutage nuppu Viitkäivitus 
5 Puudutage nuppu Start/Paus 
6 Puudutage nuppu Eelpesu 
7 Puudutage nuppu Tsentrifuugimine 

8 Puudutage nuppu Temperatuur 
9 Surunupp Sees/Väljas 
10 Indikaatorid:

• Lisaloputus 
• Hääletu 
• Loputusvee hoidmine 

6.2 Ekraan

A B C

A. Lukustatud kaane indikaator.
B. Lapseluku indikaator.
C. Digitaalne indikaator võib näidata:

• Programmi kestus (nt ),

• Viivitusaeg (nt ),
• Tsükli lõpp ( )
• Hoiatuskood (nt ).
• Temperatuur ( )
• Tsentrifuugimisindikaator ( /

)
• Seadme kogu töötundide arvu näit. 

Lisateavet leiate jaotise „Seaded” 
alalõigust „Töötundide loendur”.
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7. KETAS JA NUPUD
7.1 Sissejuhatus

Valikuid/funktsioone ei saa kõigi 
pesuprogrammidega valida. Kontrollige 
valikute/funktsioonide ja programmide 
omavahelist sobivust jaotisest 
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid 
võivad ka teineteist välistada; sel juhul ei 
lase seade omavahel mittesobivaid 
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Temperatuur 
Pesuprogrammi valimisel soovitab seade 
automaatselt vaiketemperatuuri.
Puudutage järjest seda nuppu, kuni ekraanile 
ilmub soovitud temperatuuri näit.
Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid , ei 
kuumuta seade vett.

7.3 Tsentrifuugimine 
Programmi valimisel valib seade 
automaatselt maksimaalse pöörlemiskiiruse.
Vajutage seda nuppu, et valida täiendavad 
tsentrifuugimisvalikud:
• Vähendage tsentrifuugimiskiirust. 

Ekraanil kuvatakse ainult valitud 
programmi jaoks saadaolevad 
tsentrifuugimiskiirused.

• Ekraanile ilmub valik Tsentrifuugimiseta 
.

Valige see funktsioon, et kõik 
tsentrifuugimistsüklid välja lülitada. Seade 
teostab ainult valitud pesuprogrammi 
tühjendustsükli. Valige see funktsioon 
väga õrnade kangaste puhul. 
Loputustsükkel kasutab mõne 
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

• Loputusvee hoidmine  . Süttib vastav 
indikaator.
Lõputsentrifuugimist ei teostata. Viimane 
loputusvesi jäetakse trumlisse, et riided ei 
kortsuks. Pesuprogrammi lõpus jääb vesi 
trumlisse.

Uks jääb lukustatuks ja riiete kortsumise 
vältimiseks pöörleb trummel regulaarselt. 
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest 
tühjendada.
Nupu Start/Paus  puudutamisel teostab 
seade tsentrifuugimistsükli ja juhib vee 
välja.

• Hääletu  . Süttib vastav indikaator.
Vahepealne ja lõputsentrifuugimine 
teostatakse õrnemalt ja programm lõpeb 
trumlisse jäetava veega. Nii vähendatakse 
esemete kortsumist. Uks jääb lukustatuks. 
Trummel pöörleb regulaarselt, et 
vähendada kortsumist. Ukse avamiseks 
tuleb enne trummel veest tühjendada.
Kuna tegemist on väga vaikse 
programmiga, sobib see kasutamiseks 
öösel, mil saab kasutada ka odavamat 
elektrit. Mõne programmi puhul 
kasutatakse loputamisel rohkem vett.
Puudutades nuppu Start/Paus , teostab 
seade ainult tühjendustsükli.

Umbes 18 tunni pärast laseb seade vee 
trumlist automaatselt välja.

7.4 Eelpesu 
Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile 
eelpesu tsükli.
Vastav indikaator põleb.
• Kasutage seda funktsiooni 

pesuprogrammile 30 °C eelpesutsükli 
lisamiseks.
See valik sobib tugevasti määrdunud 
pesu, eeskätt liivaste, tolmuste, mudaste 
jms riiete puhul.

See valik võib pikendada programmi 
kestust.

7.5 Ajasääst 
See funktsioon on kasulik juhul, kui 
soovitakse pesuprogrammi lühendada. 
Kasutage seda funktsiooni kergelt 
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määrdunud või tavalise määrdumisastmega 
pesu puhul või pesu värskendamiseks. 
Kestuse lühendamiseks puudutage nuppu 
üks kord. Kui pesukogus on väiksem, 
puudutage kiirprogrammi valimiseks nuppu 
kaks korda. Pärast iga puudutust kuvatakse 
ekraanil uus programmi kestus. Vastav 
indikaator põleb. See valik ei ole 90 °C juures 
saadaval ja ei ole saadaval iga programmi 
puhul. Lisateabe saamiseks lugege 
programmivalikute ühilduvuse kohta peatükis 
"Programmid".

7.6 Viitkäivitus 
Selle valikuga saate programmi alguse 
endale sobivamale ajale edasi lükata.
Puudutage järjest nuppu, et valida vajalik 
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste 
sammudena kuni 20 tunnini.

Pärast nupu Start/Paus  puudutamist 
süttib vastav indikaator ja valitud viivitusaeg 

ning seade alustab pöördloendust. Kaas on 
lukustatud.

7.7 Start/Paus 
Seadme käivitamiseks, peatamiseks või 
käimasoleva programmi katkestamiseks 
puudutage nuppu Start/Paus .

7.8 Sees/Väljas 
Seadme sisse- või väljalülitamiseks vajutage 
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- või 
väljalülitamisel kõlavad kaks erinevat heli.
Kuna ooterežiimi funktsioon lülitab seadme 
automaatselt mõne minuti pärast energia 
kokkuhoidmise nimel välja, tuleb see teil 
uuesti sisse lülitada.
Täpsemat teavet leiate peatükis Igapäevane 
kasutamine olevast jaotisest Ooterežiim.

8. PROGRAMMID
8.1 Programmitabel
Table title

Programm
Vaiketempera­
tuur
Temperatuuriva­
hemik

Aluseks 
võetud 
pöörlemis­
kiirus
Tsentrifuu­
gimiskiiruse 
vahemik
(p/min)

Maksi­
mumko­

gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tüüp ja määrdumisaste)

Eco 40-60 1) 1000 p/min
(1000 – 400)

6 kg Valge puuvillane ja värvikindel puuvillane. Tavaliselt määr­
dunud esemed. Energiatarve väheneb ja pesuprogrammi aeg 
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

Cottons 
40 °C
90 °C – külm

1000 p/min
(1000 – 400)

6 kg Valge puuvillane ja värviline puuvillane. Tavaline ja tugev 
määrdumine.

Synthetics 
30 °C
60 °C – külm

1000 p/min
(1000 – 400)

3 kg Sünteetilised või segakangast esemed.. Tavaliselt määrdu­
nud esemed.

Delicates 
30 °C
40 °C – külm

800 p/min
(1000 – 400)

2 kg Õrnad kangad nagu akrüül, viskoos, polüester ja muud 
õrnpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt või kergelt määr­
dunud esemed.

44 EESTI



Programm
Vaiketempera­
tuur
Temperatuuriva­
hemik

Aluseks 
võetud 
pöörlemis­
kiirus
Tsentrifuu­
gimiskiiruse 
vahemik
(p/min)

Maksi­
mumko­

gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tüüp ja määrdumisaste)

Rapid 14min 
30 °C

800 p/min
(800 – 400)

1,5 kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt määrdunud ja värsken­
dust vajavad esemed.

Rinse 1000 p/min
(1000 – 400)

6 kg Kõik materjalid, välja arvatud villased ja väga õrnad kangad. 
Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket­
sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus. 
Vähendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tüü­
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon 
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel 
õrnad loputused ning lühikese tsentrifuugimise.

Spin/Drain2) 1000 p/min
(1000 – 400)

6 kg Kõik materjalid, välja arvatud villased ja õrnad kangad. 
Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tühjendamiseks.

Anti-Allergy 
60 °C

1000 p/min
(1000 – 400)

6 kg Valged puuvillased esemed. See kõrge efektiivsusega pe­
suprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bakteritest ja vii­
rustest3) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul 
üle 60 °C; tõhustatud loputusfaas tagab pesuvahendi ja mi­
kroorganismide jääkide põhjaliku eemaldamise. See pro­
gramm tagab ka õietolmu/allergeenide koguse põhjaliku vä­
henemise.

Duvet 
30 °C
60 °C – külm

800 p/min
(800 – 400) 2 kg

Eriprogramm ühele sulejopele, sünteetilisele tekile, sulete­
kile, voodikattele jms.

Silk 
30 °C

800 p/min
(800 – 400)

0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.

Wool 
40 °C
40 °C – külm

1000 p/min
(1000 – 400)

1,5 kg Masinaga pestav vill, käsitsi pestav vill ja muud kangad, 
millel on hooldussümbol „käsipesu“.4).

Sport
30 °C
40 °C – külm

1000 p/min
(1000 – 400)

3 kg Segakangast spordirõivad. Kergelt määrdunud või värsken­
dust vajavad esemed.
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Programm
Vaiketempera­
tuur
Temperatuuriva­
hemik

Aluseks 
võetud 
pöörlemis­
kiirus
Tsentrifuu­
gimiskiiruse 
vahemik
(p/min)

Maksi­
mumko­

gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tüüp ja määrdumisaste)

Outdoor 
30 °C
40 °C – külm

1000 p/min
(1000 – 400) 2 kg5)

1 kg6)
Ärge kasutage pesupehmendajat ning vaada­
ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja 
jääke.

Tehiskiust spordiriided. See programm on mõeldud kaasaeg­
sete välispordiriiete või spordiriiete (võimlemis-, rattasõidu-, 
jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus on 
2 kg.
Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthülgavad materjalid. 
Programmi võib kasutada ka kanga vetthülgavate omaduste 
taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett tõrjuv 
pealiskiht. Vetthülgavate omaduste taastamistsükli läbiviimi­
seks toimige alljärgnevalt:

• Kallake pesuaine lahtrisse .
• Kallake spetsiaalne vetthülgava kihi taastamisvahend pe­

supehmendi lahtrisse .
• Vähendage pesukogust tasemeni 1 kg.

Vetthülgavate omaduste parandamiseks kui­
vatage riideid trummelkuivatis, valides Out­
door kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja 
rõivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkui­
vatada).
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Programm
Vaiketempera­
tuur
Temperatuuriva­
hemik

Aluseks 
võetud 
pöörlemis­
kiirus
Tsentrifuu­
gimiskiiruse 
vahemik
(p/min)

Maksi­
mumko­

gus

Programmi kirjeldus
(Pesu tüüp ja määrdumisaste)

Denim 
30 °C
40 °C – külm

800 p/min
(1000 – 400)

2 kg Spetsiaalne programm teksariietele kasutab õrnatoime­
list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu­
se saamiseks on soovitatav pesukogust vähendada.

1) Kooskõlas komisjoni määrusega EL 2019/2023 ja kõigi uute kaasnevate standarditega koostööturgudel: 
Ühendkuningriigi ökodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe määrused, Ukraina dekreediga 834/2023, 
AS/NZS2040 ja AS/NZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsükli jooksul tavalise 
määrdumusega puuvillast pesu, mis on tähistatud pestavaks 40 °C või 60 °C juures. Temperatuur ei ole nähtav ja 
kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatükist „Tarbi­
misväärtused“.
Energiatarbimise seisukohast on kõige energiatõhusamad üldiselt need programmid, mis kasutavad madala­
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Määrake tsentrifuugimiskiirus. Veenduge, et see sobib pestava kanga tüübiga. Kui valite valiku „Tsentrifuugimi­
seta“, on saadaval ainult tühjendusfaas.
3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja 
MS2 Bacteriophage suhtes väliskatses, mille viis läbi 2021. aastal Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr 
202120117).
4) Õrna pesemise tagamiseks pöörleb trummel selle tsükli ajal aeglaselt. Võib tunduda, et trummel ei pöörlegi või 
ei pöörle õigesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.
5) Pesuprogramm.
6) Pesuprogramm ja vetthülgavust lisav tsükkel.

Programmi funktsioonide ühilduvus

Programm

FU
NK

TS
IO

O
NI

D

Ts
en

tri
fu

ug
im

in
e 

Ee
lp

es
u 

Vi
itk

äi
vi

tu
s 

Aj
as

ää
st

 

Eco 40-60 ■  ■    ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  
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Programm
FU

NK
TS

IO
O

NI
D

Ts
en

tri
fu

ug
im

in
e 

Ee
lp

es
u 

Vi
itk

äi
vi

tu
s 

Aj
as

ää
st

 

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain 1) ■ ■     ■  

Anti-Allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Duvet ■ ■     ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

1) Määrake tsentrifuugimiskiirus. Veenduge, et see sobib pestava kanga tüübiga. Kui valite valiku „Tsentrifuugimi­
seta“, on saadaval ainult tühjendusfaas.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne 
pesupulber1)

Vedel pesu­
aine

Vedel pesu­
aine värvilis­

tele
Õrnad villa­

sed Spetsiaalne

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲
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Programm Universaalne 
pesupulber1)

Vedel pesu­
aine

Vedel pesu­
aine värvilis­

tele
Õrnad villa­

sed Spetsiaalne

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Temperatuuril üle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav ▲ = soovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine
Table title

.

Selle pesumasina villapesutsükkel on testiatud ja saanud 
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse 
pesta villaseid „käsipesu“ tähisega tooteid tingimusel, et 
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis­
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt. 
M1145

9. SEADED
9.1 Helisignaalid
Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis 
hakkavad tööle:
• Seadme sisselülitamisel (spetsiaalne 

lühike heli).
• Seadme väljalülitamisel (spetsiaalne 

lühike heli).
• Nuppude puudutamisel (klõpsu-heli).
• Vale valiku tegemisel (3 lühikest heli).
• Programm on lõpetatud (1 minuti jooksul 

kõlab helirida).
• Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti 

jooksul kõlavad lühikesed helid).
Programmi lõppemisel kõlavate helisignaalide 
sisse-/väljalülitamiseks puudutage 2 
sekundi jooksul samaaegselt nuppe  ja 

.

Helisignaalide väljalülitamisel töötavad 
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk
Selle funktsiooniga saate takistada lastel 
juhtpaneeliga mängimast.
Selle valiku sisse-/väljalülitamiseks hoidke 
nuppu  all, kuni  ekraanil süttib/kustub.
Pärast väljalülitamist hoiab seade selle valiku 
vaikimisi sees. Lapseluku funktsiooni ei saa 
valida mõne sekundi jooksul pärast seadme 
sisselülitamist.

9.3 Püsiv Lisaloputus 
Selle valikuga jääb uue programmi valimisel 
lisaloputus püsivalt valituks.
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• Selle valiku sisse-/väljalülitamiseks 
hoidke nuppu  all, kuni vastav 
indikaator  süttib/kustub.

9.4 Töötundide loendur
Seadme kogu tööaega on võimalik 
visualiseerida tundides, alates esimesest 
sisselülitamisest. See väärtus arvestab 
tsüklite tööaega (ei sisalda pause, viivitatud 
algusaega). Selle väärtuse visualiseerimiseks 
toimige järgmiselt.
1. Lülitage seade sisse, vajutades 

nuppu:Sees/Väljas
2. Keerake programminupp suvalisele 

programmile.
3. Vajutage mõni sekund nuppe  ja 

(10 sekundi jooksul pärast sisselülitamist. 
Pärast nende 10 sekundi möödumist 
aktiveerib ja deaktiveerib klahvide 
kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi pärast kuvatakse ekraanil 
seadme töötundide koguarv: nt. 1276 
töötunni korral kuvatakse ekraanil tekst 
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja 
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kümnelised 
ja ühelised).

Kui protseduur ei toimi (ajalõpu, vale 
programmi valimisasendi või vale 
klahvikombinatsiooni tõttu), lülitage 
seade välja ja korrake järjestust algusest 
peale.

9.5 Tehaseseadistus
See funktsioon võimaldab taastada tehase 
vaikesätted. Selle valiku aktiveerimiseks 
järgige alltoodud samme.
1. Lülitage seade sisse, vajutades nuppu 

.
2. Keerake programminupp suvalisele 

programmile.
3. Vajutage mõni sekund nuppe  ja 

(10 sekundi jooksul pärast sisselülitamist. 
Pärast nende 10 sekundi möödumist 
aktiveerib ja deaktiveerib klahvide 
kombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan näitab  ligikaudu 5 sekundi 
jooksul.

Kui protseduur ei toimi (ajalõpu, vale 
programmi valimisasendi või vale 
klahvikombinatsiooni tõttu), lülitage 
seade välja ja korrake järjestust algusest 
peale.

10. IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

10.1 Seadme sisselülitamine
1. Ühendage toitejuhe pistikupesaga. 
2. Avage veekraan. 
3. Seadme sisselülitamiseks vajutage mõni 

sekund nuppu Sees/Väljas . 
Kõlab lühike heli.

10.2 Pesu laadimine
1. Avage seadme kaas. 
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2. Vajutage nuppu A.

A

Trummel avaneb automaatselt.
3. Pange pesu trumlisse ükshaaval. 
4. Raputage esemeid enne nende asetamist 

seadmesse. 
5. Sulgege trummel ja kaas. 

ETTEVAATUST!
- Ärge pange trumlisse liiga palju pesu.
- Veenduge, et pesu ei jääks tihendi ja 
seadme vahele ja et trummel on 
korralikult suletud.
- Väga õliste või rasvaste riiete pesemine 
või lõhnaainete kasutamine võib 
kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja 
lisandite kasutamine
1. Mõõtke valmis õige kogus pesuainet ja 

loputusvahendit.
2. Pange pesuaine ja loputusvahend 

vastavatesse lahtritesse.

• Järgige alati pesuaine valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.

• Vedela pesuaine kasutamisel kallake 
see pesupalli (saadaval eraldi või 
koos pesuainega). Pange pesupall 
pesumasina trumlisse, pestavate riiete 
peale.

Table title

.

Pesuainelahter eelpesutsükli jaoks.

Pesuainelahter pesutsükli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tär­
geldusvahendi) jaoks.
M -tähis osutab vedelate lisandite maksimum­
tasemele.

10.4 Programmi valimine
1. Keerake programminupp soovitud 

pesuprogrammi kohale. 
Nupu Start/Paus  indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi 
kestus.
2. Temperatuuri ja/või pöörlemiskiiruse 

muutmiseks puudutage vastavaid nuppe. 
3. Soovi korral valige üks või mitu valikut, 

puudutades vastavaid nuppe. 

Kui tehtud valik ei ole võimalik, kõlab 
helisignaal.

10.5 Lisateave igapäevase 
kasutamise kohta
SensiCare System pesukoguse 
tuvastamine
SensiCare kohandab automaatselt 
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale 
pesule, et saavutada ideaalsed 
pesutulemused võimalikult lühikese aja 
jooksul. Seade alustab vee sissevõttu umbes 
30 sekundi pärast. SensiCare tuvastus 
viiakse läbi ainult täielike 
pesuprogrammidega ja juhul, kui programmi 
kestust ei ole lühendatud.
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Programmi käivitamine
Programmi käivitamiseks puudutage nuppu 
Start/Paus . Vastav indikaator lõpetab 
vilkumise ja jääb põlema. Programm käivitub, 
kaas on lukustatud. Ekraanil kuvatakse 
indikaator .
Programmi käivitamine viitkäivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu , kuni 
ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage nuppu Start/Paus . Kaas 
lukustub ja seade alustab viitkäivituse 
pöördloendust. Kui pöördloendus on 
lõppenud, käivitub programm automaatselt.
Programmi katkestamine ja valiku 
muutmine.
1. Programmi töö ajal saate muuta vaid 
mõnda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/
Paus .
2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info 
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Paus . 
Pesuprogramm jätkab tööd.
Jooksva programmi katkestamine
• Vajutage nuppu , et tühistada 

programm ja lülitada seade välja.. 
Vajutage uuesti, et seade sisse lülitada.

• Keerake valikunupp asendisse „lähesta“ ja 
lülitage seade sisse . Oodake 2 
sekundit. Nüüd saate seada uue 
pesuprogrammi.

Vee väljalaskmine pärast tsükli lõppu
Kui olete valinud programmi või funktsiooni, 
mis ei tühjenda viimase loputuse vett, peate 
ise meeles pidama, et kaane avamiseks 
saaks vesi tühjendatud.

• Puudutage nuppu , et vähendada 
seadme poolt soovitatud pöörlemiskiirust

• Vajutage Start/Paus 
• Kui programm on lõppenud ja kaane 

lukustuse indikaator  kustub, võite 
kaane avada.

• Vajutage nuppu , et seade välja lülitada.
Ooterežiimi funktsioon
Ooterežiimi funktsioon lülitab seadme 
automaatselt välja, et vähendada 
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

Lugege tähelepanelikult, et leida 
parimaid hooldusnõuandeid.

11.1 Regulaarne puhastamine
Regulaarne puhastamine aitab teie 
seadme eluiga pikendada. 
Pärast iga tsüklit hoidke kaas ja trumli uks 
praokil, et tagada õhuringlus ja kuivatada 
seadme sees olev niiskus: nii väldite hallituse 
ja halva lõhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege 
veekraan ja lahutage seade vooluvõrgust.
Regulaarse puhastamise näitlik kava:

.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Üks kord kuus

Kaane tihendi puhastami­
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta­
mine

Iga kahe kuu tagant

Tühjenduspumba filtri pu­
hastamine

Kaks korda aastas
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.

Sissevõtuvooliku ja klapi 
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Järgnevalt kirjeldatakse kõigi osade 
puhastamist.

11.2 Kõrvaliste esemete 
eemaldamine

Vaadake, et taskud oleksid tühjad ja kõik 
lahtised detailid oleks enne tsükli 
käivitamist kinnitatud.

Eemaldage kõik lahtised detailid (pandlad, 
nööbid, mündid), mis võivad sattuda filtrisse 
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine", 
"Tühjenduspumba puhastamine" ja 
"Sissevõtuvooliku ja klapi filtri puhastamine". 
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage 
konksud ja pange kardinad pesukotti või 
padjapüüri. Vajadusel pöörduge volitatud 
volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Välispinna puhastamine
Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine 
ja sooja veega. Kuivatage täielikult kõik 
pinnad. Ärge kasutage küürimisšvamme ega 
kraapivat materjali.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage alkoholi, lahusteid ega 
keemilisi aineid.

ETTEVAATUST!
Ärge puhastage metallpindu kloori 
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

Kui vee karedus teie piirkonnas on kõrge 
või keskmine, soovitame kasutada 
pesumasinas veepehmendit.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada 
katlakivi olemasolu.
Tavalised pesuvahendid sisaldavad küll 
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski 

soovitatav läbi viia ilma pesuta pesutsükkel 
koos katlakivieemaldiga.

Järgige alati toodete valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu
Pidev madala temperatuuriga programmide 
kasutamine võib põhjustada 
pesupulbrijääkide ja ebemete kogunemist 
ning bakterite tekkimist trumlis või paagis. 
Tagajärjeks võib olla ebameeldiv lõhn ja 
hallitus. Jääkide kõrvaldamiseks ja seadme 
sisemuse puhastamiseks teostage 
regulaarselt hoolduspesu (vähemalt kord 
kuus):

Vaadake jaotist „Trumli puhastamine“.

11.6 Trumli puhastamine
Kontrollige regulaarselt trumlit, et vältida 
rooste tekkimist.
Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale 
terasele mõeldud tootega.

Järgige alati toodete valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.

Põhjalikuks puhastamiseks:

• Eemaldage trumlist kõik esemed.
• Valige programm Cottons koos 

kõrgeima temperatuuriga. Võimalike 
jääkide väljaloputamiseks lisage 
trumlisse väike kogus pesupulbrit.

11.7 Kaane tihend
Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja 
eemaldage kõik objektid siseosalt. Puhastage 
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki 
sisaldavat puhastuskreemi ja vältides pinna 
kriimustamist.

Järgige alati toodete valmistajate 
pakenditel olevaid juhiseid.
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11.8 Pesuainejaoturi puhastamine
Vältimaks kuivanud pesupulbri või tahkunud 
pesupehmendi setete moodustumist ja/või 

hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga 
kahe kuu järel läbi järgneval joonisel 
kirjeldatud puhastustoiming:

Table title

.

1 2 3

11.9 Tühjenduspumba filtri puhastamine
Table title

.

Kontrollige regulaarselt tühjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.
• Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
• Ärge puhastage tühjenduspumpa, kui vesi 

seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub.
• Ärge eemaldage filtrit, kui seade töötab.
• Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni 

vee väljavool lakkab. Pärast kogu vee 
väljavoolamist saab filtri täielikult lahti keerata.

Puhastage tühjenduspumpa, kui: 
• Seade ei tühjene veest.
• Trummel ei pöörle.
• Seade teeb äravoolupumba ummistuse 

tõttu imelikku häält.
• Ekraanil kuvatakse veakood  .

.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud järgneval joonisel:
1 2 3

4 5

Filtri eemaldamisel hoidke võimaliku veelekke kuivatamiseks alati lapp läheduses. 

11.10 Sissevõtuvooliku ja klapi filtri puhastamine
Table title

.

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko­
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu järgneval joonisel kirjeldatud:
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11.11 Avariitühjendamine
Kui seade ei suuda vett välja lasta, teostage 
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises 
„Tühjendusfiltri puhastamine“. Vajadusel 
puhastage pump.
Kui te sooritate avariitühjenduse, peate 
tühjendussüsteemi uuesti aktiveerima:
1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori 

põhipesukambrisse. 
2. Vee äravooluks käivitage programm. 

11.12 Abinõud külmumise vastu
Kui seade on paigaldatud kohta, kus 
temperatuur võib langeda 0° C või alla selle, 
eemaldage allesjäänud vesi 
sisselaskevoolikust ja tühjenduspumbast.

1. Ühendage toitepistik pistikupesast lahti. 
2. Sulgege veekraan. 
3. Asetage sissevõtuvooliku otsad 

anumasse ja laske veel voolikust välja 
voolata. 

4. Tühjendage tühjenduspump. Vt 
hädaolukorras vee tühjendamise 
toimingut. 

5. Kui tühjenduspump on tühi, paigaldage 
sissevõtuvoolik uuesti. 

HOIATUS!
Enne seadme uuesti kasutamist 
veenduge, et temperatuur oleks üle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest 
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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12. TARBIMISVÄÄRTUSED
12.1 Kommentaar
Table title

.

Seadme energiamärgisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle 
seadme jõudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamärgis 
alles koos kasutusjuhendiga ja kõigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on võimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu, 
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Väärtused ja programmi kestus võivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur, 
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tüüp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete 
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni määrusele (EL) 2019/2023 ja kõigile uutele 
kaasnevatele standarditele koostööturgudel (*)
Table title

Eco 40-60 pro­
gramm

kg kWh Liitrid hh:mm % 
1)

°C p/min2)

Täiskogus 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951

Pool kogust 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

Veerand kogust 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Jääkniiskus tsentrifuugimisfaasi lõpus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on müratase ja seda 
madalam on jääkniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid
Table title

.

Tegemist on ainult kaudsete väärtustega.

Table title

Programm kg kWh Liitrid hh:mm % 
1) °C p/min2)

Cottons3)
90 °C

6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

Cottons
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000

Cottons 20°4)
20 °C

6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000
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Programm kg kWh Liitrid hh:mm % 
1) °C p/min2)

Synthetics
40 °C 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates5)
30 °C

2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

Wool
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Ühendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete ökodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de­
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400

Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kõigi mudelite puhul olla nähtavad.

1) Jääkniiskus tsentrifuugimisfaasi lõpus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on müratase ja seda 
madalam on jääkniiskus.
2) Tsentrifuugimiskiirust tähistav indikaator.
3) Sobib tugevasti määrdunud esemete pesemiseks.
4) Sobib kergelt määrdunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsüklina kergelt määrdunud esemetele.

Väljas (W) Ooterežiim (W) Viitkäivitus (W)
0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni väljas/ooterežiim on 15 minutit.

13. KIIRJUHEND
13.1 Igapäevane kasutamine
.

1 2

1 2

3

Ühendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.
Valage pesuaine ja muud vahendid õigesse 
pesuainesahtlisse.
1. Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu 

Sees/Väljas . Keerake programmi 

valikunuppu soovitud pesuprogrammi 
seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate 
puutenuppude abil. Programmi 
käivitamiseks puudutage nuppu Start/
Paus  (2).

3. Seade käivitub.
Pesuprogrammi lõpus eemaldage pesu.
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Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu 
Sees/Väljas .

13.2 Puhastamine ja hooldus
Regulaarne puhastamine aitab teie 
seadme eluiga pikendada. 
Pärast iga tsüklit hoidke kaas ja trumli uks 
praokil, et tagada õhuringlus ja kuivatada 
seadme sees olev niiskus: nii väldite hallituse 
ja halva lõhna tekkimist.
Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege 
veekraan ja eemaldage seade vooluvõrgust. 
Pärast seda soovitame puhastada ka kõik 
osad.

.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Üks kord kuus

Kaane tihendi puhastami­
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta­
mine

Iga kahe kuu tagant

Tühjenduspumba filtri pu­
hastamine

Kaks korda aastas

.

Sissevõtuvooliku ja klapi 
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Hoidke plastosad, eriti pesuaine sahtli 
lähedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik. 
Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada 
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski 
soovitatav läbi viia ilma pesuta pesutsükkel 
koos katlakivieemaldiga.
Järgnevalt kirjeldatakse teatud osade 
puhastamist.
Kõrvaliste esemete eemaldamine

Vaadake, et taskud oleksid tühjad ja kõik 
lahtised detailid oleks enne tsükli 
käivitamist kinnitatud.

Eemaldage kõik lahtised detailid (pandlad, 
nööbid, mündid), mis võivad sattuda filtrisse 
ja trumlisse. Vajadusel pöörduge volitatud 
volitatud hoolduskeskusse.
Tühjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga 
häirekoodi  kuvamisel.

1 32

13.3 Programmid
Table title

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Eco 40-60 1) 6 kg
Valge puuvillane ja värvikindel puuvillane. Tavaliselt määrdu­
nud esemed. Energiatarve väheneb ja pesuprogrammi aeg 
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

Cottons 6 kg Valge puuvillane ja värviline puuvillane. Tavaline ja tugev 
määrdumine.

Synthetics 3 kg Sünteetilised või segakangast esemed.. Tavaliselt määrdu­
nud.

Delicates 2 kg Õrnad kangad nagu akrüül, viskoos, polüester.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Rapid 14min 1,5 kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt määrdunud 
või mida on kantud vaid üks kord.

Rinse 6 kg Kõik materjalid, välja arvatud villased ja väga õrnad kangad. 
Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

Spin/Drain 6 kg Kõik materjalid, välja arvatud villased ja väga õrnad kangad. 
Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tühjendamiseks.

Anti-Allergy
6 kg

Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam 
kui 99,99 % bakteritest ja viirustest. Samuti tagab see aller­
geenide korraliku vähendamise. 2)

Duvet 2 kg Üks tehiskiust tekk, voodikate vms.

Silk
0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.

Wool
1,5 kg Masinpestav villane, käsitsipestav villane ja õrnad kangad.

Sport 3 kg Segakangast spordirõivad. Kergelt määrdunud või värsken­
dust vajavad esemed.

Outdoor
2 kg3)
1 kg4) Kaasaegsed välispordiriided.

Denim 2 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.

1) Kooskõlas komisjoni määrusega EL 2019/2023 ja kõigi uute kaasnevate standarditega koostööturgudel: 
Ühendkuningriigi ökodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe määrused, Ukraina dekreediga 834/2023, 
AS/NZS2040 ja AS/NZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsükli jooksul tavalise 
määrdumusega puuvillast pesu, mis on tähistatud pestavaks 40 °C või 60 °C juures. Temperatuur ei ole nähtav ja 
kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatükist „Tarbi­
misväärtused“.
Energiatarbimise seisukohast on kõige energiatõhusamad üldiselt need programmid, mis kasutavad madala­
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja 
MS2 Bacteriophage suhtes väliskatsega, mille viis 2021. aastal läbi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne 
nr 202120117).
3) Pesuprogramm.
4) Pesuprogramm ja vetthülgavust lisav tsükkel.

Kui täidate pesumasina iga programmi 
jaoks ette nähtud maksimaalse 

pesukogusega, aitab see vähendada vee- 
ja energiakulu.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele
Programm Universaalne 

pesupulber1)
Vedel pesu­

aine
Vedel pesu­
aine värvi­

listele

Õrnad villa­
sed

Spetsiaalne

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Temperatuuril üle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav ▲ = soovitatav

13.4 Pesuaine tüüp ja kogus.
• Kasutage ainult pesumasinate jaoks 

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid. 
Kõigepealt järgige neid üldisi reegleid:
– pulberpesuained (ka tabletid ja 

pesuaine üksikannused) igat tüüpi 
kangale, välja arvatud õrnad kangad. 
Valge pesu puhul tuleks eelistada 
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja 
desinfitseerivaid,

– vedelad pesuained (ka pesuaine 
üksikannused), soovitatavalt madalal 
temperatuuril pestavate (max 60 °C) 
kõigi kangatüüpide või spetsiaalselt 
villaste esemete jaoks.

• Ärge segage erinevat tüüpi pesuaineid.
• Kasutage vähem pesuainet, kui:

– pesete väiksemaid pesukoguseid,

– pesu on vähesel määral määrdunud,
– pesemise käigus tekib liiga palju 

vahtu.
• Pesuainetablettide või pesuainekapslite 

kasutamisel asetage need alati otse 
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja 
järgige tootja soovitusi.

Liiga väike kogus pesuainet võib 
põhjustada:
• ebarahuldavaid pesutulemusi,
• pesu võib muutuda hallikaks,
• pesu jääb rasvaseks,
• seadmes tekib hallitus.
Liiga suur kogus pesuainet võib 
põhjustada:
• liigset vahtu,
• halvemaid pesutulemusi,
• ebapiisavat loputamist,
• suuremat koormust keskkonnale.
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14. HÄIREKOODID JA VÕIMALIKUD TÕRKED
Table title

.

Seade ei käivitu või peatub töötamise käigus. Püüdke esmalt leida probleemile lahendus (vt 
tabeleid).

HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvõrgust enne mistahes kontrollimise läbiviimist.

Table title

.

Probleem Võimalik lahendus 

Seade ei täitu korralikult 
veega.

• Veenduge, et veekraan on avatud.
• Veenduge, et veesurve ei ole liiga madal. Lisateabe saamiseks võtke ühen­

dust kohaliku vee-ettevõttega.
• Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.
• Veenduge, et sisselaskevoolikul pole väändeid, kahjustusi ega kõverusi.
• Veenduge, et vee sisselaskevooliku ühendus on nõuetekohane.
• Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

Seade ei tühjene veest.
• Veenduge, et valamu äravoolutoru ei ole ummistunud.
• Veenduge, et tühjendusvoolikul ei ole väändeid ega kõverusi.
• Veenduge ega tühjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
• Veenduge, et tühjendusvooliku ühendus on nõuetekohane.
• Kui valite programmi ilma tühjendusfaasita, siis valige tühjendusprogramm.
• Kui valite valiku, mille lõpus jääb vesi paaki, siis valige tühjendusprogramm.

Sisemine tõrge. Elektrooni­
liste osade ja seadme vahel 
puudub ühendus.

• Programm ei lõppenud õigesti või peatati seadme töö liiga vara. Lülitage sea­
de uuesti välja ja sisse.

• Kui veakood kuvatakse uuesti, pöörduge volitatud hoolduskeskusse.

Seadme trumliluugid on lahti 
või ei ole korralikult suletud.

• Veenduge, et trumliluugid on korralikult suletud.

Elektrivarustus on kõikuv.
• Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

Üleujutusvastane seade on 
sees.

• Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvõrgust. Pöörduge volitatud tee­
ninduskeskusse.

Kui probleem püsib, pöörduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate 
andmesildilt

*Mõned häirekoodid ei pruugi ilmuda. Võidakse muuta ilma ette teatamata.
Table title

.

Kui tegemist on mõne muu pesumasina probleemiga, otsige võimalikke 
lahendusi alltoodud tabelist.
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Table title

Potentsiaalsed rik­
ked

Võimalik lahendus

Programm ei käivitu.

• Veenduge, et toitepistik on seinakontakti ühendatud.
• Veenduge, et seadme kaas ja trumliluugid oleks korralikult kinni.
• Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

• Veenduge, et Start/Paus  oleks puudutatud.
• Kui olete valinud viitkäivituse, siis tühistage see või oodake pöördloenduse lõppe­

miseni.
• Lülitage lapseluku funktsioon välja, kui see on sees.
• Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade täitub veega ja tüh­
jeneb kohe.

• Veenduge, et väljalaskevoolik on õiges asendis. On võimalik, et voolik on paigu­
tatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Tsentrifuugimisfaas ei käi­
vitu või pesutsükkel kes­
tab tavalisest kauem.

• Valige tsentrifuugimisprogramm.
• Veenduge ega tühjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt 

jaotist „Puhastamine ja hooldus“.
• Kohandage trumlis olevad esemeid ja käivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle pro­

bleemi põhjus võib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud põran­
dale.

• Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
• Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee väljalasketorud on kahjustamata.
• Veenduge, et kasutate õiges koguses õiget pesuvahendit.

Seadme kaant ei saa ava­
da.

• Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille lõpus jääb vesi paaki.
• Veenduge, et pesuprogramm on lõppenud.
• Kui paagis on vett, valige tühjendus- või tsentrifuugimisprogramm.
• Veenduge, et seade saab elektritoidet.
• Selle probleemi põhjuseks võib olla seadme rike. Pöörduge volitatud teenindus­

keskusse.

Seade teeb ebatavalist 
häält ja vibreerib.

• Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".
• Veenduge, et pakend ja/või transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal­

dusjuhised".
• Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus võib olla liiga väike.

Programmi kestus suure­
neb või väheneb program­
mi töötamisel.

• SensiCare suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tüübile ja kogusele 
muuta. Vt jaotise „Igapäevane kasutamine“ lõiku „SensiCare pesukoguse tuvas­
tamine“.

Pesemistulemused ei ole 
rahuldavad.

• Suurendage pesuvahendi kogust või kasutage muud pesuvahendit.
• Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate plek­

kide eemaldamiseks.
• Veenduge, et olete valinud õige temperatuuri.
• Vähendage pesukogust.

Pesutsükli ajal on trumlis 
liiga palju vahtu.

• Vähendage pesuaine kogust või pesuainetablettide või pesuaine üksikannuste 
arvu.

Pärast pesutsüklit on pe­
suainesahtlis pesuaine 
jääke.

• Veenduge, et klapp on õiges asendis (kui see on pesuaine sahtlil olemas).
• Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi instrukt­

sioonidele.
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15. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange 
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake 
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning 
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 

mis on tähistatud sümboliga 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 
kohalikku jäätmesortimispunkti või pöörduge 
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Laipni lūdzam Electrolux pasaulē! Pateicamies jums, ka 
iegādājāties mūsu ierīci.
Table title

.

Atbilstoši mūsu ilgtspējīguma mērķiem mēs samazinām papīra daudzumu un 
nodrošinām lietošanas instrukcijas tiešsaistē. Atrodiet pilno lietošanas instrukciju 
vietnē electrolux.com/manuals
Saņemiet lietošanas ieteikumus un brošūras, traucējumu novēršanas, servisa un 
remonta informāciju vietnē electrolux.com/support

Iegādājieties savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus un 
oriģinālās rezerves daļas vietnē electrolux.com/shop

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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14. BRĪDINĀJUMA KODI UN IESPĒJAMĀS KĻŪMES.....................................92
15. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI..................................................................95

1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet 
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par 
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces 
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā. Vienmēr 
glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu 
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai 
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pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas 
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu 
un izprot potenciālos riskus.

• Bērniem vecumā no 3–8 gadiem un personām ar ļoti plašu 
un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve ierīcei, ja vien tie 
netiek pastāvīgi uzraudzīti.

• Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu nesasniegušiem 
bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek pastāvīgi 
uzraudzīti.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai tie nespēlētos ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no 

tā pienācīgā veidā.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās 

vietās.
• Neļaujiet bērniem atrasties ierīces tuvumā, ja ir atvērtas 

ierīces durvis.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta veļas mazgāšanai mājas apstākļos, 

tikai tādai veļai, kuru ir atļauts mazgāt veļas mašīnā.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un 

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuros, viesu 

apartamentos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās 
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo) 
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Ierīces maksimālā veļas ietilpība ir 6 kg. Nepārsniedziet 

ierīces maksimālo veļas ietilpību (skatiet nodaļu 
“Programmu tabula”).

• Ūdens spiedienam ūdens ieplūdes punktā no savienojuma 
ir jābūt no 0,5 bar(0,05 MPa) līdz 10 bar (1,0 MPa).

• Ventilācijas atveri pamatnē nedrīkst aizsegt ar paklāju vai 
citu grīdas segumu.
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• Ierīce jāpievieno ūdens padevei, izmantojot komplektācijā 
iekļautos jaunos šļūteņu cauruļu komplektus vai citus 
pilnvarota servisa centra piegādātus jaunus šļūteņu 
komplektus.

• Vecās šļūtenes nedrīkst izmantot atkārtoti.
• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no 

elektrības trieciena riska, tas jānomaina ražotājam, 
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam 
speciālistam.

• Pirms jebkādām apkopes darbībām izslēdziet ierīci un 
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotīkla.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet augstspiediena ūdens strūklas 
un/vai tvaiku.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus 
mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus 
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla 
priekšmetus.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

Uzstādīšanai jāatbilst attiecīgajiem valsts 
noteikumiem.

• Noņemiet visu iepakojumu un 
pārvadāšanas skrūves, ieskaitot gumijas 
ieliktni ar plastmasas starpliku.

• Glabājiet transportēšanai paredzētās 
skrūves drošā vietā. Ja ierīce vēlāk 
jāpārvieto, tās atkārtoti jāievieto, lai 
nofiksētu tilpni, lai novērstu iekšējus 
ierīces bojājumus.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 
smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.

• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās 
uzstādīšanas norādes.

• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā, kur 

temperatūra ir zemāka par 0 °C un kur tā 
ir pakļauta nokrišņu iedarbībai.

• Virsmai, uz kuras ierīci paredzēts uzstādīt, 
jābūt līdzenai, stabilai, karstumizturīgai un 
tīrai.

• Pārliecinieties, ka starp ierīci un grīdu 
cirkulē gaiss.

• Kad ierīce novietota pastāvīgajā vietā, 
pārbaudiet, vai tā ir pareizi nolīmeņota, 
izmantojot spirta līmeņrādi. Ja 
nepieciešams, noregulējiet kājiņas 
attiecīgi.

• Neuzstādiet ierīci virs grīdas noteces 
lūkas.

• Nešļakstiet ūdeni uz ierīci un nepakļaujiet 
to pārmērīgam mitrumam.

• Neuzstādiet ierīci vietā, kur ierīces vāku 
nevar atvērt līdz galam.

• Nelieciet zem ierīces slēgtu trauku ūdens 
savākšanai iespējamas noplūdes 
gadījumā. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru, lai pārliecinātos, kādus 
piederumus var lietot.
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2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

• UZMANĪBU: Šī ierīce ir paredzēta 
uzstādīšanai/pievienošanai ēkas 
zemējuma savienojumam.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un 
drošu elektrotīkla kontaktligzdu.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 
norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Neizmantojiet vairāku kontaktspraudņu 
adapterus un pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu 
kontaktspraudni un strāvas kabeli. Ja 
jāmaina strāvas kabelis, tas jādara 
pilnvarota servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai 
tikai uzstādīšanas procesa beigās. 
Pārbaudiet, vai pēc ierīces uzstādīšanas 
var brīvi piekļūt kontaktspraudnim.

• Nepieskarieties strāvas kabelim vai 
strāvas kontaktdakšai ar mitrām rokām.

• Neatvienojiet ierīci, velkot aiz strāvas 
kabeļa. Vienmēr turiet strāvas 
kontaktdakšu.

2.3 Ūdens pieslēgums
• Ieplūdes ūdens temperatūra nedrīkst 

pārsniegt 25 °C.
• Nebojājiet ūdens šļūtenes.
• Pirms pievienošanas jaunām caurulēm, 

ilgāku laiku neizmantotām caurulēm, 
labotām caurulēm vai caurulēm, kurām 
pievienotas jaunas ierīces (ūdens skaitītāji 
u.c.), ļaujiet ūdenim tecēt, līdz tas kļūst tīrs 
un dzidrs.

• Pārbaudiet, vai nav redzamas ūdens 
noplūdes ierīces pirmās lietošanas reizes 
laikā un pēc tās.

• Neizmantojiet lokanā savienojuma 
pagarinājumu, ja ūdens ievada lokanais 
savienojums ir pārāk īsa. Sazinieties ar 
servisa centru, lai saņemtu jaunu ieplūdes 
šļūteni.

• Iespējams, ka izsaiņošanas laikā 
novērosiet ūdens izplūšanu no aizplūdes 
caurules. Tas ir rūpnīcā veiktās ierīces 
pārbaudes ar ūdeni dēļ.

• Ūdens novadīšanas šļūteni var pagarināt 
maksimāli par 400 cm. Sazinieties ar 

pilnvaroto servisa centru par otru ūdens 
novadīšanas šļūteni un tās pagarinājumu.

• Pārbaudiet, vai pēc uzstādīšanas var brīvi 
piekļūt ūdens krānam.

• Pēc katras ierīces lietošanas reizes 
aizveriet ūdens krānu.

2.4 Lietošana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt savainojumus, 
elektrošoku, izraisīt ugunsgrēku, 
apdegumus vai ierīces bojājumus.

• Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļa 
iepakojuma sniegtos drošības 
norādījumus.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās 
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas 
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām 
piesūcinātus priekšmetus.

• Nedrīkst mazgāt audumus, kuri stipri 
sasmērēti ar eļļu, smērvielām vai citām 
taukainām vielām. Tas var sabojāt ierīces 
gumijas daļas. Pirms šādu izstrādājumu 
ievietošanas ierīcē, tie iepriekš jāmazgā ar 
rokām.

• Neizmantojiet veļas smaržas, lai izvairītos 
no ierīces plastmasas un gumijas daļu 
sabojāšanas riska.

• Pārliecinieties, ka no veļas ir izņemti visi 
metāla priekšmeti.

2.5 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti 
remontdarbi vai remontdarbi, kurus 
veikušas neprofesionālas personas, var 
radīt apdraudējumu, un garantija var 
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas ir 
pieejamas vismaz 10 gadus pēc modeļa 
ražošanas pārtraukšanas: motors un 
motora kontakti, transmisija starp motoru 
un veļas tilpni, sūkņi, amortizatori un 
atsperes, veļas tilpne, veļas tilpnes 
zvaigzne un tās lodīšu gultņi, sildītāji un 
sildelementi, ieskaitot siltumsūkņus, 
cauruļvadi un to aprīkojums, ieskaitot 
šļūtenes, vārstus, filtrus un ūdens 
noslēgvārstus, iespiedshēmas plates, 
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elektroniskie displeji, spiediena slēdži, 
termostati un sensori, programmatūra un 
aparātprogrammatūra, ieskaitot 
programmatūras atiestatīšanu, durvis, 
durvju eņģes un blīves, citas blīves, durvju 
slēdzeņu mehānismi, plastmasas 
piederumi, piemēram, mazgāšanas 
līdzekļa dozatori. Jūsu valstī var tikt 
piemērots ilgāks laiks. Lai iegūtu papildu 
informāciju, apmeklējeit mūsu tīmekļa 
vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm 
rezerves daļām ir pieejamas tikai 
profesionāliem remontētājiem un ka ne 
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

• Attiecībā uz lampu(-ām), kas atrodas šī 
izstrādājuma iekšpusē, un rezerves daļu 
lampām, ko pārdod atsevišķi: šīs lampas ir 
izstrādātas, lai izturētu ārkārtējus fiziskus 
apstākļus sadzīves tehnikā, piemēram, 
temperatūru, vibrāciju, mitrumu, vai ir 
paredzētas informācijas signalizēšanai par 

ierīces darbības stāvokli. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.6 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves un 
ūdens padeves.

• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces 
un utilizējiet to.

• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai 
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas 
žāvētāja tilpnē un tur sevi ieslēgt.

• Utilizējiet ierīci saskaņā ar WEEE Direktīvu 
par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem.

3. PRODUKTA APRAKSTS
3.1 Ierīces kopskats

7

8

115

6

9 10

2

3

1

4

1 Vadības panelis
2 Vāks
3 Vāka rokturis
4 Ūdens izsūknēšanas sūknis

5 Kājiņas ierīces līmeņošanai
6 Ieplūdes šļūtene
7 Izplūdes šļūtene
8 Strāvas kabelis
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9 Transportēšanai paredzētās skrūves
10 Šļūtenes balsts

11 Datu plāksnīte

Informācija produkta reģistrēšanai.
Table title

.

Tehnisko datu plāksnītē ir norādīta šāda 
informācija:
(A) modeļa nosaukums, (B) produkta numurs, (C) 
elektriskie raksturlielumi, (D) sērijas numurs, (E) 
ražošanas līmenis.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No. ML

A

B

C

D

E

Informācijas etiķetē ir norādīta šāda 
informācija:
(A) modeļa nosaukums, (B ) produkta numurs, 
(C) sērijas numurs.

A

B

C

4. TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
.

Izmēri Platums/augstums/kopē­
jais dziļums

39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm

Pieslēgums elektrotīklam Spriegums
Kopējā jauda
Drošinātājs
Frekvence

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Aizsargapvalka nodrošinātais aizsardzības līmenis pret cieto daļiņu un mi­
truma iedarbību, izņemot gadījumus, kad zemsprieguma ierīcēm nav aiz­
sardzības pret mitrumu

IPX4

Ūdens pievada spiediens Minimālais
Maksimālais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Ūdens padeve 1) Aukstais ūdens

Maksimālais veļas daudzums Cotton (Kokvilna) 6 kg

1) Pievienojiet ūdens ieplūdes šļūteni ūdens krānam ar 3/4'' vītni.

5. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".
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5.1 Izpakošana un pozicionēšana
.

Izpakošana un pozicionēšana šajās shēmās:
1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

BRĪDINĀJUMS!
Lai novērstu vibrāciju, troksni un ierīces kustēšanos tās darbības laikā, ierīci 
pareizi noregulējiet. Ierīces līmeņa regulēšanas nolūkā nelieciet zem tās kājām 
kartonu, koka gabalus vai līdzīgus materiālus. Pārliecinieties, ka gaisa cirkulāciju 
zem ierīces netraucē paklāji. Pārliecinieties, ka ierīce nepieskaras sienai vai citām 
ierīcēm. 

Iesakām saglabāt iepakojumu un transportēšanai paredzētās skrūves gadījumam, 
ja ierīce būs jātransportē.
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5.2 Ievada lokanais savienojums
.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Ierīces komplektācijā iekļautie piederumi var 
atšķirties atkarībā no modeļa.

Pārliecinieties, ka lokanais 
savienojums nav bojāts un 
savienojuma vietās nav noplūžu. 
Neizmantojiet lokanā savienojuma 
pagarinājumu, ja ūdens ievada 
lokanais savienojums ir pārāk īsa. 
Sazinieties ar servisa centru, lai 
saņemtu informāciju par ieplūdes 
šļūtenes nomaiņu.

BRĪDINĀJUMS!
Lai samazinātu spiedienu no sāniem, 
saglabājiet vismaz 200 mm taisnu 
šļūtenes daļu zem krāna 
savienojuma.

Dažiem modeļiem var būt ieplūdes šļūtenes ar 
ūdens apturēšanas vārstu. Tās novērš jebkādas 
ūdens noplūdes šļūtenē nolietojuma dēļ.
Uz šo problēmu norāda sarkanais sektors lodziņā. 
Ja tas notiek, aizgrieziet ūdens krānu un 
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru saistībā ar 
informāciju par to, kā nomainīt šļūteni.

Rezerves daļas var tikt mainītas bez brīdinājuma. Iegādājieties papildpiederumus no pilnvarota piegādātāja.
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5.3 Ūdens izsūknēšana
.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Informācija var mainīties bez iepriekšēja paziņojuma.

Noplūdes šļūtenei jāpaliek augstumā, kas nav mazāks par 600 mm un nav lielāks par 1000 mm.
Ūdens novadīšanas šļūteni var pagarināt maksimāli par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru par otru ūdens novadīšanas šļūteni un tās pagarinājumu.

5.4 Pieslēgums elektrotīklam
Ierīces uzstādīšanas beigās jūs varat pieslēgt 
spraudkontaktu kontaktligzdai.
Nepieciešamie elektroenerģijas parametri ir 
norādīti datu plāksnītē un sadaļā “Tehniskie 
dati”. Pārbaudiet, vai tie ir saderīgi ar 
elektrotīkla parametriem.
Pārbaudiet, vai mājas elektrotīkls ir piemērots 
ierīces maksimālajai jaudai, ņemot vērā arī 
visas citas ierīces, kuras var tikt izmantotas.

Pieslēdziet ierīci sazemētai kontaktligzdai. 

Strāvas padeves kabelim ir jābūt viegli 
sniedzamam pēc ierīces uzstādīšanas.
Lai veiktu jebkādus elektriskos darbus, kas 
nepieciešami šīs ierīces uzstādīšanai, 
sazinieties ar mūsu pilnvaroto servisa centru.
Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par 
bojājumiem un traumām, kas rodas minēto 
drošības pasākumu neievērošanas dēļ.
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6. VADĪBAS PANELIS
6.1 Vadības paneļa apraksts

1 2 3 4

9 6 57810

1 Programmu ripas pārslēgs
2 Displejs
3 Skārienpoga Laika taupīšana 
4 Skārienpoga Atliktais starts 
5 Skārienpoga Sākt/Pauze 
6 Skārienpoga Priekšmazgāšana 
7 Skārienpoga Veļas izgriešana 

8 Skārienpoga Temp. 
9 Spiedpoga Ieslēgt/izslēgt 
10 Indikatori:

• Papildu skalošana 
• Klusais 
• Skalošanas pauze 

6.2 Displejs

A B C

A. Vāka bloķēšanas indikators.
B. Bērnu drošības slēdža indikators.
C. Digitālais indikators var rādīt šādus 

parametrus:

• programmas ilgums (piem., ),
• atlikšanas laiks (piem., ),
• cikla beigas ( ),
• brīdinājuma kods (piem., ),
• temperatūra ( ),
• izgriešanas indikators ( / ).
• Norādījums par kopējo ierīces darba 

stundu skaitu. Detalizētāku informācija 
ir pieejama sadaļas “Darba laika 
skaitītājs” punktā “Iestatījumi”.
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7. CENTRĀLĀ POGAS UN TAUSTIŅI
7.1 Ievads

Iespējas/funkcijas nav pieejamas ar 
visām mazgāšanas programmām. 
Pārbaudiet iespēju/funkciju un 
mazgāšanas programmu saderību, 
aplūkojot "Programmu tabulu". Iespēja/
funkcija var izslēgt citu, šajā gadījumā 
ierīce neļaus jums iestatīt 
nesavienojamas iespējas/funkcijas.

7.2 Temp. 
Kad izvēlaties mazgāšanas programmu, 
ierīce automātiski iesaka noklusējuma 
temperatūru.
Nospiediet šo taustiņu vairākkārt, līdz vēlamā 
temperatūra parādās displejā.
Kad displejā redzams indikators , ierīce 
nesilda ūdeni.

7.3 Veļas izgriešana 
Iestatot programmu, ierīce automātiski iestata 
noklusējuma veļas izgriešanas ātrumu.
Spiediet šo taustiņu, lai iestatītu papildu 
veļas izgriešanas iespējas:
• Samaziniet izgriešanas ātrumu. Displejā 

tiek rādīti tikai iestatītajai programmai 
pieejamie izgriešanas ātrumi.

• Displejā parādās Bez veļas izgriešanas 
.

Iestatiet šo iespēju visu izgriešanas fāžu 
deaktivizēšanai. Ierīce veic tikai izvēlētās 
mazgāšanas programmas ūdens 
izsūknēšanas fāzi. Iestatiet šo iespēju ļoti 
smalkiem audumiem. Skalošanas fāzē 
patērē vairāk ūdens dažām mazgāšanas 
programmām.

• Skalošanas pauze . Iedegas 
attiecīgais indikators.
Pēdējā skalošana netiks veikta. Pēdējās 
skalošanas laikā ūdens no veļas mašīnas 
netiks izsūknēts, lai pasargātu veļu no 
krokošanās. Mazgāšanas programma tiek 
pārtraukta ar ūdeni veļas tilpnē.

Vāks aizvien ir bloķēts, un tilpne 
vienmērīgi griežas, lai samazinātu 
saburzīšanos. Lai atbloķētu vāku, 
jāizsūknē ūdens.
Ja pieskarsieties Sākt/Pauze 
taustiņam, ierīce izgriezīs veļu un izsūknēs 
ūdeni.

• Klusais  . Iedegas attiecīgais 
indikators.
Visas starpposma un beigu veļas 
izgriešanas fāzes tiek atceltas, un 
programmas beigās veļas tilpnē paliek 
ūdens. Tas palīdz samazināt burzīšanos. 
Vāks ir bloķēts. Veļas tilpne regulāri 
griežas, lai samazinātu burzīšanos. Lai 
atbloķētu vāku, jāizsūknē ūdens.
Tā kā programma ir ļoti klusa, tā ir 
piemērota naktī, kad pieejami lētāki 
enerģijas tarifi. Dažās programmās 
skalošana tiks veikta, izmantojot lielāku 
ūdens daudzumu.
Ja pieskarsieties Sākt/Pauze 
taustiņam, ierīce tikai izsūknēs ūdeni.

Ierīce automātiski izsūknē ūdeni pēc 
aptuveni 18 stundām.

7.4 Priekšmazgāšana 
Ar šo iespēju var pievienot mazgāšanas 
programmai priekšmazgāšanas fāzi.
Iedegas attiecīgais indikators.
• Izmantojiet šo iespēju, lai aktivizētu 

priekšmazgāšanas fāzi 30 °C temperatūrā 
pirms mazgāšanas fāzes.
Šo iespēju ieteicams izmantot ļoti netīrai 
veļai, it īpaši, ja tajā atrodamas smiltis, 
putekli, dubļi un citas cietas daļiņas.

Šī iespēja var pagarināt programmas 
ilgumu.

7.5 Laika taupīšana 
Šī iespēja var būt ieteicama, lai saīsinātu 
mazgāšanas programmu. Izmantojiet šo 
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iespēju apģērbiem, kas ir vidēji vai tikai 
nedaudz netīri, vai arī, lai atsvaidzinātu 
apģērbus. Pieskarieties šai pogai vienreiz, lai 
samazinātu ilgumu. Ja jāmazgā mazāks 
daudzums veļas, spiediet šo pogu divreiz, lai 
iestatītu īpaši ātru programmu. Pēc katra 
pieskāriena displejā redzams jaunais 
programmas ilgums. Iedegas attiecīgais 
indikators. Šī opcija nav pieejama 90 °C 
temperatūrā un nav pieejama visām 
programmām. Sīkāku informāciju meklējiet 
sadaļā “Programmas” punktā “Programmu 
iespēju saderība”.

7.6 Atliktais starts 
Ar šo iespēju jūs varat atlikt programmas 
startu uz ērtāku laiku.
Pieskarieties taustiņam vairākkārt, lai iestatītu 
nepieciešamo atliktā starta laiku. Laika 
pieauguma solis no 1stundas līdz pat 20 
stundām.

Pēc pieskaršanās Sākt/Pauze  taustiņam, 
iedegas attiecīgais indikators un izvēlētais 

atliktā starta laiks, un ierīce uzsāk laika 
atskaiti. Vāks ir bloķēts.

7.7 Sākt/Pauze 
Pieskarieties Sākt/Pauze  taustiņam, lai 
iedarbinātu, nopauzētu ierīci vai pārtrauktu 
ieslēgto programmu.

7.8 Ieslēgt/izslēgt 
Piespiediet šo taustiņu dažas sekundes, lai 
aktivizētu vai deaktivizētu ierīci. Ieslēdzot vai 
izslēdzot ierīci, atskan dažādas melodijas.
Tā kā gaidstāves funkcija automātiski 
deaktivizēs ierīci pēc dažām minūtēm, lai 
samazinātu elektroenerģijas patēriņu jums, 
iespējams, vajadzēs atkal aktivizēt ierīci.
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet rindkopu 
par gaidstāvi sadaļā "Lietošana ikdienā".

8. PROGRAMMAS
8.1 Programmu tabula
Table title

Programma
Noklusējuma 
temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces 
veļas izgrie­
šanas 
ātrums
Veļas iz­
griešanas 
ātruma dia­
pazons
(apgr./min)

Maksi­
mālais 
veļas 

daudz­
ums

Programmas apraksts
(Veļas veids un netīrības pakāpe)

Eco 40-60 1) 1000 apgr./min
(1000 – 400)

6 kg Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi kokvilnas audumi. 
Vidēji netīra veļa. Elektroenerģijas patēriņš samazinās, un pa­
lielinās mazgāšanas programmas ilgums, nodrošinot labus 
mazgāšanas rezultātus.

Cottons 
40 °C
90 °C – auksts

1000 apgr./min
(1000 – 400)

6 kg Balti un krāsoti kokvilnas audumi. Vidēji vai nedaudz netīri.

Synthetics 
30 °C
60 °C – auksts

1000 apgr./min
(1000 – 400)

3 kg Sintētikas vai jauktu audumu izstrādājumi. Vidēji netīra ve­
ļa.
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Programma
Noklusējuma 
temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces 
veļas izgrie­
šanas 
ātrums
Veļas iz­
griešanas 
ātruma dia­
pazons
(apgr./min)

Maksi­
mālais 
veļas 

daudz­
ums

Programmas apraksts
(Veļas veids un netīrības pakāpe)

Delicates 
30 °C
40 °C – auksts

800 apgr./min
(1000 – 400)

2 kg Smalki audumi, piemēram, akrils, viskoze un jaukta veida 
audumi, kam nepieciešama saudzīgāka mazgāšana. Vidēji 
un viegli netīra veļa.

Rapid 14min 
30 °C

800 apgr./min
(800 – 400)

1,5 kg Sintētikas un jauktu audumu izstrādājumi. Viegli netīri ap­
ģērbi un apģērbu atsvaidzināšana.

Rinse 1000 apgr./min
(1000 – 400)

6 kg Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus un smalkveļu. Pro­
gramma veļas skalošanai un izgriešanai. Noklusējuma veļas 
izgriešanas ātrums ir kokvilnas izstrādājumu programmām 
paredzētais ātrums. Samaziniet veļas izgriešanas ātrumu at­
bilstoši veļas veidam. Nepieciešamības gadījumā iestatiet pa­
pildu skalošanas iespēju, lai palielinātu skalošanas reižu skai­
tu. Atlasot zemu veļas izgriešanas ātrumu, ierīce veic saudzī­
gu skalošanu un īslaicīgu izgriešanu.

Spin/Drain2) 1000 apgr./min
(1000 – 400)

6 kg Visi audumi, izņemot vilnas un smalkos audumus. Veļas 
izgriešana un ūdens izsūknēšana no veļas tilpnes.

Anti-Allergy 
60°C

1000 apgr./min
(1000 – 400)

6 kg Balti kokvilnas izstrādājumi. Šī augstas efektivitātes maz­
gāšanas programma likvidē vairāk nekā 99,99 % baktēriju un 
vīrusu3) mazgāšanas laikā uzturot temperatūru virs 60 °C; 
uzlabotā skalošanas fāze nodrošina pienācīgu veļas mazgā­
jamā līdzekļa un mikroorganismu likvidēšanu. Šī programma 
nodrošina arī ziedputekšņu / alergēnu pienācīgu likvidēšanu.

Duvet 
30 °C
60 °C – auksts

800 apgr./min
(800 – 400) 2 kg

Īpašā programma vienai dūnu jakai, sintētiskai segai, pār­
valkam, gultas pārklājam utt.

Silk 
30 °C

800 apgr./min
(800 – 400)

0,5 kg Īpaša mazgāšanas programma zīda un sintētiskiem izstrā­
dājumiem.

Wool 
40 °C
40 °C – auksts

1000 apgr./min
(1000 – 400)

1,5 kg Veļas mazgājamā mašīnā mazgājami vilnas, ar rokām 
mazgājami vilnas un citi audumi, uz kuriem norādīts kopša­
nas simbols “mazgāt ar rokām”4)

Sport
30 °C
40 °C – auksts

1000 apgr./min
(1000 – 400)

3 kg Jauktu audumu sporta apģērbi. Viegli netīri apģērbi vai ap­
ģērbu atsvaidzināšana.
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Programma
Noklusējuma 
temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces 
veļas izgrie­
šanas 
ātrums
Veļas iz­
griešanas 
ātruma dia­
pazons
(apgr./min)

Maksi­
mālais 
veļas 

daudz­
ums

Programmas apraksts
(Veļas veids un netīrības pakāpe)

Outdoor 
30 °C
40 °C – auksts

1000 apgr./min
(1000 – 400) 2 kg5)

1 kg6)
Nelietojiet auduma mīkstinātāju un rūpējieties 
par to, lai mazgāšanas līdzekļa dozatorā nebū­
tu veļas mīkstinātāja atlieku.

Sintētisku audumu sporta apģērbi. Programma paredzēta, lai 
maigi mazgātu modernus āra sporta apģērbus, kā arī ir pie­
mērota tādiem sporta apģērbiem, kurus lieto sporta zālē, ri­
teņbraukšanā, skriešanā u.c. Ieteicamais tilpnē ievietojamais 
veļas daudzums ir 2 kg.
Ūdensnecaurlaidīgi, ūdensnecaurlaidīgi un gaidu caurlaidīgi 
audumi, un ūdensizturīgi audumi. Šo programmu var arī lietot 
ūdensizturības atjaunošanai. Tā ir īpaši paredzēta drēbju ar 
hidrofobisko pārklājumu apstrādei. Lai veiktu šo ūdensne­
caurlaidības atjaunošanas ciklu, rīkojieties šādi:

• Iepildiet nodalījumā  mazgāšanas līdzekli.
• Ielejiet īpašu audumu ūdensizturības atjaunošanas līdzekli 

atvilktnes veļas mīkstinātāja nodalījumā .
• Samaziniet tilpnē ievietoto veļas daudzumu līdz 1 kg.

Lai vēl vairāk uzlabotu ūdensnecaurlaidības 
atjaunošanas darbību, žāvējiet veļu žāvētājā, 
iestatot žāvēšanas programmu Outdoor (ja tā 
ir pieejama un ja apģērba kopšanas etiķetē ir 
norādīts, ka to drīkst žāvēt žāvētājā).
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Programma
Noklusējuma 
temperatūra
Temperatūras 
diapazons

Atsauces 
veļas izgrie­
šanas 
ātrums
Veļas iz­
griešanas 
ātruma dia­
pazons
(apgr./min)

Maksi­
mālais 
veļas 

daudz­
ums

Programmas apraksts
(Veļas veids un netīrības pakāpe)

Denim 
30 °C
40 °C – auksts

800 apgr./min
(1000 – 400)

2 kg Īpaša programma džinsu apģērbiem ar saudzīgu mazgā­
šanas fāzi, lai samazinātu krāsas izbalēšanu un planku­
mus. Labākiem mazgāšanas rezultātiem ir ieteicams mazāks 
veļas ielādes daudzums.

1) Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbības tir­
gos, proti, Apvienotās Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasībām ar enerģiju saistītiem produktiem un infor­
māciju par enerģijas patēriņu, Ukrainas dekrētu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. Šī programma 40 °C 
temperatūrā kopā vienā ciklā ļauj izmazgāt vidēji netīru kokvilnas veļu, kam norādīts, ka tā jāmazgā 40 °C vai 60 °C 
temperatūrā. Temperatūra nav norādīta un nav redzama, tā tiek iestatīta automātiski.

Veļas sasniegto temperatūru, programmas darbības ilgumu un citus datus skatiet nodaļā “Patēriņa vērtības”.
Visefektīvākās programmas energopatēriņa ziņā parasti ir tās, kas darbojas ar zemākā temperatūrā un ilgāku 
laiku.

2) Iestatiet izgriešanas ātrumu. Pārliecinieties, vai tas ir piemērots mazgājamā auduma veidam. Ja iestatāt iespēju 
bez izgriešanas, ir pieejama tikai ūdens izsūknēšanas fāze.
3) Pārbaudīta pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida 
sēnītēm (Candida albicans), baktēriju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofāgu ārējā pārbaudē, kuru 
2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbaudes ziņojuma nr. 202120117),
4) Šī cikla laikā veļas tilpne griežas lēnām, lai nodrošinātu saudzīgu mazgāšanu. Šī cikla laikā veļas tilpne griežas 
lēnām, lai nodrošinātu saudzīgu mazgāšanu, bet tas ir normāli šai programmai.
5) Mazgāšanas programma.
6) Mazgāšanas programma un ūdensnecaurlaidības atjaunošanas fāze.

Programmu iespēju saderība

Programma
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up
īš

an
a 

Eco 40-60 ■  ■    ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Programma
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Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain  1) ■ ■     ■  

Anti-Allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Duvet ■ ■     ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

1) Iestatiet izgriešanas ātrumu. Pārliecinieties, vai tas ir piemērots mazgājamā auduma veidam. Ja iestatāt iespēju 
bez izgriešanas, ir pieejama tikai ūdens izsūknēšanas fāze.

Mazgāšanas programmām piemēroti veļas mazgāšanas līdzekļi

Programma
Universāls 

veļas mazgā­
šanas pulve­

ris1)

Šķidrais 
universālais 

mazgāša­
nas līdzek­

lis

Šķidrais 
mazgāšanas 
līdzeklis krā­
sainiem au­

dumiem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲
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Programma
Universāls 

veļas mazgā­
šanas pulve­

ris1)

Šķidrais 
universālais 

mazgāša­
nas līdzek­

lis

Šķidrais 
mazgāšanas 
līdzeklis krā­
sainiem au­

dumiem

Smalkveļa, 
vilnas iz­

strādājumi
Īpašs

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Temperatūrā, kas pārsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgāšanas līdzekli.

-- = nav ieteicams ▲ = ieteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils
Table title

.

Uzņēmums "Woolmark Company" ir pārbaudījis šīs mašī­
nas vilnas mazgāšanas programmu un atzinis to par pie­
mērotu vilnu saturošu apģērbu, kuriem uz etiķetes norā­
dīts, ka tie "jāmazgā ar rokām", mazgāšanai ar nosacīju­
mu, ka šie izstrādājumi tiek mazgāti saskaņā ar norādēm 
uz apģērbu etiķetēm un veļas mašīnas ražotāja norādīju­
miem. M1145

9. IESTATĪJUMI
9.1 Skaņas signāli
Šai ierīcei ir dažādi skaņas signāli, kas 
darbojas šādos gadījumos:
• aktivizējot ierīci (īpaša īsa melodija);
• izslēdzot ierīci (īpaša īsa melodija);
• pieskaroties taustiņiem (klikšķa skaņa);
• veicot nederīgu izvēli (trīs īsi klikšķi);
• Programmas darbība ir beigusies (secīgas 

skaņas, kuras dzirdamas aptuveni 
1 minūtes garumā).

• ierīces darbībā radušies traucējumi 
(secīgas skaņas, kas dzirdamas aptuveni 
piecu minūšu garumā).

Lai izslēgtu/ieslēgtu skaņas signālus, 
izvēlieties kādu no programmām, 
pieskarieties taustiņiem  un , un turiet 
tos piespiestus 2 sekundes.

Ja jūs izslēdzat skaņas signālus, ierīces 
darbības traucējumu gadījumā tie turpina 
skanēt.

9.2 Bērnu drošības funkcija
Ar šo iespēju Js varat neļaut bērniem 
spēlēties ar vadības paneli.

80 LATVIEŠU



Lai ieslēgtu/izslēgtu šo iespēju, turiet 
nospiestu  taustiņu, līdz displejā iedegas/
nodziest .
Ierīce pāries uz šīs iespējas izvēli pēc tam, 
kad to izslēdz. Bērnu drošības funkcija var 
nebūt pieejama dažas sekundes pēc ierīces 
ieslēgšanas.

9.3 Pastāvīgi Papildu skalošana 
Iestatot jaunu programmu, šī iespēja 
pastāvīgi nodrošinās papildu skalošanu.
• Lai ieslēgtu/izslēgtu šo iespēju, turiet 

nospiestu  taustiņu, līdz attiecīgais 
indikators iedegas/nodziest.

9.4 Darba stundu skaitītājs
Pastāv iespēja aplūkot ierīces kopējo darba 
stundu skaitu, sākot no pirmās ieslēgšanas 
reizes. Šī vērtība skaita ciklu darbības laiku 
(neietver pauzes, atliktā starta laiku). Lai 
aplūkotu šo rādītāju, veiciet turpmākās 
darbības.
1. Ieslēdziet ierīci, piespiežot Ieslēgt/izslēgt

 taustiņu.
2. Pagrieziet programmu izvēles slēdzi 

jebkuras programmas pozīcijā.
3. Ne vēlāk kā 10 sekundes pēc 

ieslēgšanas nospiediet un dažas 
sekundes turiet nospiestus  un 
taustiņus. Pēc šīm 10 sekundēm taustiņu 
kombinācija aktivizējas un izslēdz skaņas 
signālus.

4. Pēc 3 sekundēm displejā tiek parādīts 
kopējais ierīces darbības stundu skaits, 

piemēram, 1276 stundas, divas (2) 
sekundes displejā tiek rādīts teksts Hr, 
divas (2) sekundes — 12 (tūkstoši un 
simti) un 76 (desmiti un vieni).

Ja procedūra nedarbojas (noildzes vai 
nepareiza programmu taustiņā pozīcija, 
vai nepareizas taustiņu kombinācijas 
dēļ), izslēdziet ierīci un atkārtojiet secību 
no jauna.

9.5 Rūpnīcas iestatījumu atgrieze
Šī funkcija ļauj atjaunot rūpnīcas noklusējuma 
iestatījumus. Lai aktivizētu šo iespēju, veiciet 
turpmākās darbības.

1. Ieslēdziet ierīci, nospiežot taustiņu .
2. Pagrieziet programmu izvēles slēdzi 

jebkuras programmas pozīcijā.
3. Ne vēlāk kā 10 sekundes pēc 

ieslēgšanas nospiediet un dažas 
sekundes turiet nospiestus  un 
taustiņus. Pēc šīm 10 sekundēm taustiņu 
kombinācija aktivizējas un izslēdz skaņas 
signālus.

4. Displejā aptuveni 5 sekundes tiks rādīts 
.

Ja procedūra nedarbojas (noildzes vai 
nepareiza programmu taustiņā pozīcija, 
vai nepareizas taustiņu kombinācijas 
dēļ), izslēdziet ierīci un atkārtojiet secību 
no jauna.

10. IKDIENAS LIETOŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

10.1 Ierīces aktivizēšana
1. Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni 

elektrotīkla kontaktligzdai. 
2. Atveriet ūdens krānu. 
3. Lai ieslēgtu ierīci, dažas sekundes turiet 

nospiestu taustiņu Ieslēgt/izslēgt . 

Atskan īss skaņas signāls.

10.2 Veļas ievietošana tilpnē
1. Atveriet ierīces vāku. 
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2. Nospiediet taustiņu A.

A

Veļas tilpne atveras automātiski.
3. Ievietojiet veļu tilpnē pa vienam gabalam. 
4. Izpuriniet drēbes, pirms ievietojat tās 

ierīcē. 
5. Aizveriet veļas tilpni un vāku. 

UZMANĪBU!
- Pārliecinieties, ka tilpnē nav ievietots 
pārāk daudz veļas.
- Pārliecinieties, ka starp blīvi un ierīci 
nepaliek veļa un ka veļas tilpni var aizvērt 
pareizi.
- Mazgājot stipri eļļainus, taukainus 
traipus vai izmantojot smaržvielas, var 
sabojāt ierīces gumijas daļas.

10.3 Mazgāšanas līdzekļa 
nodalījumi. Mazgāšanas līdzekļa un 
papildlīdzekļu izmantošana
1. Norādīto mazgāšanas līdzekļu un 

auduma mīkstinātāja iepildīšana.
2. Iepildiet mazgāšanas līdzekli un auduma 

mīkstinātāju attiecīgajos nodalījumos.

• Vienmēr ievērojiet uz mazgāšanas 
līdzekļu iepakojuma sniegtās norādes.

• Izmantojot šķidros mazgāšanas 
līdzekļos, iepildiet tos dozēšanas 
bumbā (nodrošina mazgāšanas 
līdzekļa ražotājs). Ievietojiet 
dozēšanas bumbu veļas mašīnas 
tilpnē uz veļas.

Table title

.

Mazgāšana līdzekļa nodalījums priekšmazgā­
šanas fāzei.

Mazgāšanas līdzekļa nodalījums mazgāšanas 
fāzei.

Nodalījums šķidrajiem papildlīdzekļiem (veļas 
mīkstinātājam, cietei).

Norāde M  apzīmē šķidro papildlīdzekļu mak­
simālo iepildīšanas līmeni.

10.4 Programmas iestatīšana
1. Pagrieziet programmu izvēles pārslēgu 

izvēlētās mazgāšanas programmas 
pozīcijā. 

Mirgo pogas Sākt/Pauze  indikators.
Displejā redzams norādošs programmas 
ilgums.
2. Lai mainītu temperatūru un/vai veļas 

izgriešanas ātrumu, nospiediet attiecīgās 
pogas. 

3. Ja vēlaties, iestatiet vienu vai vairākas 
iespējas, pieskaroties attiecīgajiem 
taustiņiem. 

Ja izvēle nav iespējama, atskan skaņas 
signāls.

10.5 Papildu informācija par 
ikdienas lietošanu
SensiCare System veļas daudzuma 
noteikšana
SensiCare automātiski regulē programmas 
ilgumu atbilstoši veļas tilpnē ievietotās veļas 
daudzumam, lai panāktu nevainojamu 
mazgāšanas rezultātu iespējami visīsākajā 
laikā. Pēc aptuveni 30 sekundēm sākas 
ūdens uzpildīšana. SensiCare noteikšana 
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notiek tikai ar pilnām mazgāšanas 
programmām un ja nav samazināts 
programmas ilgums.
Programmas sākšana
Spiediet Sākt/Pauze  taustiņu, lai sāktu 
programmu. Attiecīgais indikators pārtrauc 
mirgot un turpina degt. Programma uzsāk 
darbību, vāks ir bloķēts. Displejā redzams 

 indikators.
Programmas sākšana ar atlikto startu
1. Vairākkārt spiediet  taustiņu, līdz 
displejā redzams vēlamais atliktā starta laiks.

2. Spiediet Sākt/Pauze  taustiņu. Ierīces 
vāks nobloķējas un sākas atliktā starta laika 
atskaite. Kad laika atskaite beigusies, 
programma uzsāk darbu automātiski.
Programmas pārtraukšana un iespēju 
maiņa.
1. Kad programma darbojas, mainīt var tikai 
dažas iespējas. Spiediet Sākt/Pauze
taustiņu.
2. Nomainiet iespējas. Displejā norādītā 
informācija attiecīgi mainās.

3. Vēlreiz piespiediet Sākt/Pauze . 
Mazgāšanas programma turpina darboties.

Darbojošās programmas atcelšana
• Spiediet  taustiņu, lai atceltu 

programmu un izslēgtu ierīci. Vēlreiz 
nospiediet taustiņu, lai ieslēgtu ierīci.

• Pagrieziet izvēles pārslēgu pozīcijā 
“atiestatīt”, lai ieslēgtu ierīci . Uzgaidiet 
2 sekundes. Tagad varat iestatīt jaunu 
mazgāšanas programmu.

Ūdens izsūknēšana no tilpnes pēc cikla 
beigām
Ja izvēlējāties programmu vai iespēju, kas 
neizsūknē pēdējās skalošanas ūdeni, 
neaizmirstiet to iztukšot pirms vāka 
atvēršanas.

• Spiediet pogu , lai samazinātu ierīces 
piedāvāto veļas izgriešanas ātrumu.

• Spiediet Sākt/Pauze .
• Kad programma ir beigusies un vāka 

bloķēšanas indikators  ir nodzisis, 
varat atvērt vāku.

• Spiediet  taustiņu, lai izslēgtu ierīci.
Gaidstāves funkcija
Gaidstāves funkcija automātiski izslēdz ierīci, 
lai samazinātu enerģijas patēriņu.

11. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

Lai nodrošinātu vislabāko apkopi un 
uzturēšanu, rūpīgi izlasiet sadaļu.

11.1 Periodiskas tīrīšanas grafiks
Periodiska tīrīšana palīdz pagarināt ierīces 
mūžu. 
Pēc katra cikla atstājiet vāku un veļas 
mašīnas tilpnes durvis atvērtas, lai ierīcē 
cirkulētu gaiss un izžūtu mitrums — tas 
novērsīs pelējumu un smakas.

Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku, 
aizgrieziet ūdens krānu un atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves.
Orientējošs periodiskas tīrīšanas grafiks:
.

Atkaļķošana Divreiz gadā

Apkopes mazgāšanas 
cikls

Reizi mēnesī

Vāka blīves tīrīšana Reizi divos mēnešos

Veļas tilpnes tīrīšana Reizi divos mēnešos

Mazgāšanas līdzekļa do­
zatora tīrīšana

Reizi divos mēnešos

Izvadsistēmas sūkņa filtra 
tīrīšana

Divreiz gadā

Ūdens ieplūdes šļūtenes 
un vārsta filtra tīrīšana

Divreiz gadā
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Turpmākos paragrāfos paskaidrots, kā katra 
daļa jātīra.

11.2 Svešķermeņu izņemšana

Pirms cikla aktivizēšanas gādājiet, lai 
visas kabatas būtu tukšas un viss, kas 
kustās, piesiets.

Izņemiet visus svešķermeņus (piemēram, 
metāla sprādze,s pogas, monētas u.t.t.), 
kuras var atrast filtros un veļas tilpnē. Skatiet 
sadaļas “Veļas tilpnes tīrīšana”, “Aizplūdes 
sūkņa tīrīšana” un “Ieplūdes šļūtenes un 
vārsta filtra tīrīšana”. Rīkojieties uzmanīgi ar 
aizkariem. Izņemiet no aizkariem āķus un 
ievietojiet aizkarus veļas mazgāšanas maisā 
vai spilvendrānā. Ja nepieciešams, 
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

11.3 Ārpuses tīrīšana
Tīriet ierīci tikai ar maigām ziepēm un siltu 
ūdeni. Pilnībā nosusiniet visas virsmas. 
Nelietojiet abrazīvus sūkļus vai citus 
skrāpējošus materiālus.

UZMANĪBU!
Nelietojiet alkoholu, šķīdinātājus vai 
ķimikālijas.

UZMANĪBU!
Netīriet metāla virsmas ar tīrīšanas 
līdzekļiem uz hlora bāzes.

11.4 Atkaļķošana

Ja ūdens cietība jūsu apkārtnē ir augsta 
vai vidēja, iesakām izmantot ūdens 
atkaļķošanas produktu veļas 
mazgājamām mašīnām.

Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai pamanītu 
kaļķakmens veidošanos.
Parastie mazgāšanas līdzekļi jau satur ūdens 
mīkstināšanas līdzekļus, taču mēs iesakām 
ieslēgt ciklu ar tukšu veļas tilpni un 
atkaļķošanas līdzekli.

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.

11.5 Apkopes mazgāšana
Atkārtoti un ilgstoši lietojot programmas ar 
zemu temperatūru, veļas tilpnē un tvertnē var 
uzkrāties mazgāšanas līdzeklis, pūkas un 
baktērijas. Tas var izraisīt sliktu smaku un 
pelējumu. Lai likvidētu šīs atliekas un iztīrītu 
ierīces iekšpusi, regulāri ieslēdziet apkopes 
mazgāšanas ciklu (vismaz reizi mēnesī):

Skatiet rindkopu “Tvertnes tīrīšana”.

11.6 Veļas tilpnes tīrīšana
Regulāri pārbaudiet veļas tilpni, lai novērstu 
rūsas veidošanos.
Iztīriet veļas tilpni, izmantojot nerūsējošam 
tēraudam īpaši paredzētus tīrīšanas līdzekļus.

Vienmēr ievērojiet uz produkta 
iepakojuma sniegtās norādes.

Rūpīgai tīrīšanai.

• Izņemiet veļu no veļas tilpnes.
• Palaidiet programmu Cottons 

visaugstākajā temperatūras 
iestatījumā. Pievienojiet nelielu 
daudzumu pulverveida mazgāšanas 
līdzekļa tukšā veļas tilpnē, lai izskalotu 
palikušās atliekas.

11.7 Vāka blīvējums
Regulāri pārbaudiet blīvējumu un izņemiet 
svešķermeņus no iekšējām detaļām. Notīriet 
to nepieciešamības gadījumā, izmantojot 
amonjaka krēma tīrīšanas līdzekli, 
nesaskrāpējot blīvējuma virsmu.

Vienmēr ievērojiet instrukcijas, kas 
norādītas uz produktu iepakojuma.
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11.8 Mazgāšanas līdzekļa dozatora 
tīrīšana
Lai novērstu iespējamus sakaltuša 
mazgāšanas līdzekļa vai sarecējuša veļas 
mīkstinātāja nosēdumus un/vai pelējuma 

veidošanos mazgāšanas līdzekļa dozatorā 
atvilktnē, ik pēc diviem mēnešiem veiciet 
tīrīšanas procedūru, kā norādīts turpmāk 
sniegtajās diagrammās.

Table title

.

1 2 3

11.9 Ūdens izvadsistēmas sūkņa filtra tīrīšana
Table title

.

Regulāri pārbaudiet izvadsistēmas sūkņa filtru un pārliecinieties, ka tas ir tīrs.
• Atvienojiet ierīces kontaktspraudni no elektrotīkla 

kontaktligzdas.
• Netīriet sūkni, ja ūdens ierīcē ir karsts. Nogaidiet, 

līdz ūdens ir atdzisis.
• Neizņemiet filtru ierīces darbības laikā.
• Atskrūvējiet filtru lēni un uzmanīgi, līdz beidz iztecēt 

ūdens. Kad ūdens ir pilnībā iztecināts, filtru var 
noskrūvēt pavisam.

Tīriet sūkni, ja: 
• Ierīce neizsūknē ūdeni.
• veļas tilpne negriežas;
• Ierīce rada neparastu skaņu tādēļ, ka ir 

aizsērējis ūdens izvadsistēmas sūknis.
• Displejā redzams brīdinājuma kods .

.

Lai iztīrītu sūkņa filtru, rīkojieties, kā norādīts turpmāk sniegtajās diagrammās.
1 2 3

4 5

Vienmēr turiet pa rokai lupatu, lai saslaucītu ūdeni, kas var iztecēt filtra izņemšanas laikā.

11.10 Ieplūdes šļūtenes un vārsta filtra tīrīšana
Table title

.

Ieteicams divreiz gadā tīrīt ieplūdes šļūtenes un vārsta filtrus, lai likvidētu laika gaitā uzkrātās nogulsnes. Lai iztīrī­
tu filtrus, rīkojieties, kā norādīts turpmāk sniegtajās diagrammās.
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11.11 Ārkārtas iztukšošana
Ja ierīce neizsūknē ūdeni, veiciet to pašu 
procedūru, kas aprakstīta rindkopā "Noplūdes 
filtra tīrīšana". Ja nepieciešams, iztīriet sūkni.
Izvadot ūdeni ar šīs ārkārtas ūdens 
izvadīšanas procedūras palīdzību, noplūdes 
sistēmu atkal nepieciešams aktivizēt:
1. Ielejiet 2 litrus ūdens mazgāšanas 

līdzekļa dozatora galvenajā nodalījumā. 
2. Aktivizējiet programmu, lai izsūknētu 

ūdeni. 

11.12 Brīdinājumi par salu
Ja ierīce uzstādīta vietā, kur gaisa 
temperatūra var sasniegt 0 °C vai zemāku 
temperatūru, izlaidiet atlikušo ūdeni no 
ieplūdes šļūtenes un izsūknējiet to no sūkņa.

1. Atvienojiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas. 

2. Aizgrieziet ūdens krānu. 
3. Ielieciet ieplūdes šļūtenes divus galus 

konteinerā un ļaujiet ūdenim izplūst no 
šļūtenes. 

4. Iztukšojiet sūkni. Skatiet ārkārtas ūdens 
izvadīšanas procedūru. 

5. Kad sūknis ir tukšs, uzstādiet atpakaļ 
ieplūdes šļūteni. 

BRĪDINĀJUMS!
Pārliecinieties, ka temperatūra ir 
augstāka par 0 °C, pirms atkal lietojat 
ierīci.
Ražotājs neatbild par bojājumiem, kas 
radušies zemas temperatūras rezultātā.
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12. PATĒRIŅA DATI
12.1 Piezīme
Table title

.

QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā energomarķējuma sniedz tīmekļa saiti uz 
informāciju par ES EPREL datu bāzē iekļauto ierīces ekspluatācijas parametru informāciju. 
Glabājiet energoefektivitātes marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un visiem 
pārējiem ierīces komplektācijā iekļautajiem dokumentiem.
Šo pašu informāciju var uzzināt arī EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un 
norādot ierīces energoefektivitātes nominālo datu plāksnītē norādīto modeļa nosaukumu 
un produkta numuru.

Vērtības un programmu ilgums var atšķirties atkarībā no dažādiem apstākļiem (piem., 
istabas temperatūras, ūdens temperatūras un spiediena, veļas daudzuma un veida, 
elektrotīkla sprieguma), kā arī no programmas noklusējuma iestatījumu maiņas.

12.2 Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem 
saistītajiem standartiem sadarbības tirgos (*)
Table title

Eco 40-60 pro­
gramma

kg kWh Litri hh:mm % 
1)

°C apgr./mi
n 2)

Pilns veļas ielādes 
daudzums 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951

Daļējas noslodzes tilp­
nes veļas ielādes 
daudzums

3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

Ceturtdaļas pilnības pa­
kāpes veļas ielādes 
daudzums

1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Atlikušais mitrums izgriešanas fāzes beigās. Jo lielāks veļas izgriešanas ātrums, jo skaļāks troksnis un zemāks 
atlikušā mitruma līmenis.
2) Maksimālais veļas izgriešanas ātrums.

12.3 Bieži lietotas programmas
Table title

.

Šīs vērtības ir tikai orientējošas.
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Table title

Programma kg kWh Litri hh:mm % 
1) °C apgr./

min2)

Cottons3)
90 °C

6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

Cottons
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000

Cottons 20°4)
20 °C

6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000

Synthetics
40 °C 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates5)
30 °C

2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

Wool
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Apvienotās Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasībām ar enerģiju saistītiem produktiem un informāciju par 
enerģijas patēriņu; Ukrainas dekrēts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.

Temperatūra un ielāde tiek iestatīti automātiski un var nebūt redzami visiem modeļiem.

1) Atlikušais mitrums izgriešanas fāzes beigās. Jo lielāks veļas izgriešanas ātrums, jo skaļāks troksnis un zemāks 
atlikušā mitruma līmenis.
2) Veļas izgriešanas ātruma atsauces indikators.
3) Piemērota ļoti netīru audumu mazgāšanai.
4) Piemērota viegli netīru kokvilnas, sintētikas un jauktu audumu izstrādājumu mazgāšanai.
5) Tā veic arī ātru mazgāšanas ciklu viegli netīrai veļai.

Izslēgts (W) Gaidstāve (W) Atliktais starts 
(W)

0,50 0,50 4,00

Laiks līdz izslēgtam/gaidstāves režīmam ir ne vairāk kā 15 minūtes.

13. ĪSĀ PAMĀCĪBA
13.1 Ikdienas lietošana
.

1 2

1 2

3

Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni 
elektrotīkla kontaktligzdai.

Atveriet ūdens krānu.

88 LATVIEŠU



Ievietojiet tilpnē veļu.
Ielejiet mazgāšanas līdzekli un citus veļas 
kopšanas līdzekļus attiecīgajā mazgāšanas 
līdzekļa dozatora nodalījumā.

1. Nospiediet Ieslēgt/izslēgt  taustiņu, lai 
ieslēgtu ierīci. Pagrieziet programmu 
izvēles pārslēgu, lai iestatītu vēlamo 
programmu.

2. Pieskaroties attiecīgajiem 
skārientaustiņiem, iestatiet vēlamās 
papildiespējas (1). Lai ieslēgtu 
programmu, pieskarieties pie taustiņa 
Sākt/Pauze  (2).

3. Ierīce sāk darboties.
Pēc programmas darbības beigām izņemiet 
veļu no ierīces.

Nospiediet Ieslēgt/izslēgt  taustiņu, lai 
izslēgtu ierīci.

13.2 Apkope un tīrīšana
Periodiska tīrīšana palīdz pagarināt ierīces 
mūžu. 
Pēc katra cikla atstājiet vāku nedaudz 
atvērtu, lai ierīcē cirkulētu gaiss un izžūtu 
mitrums — tas novērsīs pelējumu un 
nepatīkamu aromātu.
Ja ierīce netiek izmantota ilgāku laiku, 
aizgrieziet ūdens krānu un atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves. Pēc tam iesakām notīrīt 
visas detaļas.
.

Atkaļķošana Divreiz gadā

Apkopes mazgāšanas 
cikls

Reizi mēnesī

.

Vāka blīves tīrīšana Reizi divos mēnešos

Veļas tilpnes tīrīšana Reizi divos mēnešos

Mazgāšanas līdzekļa do­
zatora tīrīšana

Reizi divos mēnešos

Izvadsistēmas sūkņa filtra 
tīrīšana

Divreiz gadā

Ūdens ieplūdes šļūtenes 
un vārsta filtra tīrīšana

Divreiz gadā

Uzturiet tīras plastmasas daļas, it īpaši 
mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tuvumā, 
notīriet izlijušo šķidrumu šļakatas. Regulāri 
pārbaudiet veļas tilpni, lai pamanītu 
kaļķakmens veidošanos. Mēs iesakām laiku 
pa laikam darbināt ciklu ar tukšu veļas tilpni 
un atkaļķošanas līdzekli.
Turpmākos paragrāfos paskaidrots, kā 
konkrētās daļas jātīra.
Svešķermeņu izņemšana

Pirms cikla aktivizēšanas gādājiet, lai 
visas kabatas būtu tukšas un viss, kas 
kustās, piesiets.

Izņemiet visus svešķermeņus (piemēram, 
metāla sprādze,s pogas, monētas u.t.t.), 
kuras var atrast filtros un veļas tilpnē. Ja 
nepieciešams, sazinieties ar pilnvaroto 
apkopes centru.
Ūdens izvadsistēmas sūkņa filtra tīrīšana
Tīriet šo filtru regulāri, it īpaši, ja displejā 
parādās brīdinājuma kods .

1 32
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13.3 Programmas
Table title

Programmas Ievietojamais 
veļas daudz­

ums

Produkta apraksts

Eco 40-60 1) 6 kg
Balti kokvilnas audumi un krāsnoturīgi kokvilnas audumi. Vi­
dēji netīra veļa. Elektroenerģijas patēriņš samazinās, un pa­
lielinās mazgāšanas programmas ilgums, nodrošinot labus 
mazgāšanas rezultātus.

Cottons 6 kg Balti un krāsoti kokvilnas audumi. Vidēji vai nedaudz netīri.

Synthetics 3 kg Sintētikas vai jauktu audumu izstrādājumi. Vidēji netīri.

Delicates 2 kg Smalki audumi, piemēram, akrila, viskozes, poliestera izstrā­
dājumi.

Rapid 14min 1,5 kg Viegli netīri vai vienreiz valkāti kokvilnas un sintētikas izstrā­
dājumi.

Rinse 6 kg Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus un smalkveļu. 
Programma skalošanai un veļas izgriešanai.

Spin/Drain 6 kg Visi audumi, izņemot vilnas izstrādājumus un smalkveļu. Ve­
ļas izgriešana un ūdens izsūknēšana no veļas tilpnes.

Anti-Allergy
6 kg

Balti kokvilnas izstrādājumi. Šī programma iznīcina vairāk 
nekā 99,99 % baktēriju un vīrusu. Tā nodrošina arī alergēnu 
pienācīgu likvidēšanu. 2)

Duvet 2 kg Viena sintētiskā sega, gultas pārklājs, virspalags.

Silk
0,5 kg Īpaša mazgāšanas programma zīda un sintētiskiem izstrādā­

jumiem.

Wool
1,5 kg Vilnas izstrādājumi, kurus var mazgāt veļas mašīnā, vilnas 

un smalki izstrādājumi, kurus jāmazgā ar rokām.

Sport 3 kg Jauktu audumu sporta apģērbs. Viegli netīri apģērbi vai ap­
ģērbu atsvaidzināšana.

Outdoor
2 kg3)
1 kg4) Moderni āra sporta apģērbi.
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Programmas Ievietojamais 
veļas daudz­

ums

Produkta apraksts

Denim 2 kg Džinsa un trikotāžas apģērbi.

1) Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbības tir­
gos, proti, Apvienotās Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasībām ar enerģiju saistītiem produktiem un infor­
māciju par enerģijas patēriņu, Ukrainas dekrētu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. Šī programma 40 °C 
temperatūrā kopā vienā ciklā ļauj izmazgāt vidēji netīru kokvilnas veļu, kam norādīts, ka tā jāmazgā 40 °C vai 60 °C 
temperatūrā. Temperatūra nav norādīta un nav redzama, tā tiek iestatīta automātiski.

Veļas sasniegto temperatūru, programmas darbības ilgumu un citus datus skatiet nodaļā “Patēriņa vērtības”.
Visefektīvākās programmas energopatēriņa ziņā parasti ir tās, kas darbojas ar zemākā temperatūrā un ilgāku 
laiku.

2) Pārbaudīta pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida 
sēnītēm (Candida albicans), baktēriju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofāgu ārējā pārbaudē, kuru 
2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbaudes ziņojuma nr. 202120117).
3) Mazgāšanas programma.
4) Mazgāšanas programma un ūdensnecaurlaidības atjaunošanas fāze.

Ievietojot ierīcē veļu līdz katras programmas 
maksimālajai norādītajai ietilpībai, Jūs 

samazināsit elektroenerģijas un ūdens 
patēriņu.

Mazgāšanas programmām piemēroti veļas mazgāšanas līdzekļi
Programma Universāls 

veļas mazgā­
šanas pulve­

ris1)

Šķidrais 
universā­

lais mazgā­
šanas līdz­

eklis

Šķidrais 
mazgāša­

nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas izstrā­

dājumi

Īpašs

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲
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Programma Universāls 
veļas mazgā­
šanas pulve­

ris1)

Šķidrais 
universā­

lais mazgā­
šanas līdz­

eklis

Šķidrais 
mazgāša­
nas līdzek­
lis krāsai­

niem audu­
miem

Smalkveļa, 
vilnas izstrā­

dājumi

Īpašs

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Temperatūrā, kas pārsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgāšanas līdzekli.

-- = nav ieteicams ▲ = ieteicams

13.4 Mazgāšanas līdzekļa veids un 
daudzums.
• Lietojiet tikai veļas mazgājamām mašīnām 

paredzētos mazgāšanas un citus 
līdzekļus. Vispirms ievērojiet šādus 
vispārējus noteikumus:
– pulvera mazgāšanas līdzekļi (arī 

tabletes un vienas devas mazgāšanas 
līdzekļi) visiem auduma veidiem, 
izņemot delikātiem. Dodiet priekšroku 
veļas pulverim ar balinātāju baltajiem 
apģērbiem un veļas dezinfekcijai,

– šķidrie mazgāšanas līdzekļi (arī vienas 
devas mazgāšanas līdzekļi), 
programmām mazgāšanai zemās 
temperatūrās (60 °C maks.) visu veidu 
audumiem, vai īpaši tikai vilnai.

• Nejauciet kopā dažādus veļas 
mazgāšanas līdzekļu veidus.

• Izmantojiet mazāku mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu, ja:

– mazgājat nelielu veļas daudzumu;
– veļa ir tikai nedaudz netīra.
– ja mazgāšanas laikā veidojas daudz 

putu.
• Izmantojot mazgāšanas līdzekli tablešu vai 

kapsulu formā, vienmēr ievietojiet to veļas 
tilpnē, nevis mazgāšanas līdzekļa 
dozatorā, un ievērojiet ražotāja 
ieteikumus.

Nepietiekams mazgāšanas līdzekļa 
daudzums var izraisīt:
• neapmierinošus mazgāšanas rezultātus;
• mazgājamā veļa var palikt pelēka;
• taukainas drēbes;
• pelējumu ierīcē.
Pārmērīgs mazgāšanas līdzekļa 
daudzums var izraisīt:
• putas;
• sliktāku mazgāšanas rezultātu;
• nepietiekamu skalošanu;
• lielāku ietekmi uz vidi.

14. BRĪDINĀJUMA KODI UN IESPĒJAMĀS KĻŪMES
Table title

.

Ierīce neuzsāk darbu vai arī darbības laikā tā pārtrauc darboties. Vispirms mēģiniet rast problēmas 
risinājumu (skatiet tabulas).

BRĪDINĀJUMS!
Pirms jebkuras pārbaudes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

Table title

.

Problēma Iespējamais risinājums 
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.

Ierīce pienācīgi neuzpildās 
ar ūdeni.

• Pārbaudiet, vai ir atvērts ūdens krāns.
• Pārbaudiet, vai ūdens padeves spiediens nav pārāk zems. Lai saņemtu šo in­

formāciju, sazinieties ar savu vietējo ūdensapgādes uzņēmumu.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots ūdens krāns.
• Pārliecinieties, ka ieplūdes lokanais savienojums nav salocījies, bojāts vai sa­

liekts.
• Pārliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplūdes lokanā savienojuma pieslē­

gums.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots ieplūdes lokanā savienojuma filtrs un vārsta 

filtrs.

Ierīce neizsūknē ūdeni.
• Pārbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.
• Pārbaudiet, vai nav salocījies vai pārliekts ūdens izvades lokanais savieno­

jums.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots ūdens izvadsistēmas filtrs. Nepieciešamī­

bas gadījumā notīriet filtru.
• Pārliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplūdes lokanā savienojuma pieslē­

gums.
• Iestatiet aizplūdes programmu, ja iestatāt programmu bez aizplūdes fāzes.
• Ja esat izvēlējies iespēju, kuras beigās ūdens netiek izvadīts no veļas tilpnes, 

iestatiet aizplūdes programmu.

Iekšēja kļūme. Ierīces elek­
tronisko elementu starpā 
nav saziņas.

• Programma netika pienācīgi pabeigta, vai ierīce pārāk ātri pārtrauca darbību. 
Izslēdziet ierīci un ieslēdziet to atkārtoti.

• Ja brīdinājuma kods parādās atkārtoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Ierīces veļas tilpnes durvis ir 
atvērtas vai nav pareizi aiz­
vērtas.

• Pārliecinieties, ka veļas tilpnes durvis ir kārtīgi aizvērtas.

Elektroenerģijas padeve ir 
nestabila.

• Pagaidiet, līdz elektroenerģijas padeve nostabilizējas.

Ūdens pretnoplūdes sistēma 
ir ieslēgta.

• Atvienojiet ierīci un aizveriet ūdens krānu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru.

Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepieciešamie dati ir norā­
dīti tehnisko datu plāksnītē

* Daži brīdinājuma kodi var netikt parādīti. Informācija var mainīties bez iepriekšēja paziņojuma.
Table title

.

Dažādu veļas mašīnas problēmu gadījumā skatiet iespējamos risinājumus 
turpmāk esošajā tabulā.
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Table title

Iespējamās kļūmes Iespējamais risinājums

Nevar palaist programmu.

• Pārbaudiet, vai ierīces kontaktspraudnis ir pieslēgts elektrotīkla kontaktligzdai.
• Pārliecinieties, ka ierīces vāks un veļas tilpnes durvis ir aizvērtas.
• Pārbaudiet, vai drošinātāju kastē nav izdegušu drošinātāju.

• Pārliecinieties, ka ir nospiesta poga Sākt/Pauze .
• Ja ir iestatīts atliktais starts, atceliet iestatījumu vai gaidiet laika atskaites beigas.
• Izslēdziet Bērnu drošības funkciju, ja tā ir ieslēgta.
• Pārbaudiet izvēlētās programmas pogas stāvokli.

Ierīce piepildās ar ūdeni 
un nekavējoties to izsūk­
nē.

• Pārliecinieties, ka aizplūdes lokanais savienojums atrodas pareizā pozīcijā. Ie­
spējams, lokanais savienojums ir novietots pārāk zemu. Skatiet „Uzstādīšanas 
norādes”.

Nedarbojas veļas izgrie­
šanas fāze, vai mazgāša­
nas cikls noris ilgāk nekā 
ierasts.

• Iestatiet veļas izgriešanas programmu.
• Pārliecinieties, ka nav aizsprostots ūdens izvadsistēmas filtrs. Nepieciešamības 

gadījumā notīriet filtru. Skatiet sadaļu “Apkope un tīrīšana”.
• Manuāli izlīdziniet veļas tilpnē ievietotos apģērba gabalus un atkārtoti palaidiet 

veļas izgriešanas fāzi. Šo problēmu var izraisīt nevienmērīgi sabalansēts svars.

Ūdens noplūdis uz grīdas.

• Pārliecinieties, ka ūdens lokano savienojumu pieslēgumi ir cieši noslēgti un no 
tiem nav ūdens noplūdes.

• Pārliecinieties, ka ūdens ieplūdes un aizplūdes lokanajos savienojumos nav bojā­
jumu.

• Pārliecinieties, ka izmantojat piemērotu veļas mazgāšanas līdzekli atbilstošā 
daudzumā.

Nevar atvērt ierīces vāku.

• Pārliecinieties, ka nav izvēlēta mazgāšanas programma, kuras beigās ūdens pa­
liek veļas tilpnē.

• Pārliecinieties, ka veļas mazgāšanas programma ir pabeigta.
• Ja veļas tilpnē ir palicis ūdens, iestatiet ūdens izsūknēšanas vai veļas izgrieša­

nas programmu.
• Pārliecinieties, ka ierīce saņem strāvas padevi.
• Šo problēmu var izraisīt ierīces atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Ierīce rada neparastus 
trokšņus un vibrē.

• Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi nolīmeņota. Skatiet „Uzstādīšanas norādes”.
• Pārliecinieties, ka ierīce ir izpakota un/vai ir izskrūvētas transportēšanai paredzē­

tās skrūves. Skatiet „Uzstādīšanas norādes”.
• Ielieciet veļas tilpnē vairāk veļas. Iespējams, veļas tilpnē ir pārāk maz veļas.

Programmas darbības lai­
kā palielinās vai samazi­
nās programmas darbības 
ilgums.

• Funkcija SensiCare var noregulēt programmas darbības ilgumu atbilstoši veļas 
veidam un daudzumam. Skatiet nodaļas “Ikdienas lietošana” sadaļu “SensiCare 
veļas daudzuma noteikšana”.

Neapmierinoši veļas maz­
gāšanas rezultāti.

• Palieliniet veļas mazgāšanas līdzekļa daudzumu vai izmantojiet citu veļas maz­
gāšanas līdzekli.

• Grūti izmazgājamu traipu apstrādei pirms veļas mazgāšanas izmantojiet īpašus 
traipu tīrīšanas līdzekļus.

• Pārliecinieties, ka ir iestatīta atbilstoša veļas mazgāšanas temperatūra.
• Samaziniet veļas tilpnē ievietotās veļas daudzumu.

Pārāk daudz putu veļas 
tilpnē mazgāšanas cikla 
laikā.

• Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu vai tablešu skaitu, vai vienas devas 
mazgāšanas līdzekļus.
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Iespējamās kļūmes Iespējamais risinājums

Pēc mazgāšanas cikla do­
zatora nodalījumā ir pali­
kušas mazgāšanas līdz­
ekļa atliekas.

• Pārliecinieties, ka atvāžamais vāks ir pareizā pozīcijā (ja mazgāšanas līdzekļa 
dozatoram tāds ir).

• Pārliecinieties, ka izmantojat mazgāšanas līdzekļa dozatoru atbilstoši šajā lietotā­
ja rokasgrāmatā sniegtajiem norādījumiem.

15. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 
atbilstošajos konteineros to otrreizējai 
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku 
veselību, nododot elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet 

ierīces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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Sveiki atvykę į „Electrolux“ pasaulį! Dėkojame, kad pasirinkote 
mūsų prietaisą.
Table title

.

Siekdami tausoti, mes mažiname popieriaus naudojimą ir visas naudojimo instrukcijas 
pateikiame internete. Raskite visą naudojimo instrukciją adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo ir remonto 
informacijos adresu electrolux.com/support

Jūsų prietaisui skirtų priedų, eksploatacinių medžiagų ir originalių atsarginių dalių 
ieškokite čia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA..............................................................................96
2. SAUGOS INSTRUKCIJA.............................................................................. 98
3. GAMINIO APRAŠYMAS............................................................................. 100
4. TECHNINĖ INFORMACIJA.........................................................................101
5. MONTAVIMAS............................................................................................ 101
6. VALDYMO SKYDELIS................................................................................ 105
7. RATUKAS IR MYGTUKAI........................................................................... 106
8. PROGRAMOS.............................................................................................107
9. NUSTATYMAI............................................................................................. 112
10. KASDIENIS NAUDOJIMAS.......................................................................113
11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA.........................................................................115
12. SĄNAUDŲ VERTĖS................................................................................. 119
13. SPARTUSIS VADOVAS........................................................................... 120
14. KLAIDŲ KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI..................................................124
15. APLINKOS APSAUGA.............................................................................. 126

1.  SAUGOS INFORMACIJA

 Prieš įrengdami ir naudodami prietaisą, atidžiai 
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už 
sužalojimus ar nuostolius, patirtus dėl netinkamo prietaiso 
įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte ja pasinaudoti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių, 

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi 

96 LIETUVIŲ



kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, 
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

• Nuo 3 iki 8 metų vaikų ir asmenų, turinčių sunkią negalią, 
negalima palikti be priežiūros ir kitaip leisti pasiekti 
naudojamą prietaisą.

• Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be priežiūros ar 
kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie su prietaisu 
nežaistų.

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai 
pašalinkite.

• Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams vaikams ir gyvūnams būti šalia 
prietaiso atidarytomis durelėmis.

• Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaikų įtaisas, jį reikia 
suaktyvinti.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius, 

kurie yra tinkami skalbti skalbyklėse.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam 

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių 

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose, sodybose ar 
kitoje panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo 
intensyvumas neviršija buitinio (vidutinio) naudojimo.

• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Didžiausia leistina prietaiso apkrova – 6 kg. Neviršykite 

maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbinių 
kiekio (žr. skyrių „Programos“).

• Darbinis vandens slėgis vandens tiekimo taške turi būti nuo 
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 barų (1,0 MPa).
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• Pasirūpinkite, kad apatinių ventiliacijos angų neblokuotų 
kilimai ar kitos grindų dangos.

• Prietaisą prie vandentiekio junkite naujomis kartu su 
prietaisu gautomis arba įgaliotojo techninės priežiūros 
centro patvirtintomis žarnomis.

• Nenaudokite senų žarnų.
• Jei būtų pažeistas maitinimo laidas, jį gali pakeisti tik 

gamintojas, jo įgaliotasis techninės priežiūros centras arba 
panašios kvalifikacijos asmenys– antraip gali kilti elektros 
pavojus.

• Prieš bet kokius techninės priežiūros darbus išjunkite 
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros 
lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio slėgio vandens purkštuvais 
ir (arba) garais.

• Išvalykite prietaisą drėgna šluoste. Naudokite tik neutralius 
ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų produktų, šveitimo 
kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA
2.1 Įrengimas

Įrengimas turi atitikti galiojančias 
nacionalines taisykles.

• Nuimkite visas pakuotės medžiagas ir 
gabenimo varžtus, įskaitant guminę įvorę 
su plastikiniu tarpikliu.

• Gabenimo varžtus laikykite saugioje 
vietoje. Jeigu prietaisą ateityje reikės 
perkelti, juos reikia įsukti, kad būgnas būtų 
užfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio 
sugadinimo.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis 
įrengimo instrukcijomis.

• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 
prietaiso.

• Neįrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur 
temperatūra gali būti žemesnė nei 0 °C, 
arba ten, kur jis gali būti veikiamas oro 
sąlygų.

• Grindys, ant kurių bus įrengtas prietaisas, 
turi būti plokščios, stabilios, atsparios 
karščiui ir švarios.

• Pasirūpinkite, kad tarp prietaiso ir grindų 
vyktų oro cirkuliacija.

• Pastatę prietaisą į nuolatinę jo vietą, 
gulsčiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei 
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite 
jo kojeles.

• Neįrenkite prietaiso tiesiai virš grindyse 
esančio kanalizacijos vamzdžio.

• Nepurkškite ant prietaiso vandens ir 
saugokite jį nuo pernelyg didelės drėgmės 
poveikio.

• Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso 
dangčio negalima atidaryti iki galo.

• Nedėkite po prietaisu uždaros talpyklės 
ištekėjusiam vandeniui surinkti. Kreipkitės 
į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, kad 
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išsiaiškintumėte, kokius priedus galite 
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

• DĖMESIO! Šį prietaisą reikia jungti prie 
įžeminto lizdo.

• Visada naudokite taisyklingai įrengtą ir 
įžemintą elektros lizdą.

• Įsitikinkite, kad techninių duomenų 
lentelėje nurodyti parametrai atitinka 
vardinius elektros tinklo parametrus.

• Nenaudokite daugiakanalių kištukų, 
jungiklių ir ilginimo laidų.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektros kištuko arba elektros kabelio. Jei 
reikia pakeisti maitinimo kabelį, tai turi 
padaryti mūsų įgaliotasis techninės 
priežiūros centras.

• Elektros kištuką prie tinklo lizdo prijunkite 
tik visiškai pabaigę įrengimo procesą. 
Įrengę prietaisą įsitikinkite, kad elektros 
kabelio kištuką būtų lengva pasiekti.

• Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo 
kabelio kištuko šlapiomis rankomis.

• Neatjunkite prietaiso traukdami už 
maitinimo kabelio. Visada traukite 
maitinimo kabelio kištuką.

2.3 Vandens jungtis
• Tiekiamo vandens temperatūra neturi 

viršyti 25 °C.
• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungdami prietaisą prie naujų ar ilgai 

nenaudotų vamzdžių, remontuotų arba 
naujų prietaisų (vandens skaitiklių ir pan.), 
palaukite kol pradės tekėti švarus ir 
skaidrus vanduo.

• Pirmą kartą naudodami prietaisą ir juo 
pasinaudoję patikrinkite, ar nėra vandens 
nuotėkio.

• Nenaudokite ilginamųjų žarnų vandens 
įleidimo žarnai pailginti. Dėl vandens 
tiekimo žarnos keitimo kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros atstovą.

• Išpakavę prietaisą galite pamatyti iš 
vandens išleidimo žarnos ištekantį 
vandenį. Taip yra todėl, kad gamykloje 

prietaisas buvo bandomas naudojant 
vandenį.

• Vandens išleidimo žarną galima pailginti 
iki 400 cm. Dėl kitos vandens išleidimo 
žarnos arba jos ilginamosios dalies 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą.

• Pasirūpinkite, kad įrengus prietaisą liktų 
prieiga prie čiaupo.

• Kiekvieną kartą panaudoję prietaisą, 
užsukite vandens čiaupą.

2.4 Naudojimas

ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimo, elektros smūgio, gaisro, 
nudegimų arba prietaiso sugadinimo 
pavojus.

• Vadovaukitės ploviklio pakuotėje 
pateiktais saugos nurodymais.

• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo 
nedėkite degių medžiagų arba degiomis 
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis 
riebiomis medžiagomis suteptų audinių. 
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis. 
Tokius audinius, prieš dėdami į prietaisą, 
išskalbkite rankomis.

• Nenaudokite skalbinių kvapų, kad 
nepažeistumėte plastikinių ir guminių 
prietaiso dalių.

• Pasirūpinkite, kad nuo skalbinių būtų 
pašalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba 
neprofesionalus remontas gali turėti 
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus modelio gamybą, šių atsarginių 
dalių galima įsigyti bent 10 metų: variklį ir 
variklio šepetėlius, variklio ir būgno 
sąsajos mazgą, siurblius, amortizatorius ir 
spyruokles, skalbimo būgną, būgno 
kryžmę ir rutulinius guolius, šildytuvus ir 
kaitinimo elementus, įskaitant šildymo 
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą, 
žarnas, vožtuvus, filtrus, hermetikus, 
spausdintines plokštes, elektroninius 
ekranus, slėginius jungiklius, termostatus 
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ir kitus jutiklius, programinę ir aparatinę 
įrangą, įskaitant atkūrimo, dureles, 
lankstus, sandariklius, durelių užrakinimo 
mazgą ir plastikines detales, pavyzdžiui, 
skalbimo priemonių dozatorių. Jūsų šalyje 
šis laikotarpis gali būti ilgesnis. Daugiau 
informacijos rasite mūsų internetinėje 
svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės 
dalys yra prieinamos tik profesionaliems 
remonto specialistams ir kad ne visos 
atsarginės dalys yra aktualios visiems 
modeliams.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias buitinių prietaisų sąlygas, 
pavyzdžiui, aukštą temperatūrą, vibraciją, 
drėgmę ir yra skirtos informuoti apie 

prietaiso veikimo būseną. Jos nėra skirtos 
naudoti kitoms paskirtims ir netinka 
patalpoms apšviesti.

2.6 Šalinimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Atjunkite prietaisą nuo tinklo maitinimo ir 
vandentiekio.

• Nupjaukite maitinimo laidą prie pat 
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

• Išimkite durų velkę, kad vaikai arba 
naminiai gyvūnai neįstrigtų būgne.

• Prietaisą šalinkite pagal vietinius 
elektrinės ir elektroninės įrangos atliekų 
šalinimo reikalavimus.

3. GAMINIO APRAŠYMAS
3.1 Prietaiso apžvalga

7

8

115

6

9 10

2

3

1

4

1 Valdymo skydelis
2 Dangtis
3 Dangčio rankena
4 Vandens išleidimo siurblio filtras
5 Kojelės prietaisui išlyginti
6 Vandens įleidimo žarna

7 Vandens išleidimo žarna
8 Maitinimo kabelis
9 Gabenimo varžtai
10 Žarnos atrama
11 Techninių duomenų plokštelė
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Informacija apie gaminio registravimą.
Table title

.

Techninių duomenų plokštelėje nurodyta:
(A) modelio pavadinimas, (B) gaminio numeris, (C) 
elektriniai techniniai duomenys, (D) serijos numeris, 
(E) gamybos lygis.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No. ML

A

B

C

D

E

Informacinėje etiketėje nurodyta:
A) modelio pavadinimas, (B ) gaminio numeris, 
(C) serijos numeris.

A

B

C

4. TECHNINĖ INFORMACIJA
.

Matmenys Plotis / aukštis / bendras 
gylis

39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm

Elektros prijungimas Įtampa
Bendroji galia
Saugiklis
Dažnis

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Apsaugos klasė. Apsauginis dangtis prietaisą apsaugo nuo kietųjų dalelių 
ir drėgmės, išskyrus nuo drėgmės neapsaugotą žemos įtampos įrangą.

IPX4

Tiekiamo vandens slėgis Mažiausias
Didžiausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Šaltas vanduo

Didžiausias kiekis „Cotton“/ Medvilnė 6 kg

1) Prijunkite vandens įleidimo žarną prie vandens čiaupo su 3/4'' sriegiu.

5. MONTAVIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

5.1 Išpakavimas ir padėties nustatymas
.

Išpakavimo ir padėties nustatymo schema šiose schemose:
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.

1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

ĮSPĖJIMAS!
Tinkamai sureguliuokite prietaisą, kad jis nevibruotų, nekeltų triukšmo ir nejudėtų 
jam veikiant. Nedėkite po prietaiso kojelėmis kartono, medienos ar panašių 
medžiagų, kad sureguliuotumėte lygį. Įsitikinkite, kad kilimai netrukdo oro 
cirkuliacijai po prietaisu. Įsitikinkite, kad prietaisas neliečia sienos ar kitų 
elementų. 

Rekomenduojame išsaugoti pakuotę ir gabenti skirtus varžtus, jei ateityje prietaisą 
tektų gabenti.

102 LIETUVIŲ



5.2 Vandens įleidimo žarnos
.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami priedai 
gali skirtis.

Patikrinkite, ar žarnos nepažeistos ir 
ar jungtys sandarios. Nenaudokite 
ilginamųjų žarnų vandens įleidimo 
žarnai pailginti. Susisiekite su 
aptarnavimo centru dėl informacijos 
apie vandens padavimo žarnos 
keitimą.

ĮSPĖJIMAS!
Norėdami sumažinti šoninę jėgą, po 
čiaupo jungtimi palikite ne trumpesnį 
kaip 200 mm tiesų žarnos ruožą.

Kai kuriuose modeliuose gali būti vandens 
padavimo žarna su vandens stabdymo prietaisu. 
Jis neleidžia vandeniui pratekėti dėl įprasto žarnos 
nusidėvėjimo.
Sektorius langelyje rodo šią triktį. Jeigu taip 
atsitiktų, užsukite vandens čiaupą ir dėl vandens 
žarnos pakeitimo susisiekite su įgaliotuoju 
techninės priežiūros centru.

Atsarginės dalys gali keistis be įspėjimo. Priedus pirkite tik iš įgaliotojo tiekėjo.
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5.3 Vandens išleidimas
.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Galimi pakeitimai neįspėjus.

Vandens išleidimo žarna turi būti ne žemiau kaip 600 mm ir ne aukščiau kaip 1000 mm aukštyje.
Vandens išleidimo žarną galima pailginti iki 4000 mm. Dėl kitos vandens išleidimo žarnos arba jos 
ilginamosios dalies susisiekite su įgaliotuoju remonto paslaugų centru.

5.4 Elektros prijungimas
Baigę įrengimo darbus, galite prijungti 
maitinimo kištuką prie maitinimo lizdo.
Techninių duomenų lentelėje ir skyriuje 
„Techniniai duomenys“ nurodyti reikalingi 
elektros parametrai. Įsitikinkite, kad jie 
atitinka maitinimo galios parametrus.
Įvertinę visus prie elektros tinklo galimai 
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jūsų namų 
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisą junkite į įžemintą elektros lizdą. 

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi 
būti lengvai pasiekiamas.
Dėl šio prietaiso elektros įrengimo darbų 
kreipkitės į mūsų įgaliotąjį aptarnavimo 
centrą.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už 
žalą ar sužalojimus, atsiradusius dėl čia 
nurodytų saugos taisyklių nesilaikymo.
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6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio aprašymas

1 2 3 4

9 6 57810

1 Programos pasirinkimo ratukas
2 Ekranas
3 Jutiklinis mygtukas Laiko taupymas 
4 Jutiklinis mygtukas Atidėtas paleidimas 

5 Jutiklinis mygtukas 
Pradžia / pristabdymas 

6 Jutiklinis mygtukas Pamirkymas 
7 Jutiklinis mygtukas Gręžimas 

8 Jutiklinis mygtukas Temp. 
9 Spaudžiamasis mygtukas Įjungti / išjungti 

10 Indikatoriai:
• Papildomas skalavimas 
• Tylioji 
• Skalavimo sulaikymas 

6.2 Ekranas

A B C

A. Užrakinto dangčio indikatorius
B. Apsaugos nuo vaikų užrakto simbolis.
C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti tokias 

reikšmes:

• Programos trukmė (pvz., ),
• Atidėto paleidimo laikas (pvz., ),
• Ciklo pabaiga ( )
• Įspėjamasis kodas pvz., ).
• Temperatūra ( )
• Gręžimo indikatorius ( / )
• Bendro prietaiso veikimo laiko 

indikatorius. Daugiau informacijos 
rasite skyriuje „Nustatymai“, poskyryje 
„Veikimo valandų skaitiklis“.
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7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 Įžanga

Parinktys / funkcijos negali būti 
pasirenkamos su visomis skalbimo 
programomis. Patikrinkite parinkčių / 
funkcijų ir skalbimo programų 
suderinamumą programų lentelėje. 
Parinktis / funkcija gali pašalinti viena 
kitą; šiuo atveju prietaisas neleis jums 
nustatyti nesuderinamų parinkčių / 
funkcijų.

7.2 Temp. 
Pasirinkus skalbimo programą, prietaisas 
automatiškai parenka numatytąją 
temperatūrą.
Pakartotinai lieskite šį mygtuką, kol ekrane 
bus rodoma pageidaujamos temperatūros 
vertė.
Jei ekrane rodomi indikatoriai , prietaisas 
nešildo vandens.

7.3 Gręžimas 
Kai pasirenkate programą, prietaisas 
automatiškai parenka didžiausią leistiną 
gręžimo greitį.
Paspauskite šį mygtuką ir nustatykite 
papildomas gręžimo parinktis:
• Sumažinkite gręžimo greitį. Ekrane 

rodomi tik nustatytai programai galimi 
gręžimo greičiai.

• Ekrane rodoma Be gręžimo .
Pasirinkite šią funkciją, jei norite išjungti 
visus gręžimo ciklus. Prietaisas vykdo tik 
pasirinktos skalbimo programos vandens 
išleidimo fazę. Pasirinkite šią funkciją jei 
skalbiate plonus ir gležnus audinius. Kai 
kurioms skalbimo programoms skalavimo 
fazės metu naudojama daugiau vandens

• Skalavimo sulaikymas  . Įsijungs 
atitinkamas indikatorius.
Galutinis gręžimo ciklas nebus vykdomas. 
Po paskutinio skalavimo vanduo iš būgno 
neišleidžiamas, todėl skalbiniai mažiau 

susiglamžo. Skalbimo programos 
pabaigoje būgne lieka vandens.
Dangtis lieka užrakintas, o būgnas 
reguliariai pasukamas, kad būtų 
sumažintas susiglamžymas. Jei norite 
atrakinti dangtį, turite išleisti vandenį.
Palietus Pradžia / pristabdymas 
mygtuką prietaisas atliks gręžimo ciklą ir 
išleis vandenį.

• Tylioji  . Įsijungs atitinkamas 
indikatorius.
Tarpinė ir galutinė gręžimo fazės 
nevykdomos ir programa baigiama 
paliekant vandenį būgne. Tai padeda 
sumažinti susiglamžymą. Dangtis yra 
užrakintas. Būgnas reguliariai sukasi, kad 
sumažintų susiglamžymą. Jei norite 
atrakinti dangtį, turite išleisti vandenį.
Kadangi programa yra labai tyli, ją galima 
naudoti naktį, kai elektros energija yra 
pigesnė. Pasirinkus kai kurias programas, 
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Palietus Pradžia / pristabdymas 
mygtuką prietaisas atliks tik vandens 
išleidimo ciklą.

Prietaisas automatiškai išleis vandenį 
maždaug po 18 val.

7.4 Pamirkymas 
Naudodami šią parinktį, prie skalbimo 
programos galite pridėti pirminio skalbimo 
fazę.
Įsižiebia atitinkamas indikatorius.
• Naudokite šią parinktį, norėdami pridėti 

pirminio skalbimo fazę skalbiant 30 °C 
temperatūroje prieš skalbimo fazę.
Ši parinktis rekomenduojama labai 
nešvariems skalbiniams, ypač jeigu juose 
yra smėlio, dulkių, purvo ir kitų kietųjų 
dalelių.

Naudojant šią parinktį gali pailgėti 
programos trukmė.
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7.5 Laiko taupymas 
Ši parinktis rekomenduojama norint 
sutrumpinti skalbimo programą. Naudokite šią 
parinktį vidutiniškai arba nesmarkiai 
suteptiems skalbiniams arba gaminiams, 
kuriuos norite atgaivinti. Palieskite šį mygtuką 
vieną kartą, kad sumažintumėte trukmę. Jei 
skalbinių svoris yra mažesnis, palieskite šį 
mygtuką du kartus, kad nustatytumėte 
papildomą itin trumpą programą. Kaskart 
palietus mygtuką ekrane rodoma naujos 
programos trukmė. Įsižiebs atitinkamas 
indikatorius. Ši parinktis nėra galima esant 
90 °C temperatūrai ir ji nėra galima kiekvienai 
programai. Išsamesnės informacijos rasite 
skyriaus „Programos“ skyrelyje „Progamų 
parinkčių suderinamumas“.

7.6 Atidėtas paleidimas 
Šia parinktimi galite atidėti programos 
paleidimą patogesniam laikui.
Pakartotinai lieskite mygtuką, kad 
nustatytumėte reikiamą atidėtą paleidimą. 
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20 
valandų.

Palietus mygtuką Pradžia / pristabdymas , 
įsižiebia atitinkamas indikatorius ir pasirinktas 
atidėtas paleidimo laikas, o prietaisas 
pradeda atgalinę atskaitą. Dangtis yra 
užrakintas.

7.7 Pradžia / pristabdymas 
Palieskite mygtuką Pradžia / pristabdymas 

, kad paleistumėte, pristabdytumėte 
prietaisą arba pertrauktumėte vykdomą 
programą.

7.8 Įjungti / išjungti 
Paspauskite šį mygtuką kelias sekundes, kad 
įjungtumėte arba išjungtumėte prietaisą. 
Įjungiant arba išjungiant prietaisą girdėsis du 
skirtingi garso signalai.
Kadangi budėjimo funkcija automatiškai 
išjungia prietaisą po kelių minučių siekiant 
sumažinti energijos sąnaudas, jums gali tekti 
vėl įjungti prietaisą.
Išsamesnės informacijos rasite skyriaus 
„Kasdienis naudojimas“ paragrafe „Budėjimo 
funkcija“.

8. PROGRAMOS
8.1 Programų lentelė
Table title

Programa
Numatytoji tem­
peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo 
greičio ats­
kaita
Gręžimo 
greičio in­
tervalas
(aps./min)

Didžiau­
sias kie­

kis

Programos aprašymas
(Skalbinių rūšis ir sutepimo lygis)

Eco 40-60 1) 1000 aps./min.
(1000 – 400)

6 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilnė. Vidutiniškai sutepti 
skalbiniai. Energijos sąnaudos sumažėja, o skalbimo progra­
mos trukmė pailgėja, taip užtikrinami geri skalbimo rezultatai.

Cottons 
40 °C
90 °C – šaltas

1000 aps./min.
(1000 – 400)

6 kg Balta ir spalvota medvilnė. Vidutiniškai ir labai sutepti.

Synthetics 
30 °C
60 °C – šaltas

1000 aps./min.
(1000 – 400)

3 kg Sintetiniai arba mišrūs audiniai. Vidutiniškai sutepti skalbi­
niai.

LIETUVIŲ 107



Programa
Numatytoji tem­
peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo 
greičio ats­
kaita
Gręžimo 
greičio in­
tervalas
(aps./min)

Didžiau­
sias kie­

kis

Programos aprašymas
(Skalbinių rūšis ir sutepimo lygis)

Delicates 
30 °C
40 °C – šaltas

800 aps./min.
(1000 – 400)

2 kg Gležni audiniai, pavyzdžiui, akrilas, viskozė ir mišrūs. Vi­
dutiniškai ir mažai sutepti skalbiniai.

Rapid 14min 
30 °C

800 aps./min.
(800 – 400)

1,5 kg Sintetika ir mišrūs audiniai. Mažai sutepti skalbiniai ir at­
naujinami skalbiniai.

Rinse 1000 aps./min.
(1000 – 400)

6 kg Visi audiniai, išskyrus vilną ir labai gležnus audinius. Skalbinių 
skalavimo ir gręžimo programa. Numatytasis gręžimo greitis 
taikomas su medvilnės skalbimo programomis. Gręžimo greitį 
sumažinkite atsižvelgdami į skalbinių rūšį. Jeigu norite pridėti 
skalavimo ciklą (-ų), nustatykite papildomo skalavimo („Extra 
Rinse“) parinktį. Jei pasirenkamas mažas gręžimo greitis, 
prietaisas skalauja švelniai, o gręžia trumpai.

Spin/Drain2) 1000 aps./min.
(1000 – 400)

6 kg Visi, išskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbinių 
gręžimas ir vandens išpylimas iš būgno.

Anti-Allergy 
60 °C

1000 aps./min.
(1000 – 400)

6 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo progra­
ma pašalina daugiau nei 99,99 % bakterijų ir virusų3) Viso 
skalbimo ciklo metu palaikoma virš 60 °C temperatūra; pato­
bulintas skalavimo ciklas užtikrina likusių skalbimo priemonių 
ir mikroorganizmų pašalinimą. Ši programa taip pat užtikrina 
žiedadulkių ir kitų alergizuojančių dalelių kiekio sumažinimą.

Duvet 
30 °C
60 °C – šaltas

800 aps./min.
(800 – 400) 2 kg

Speciali programa, skirta vienai pūkinei striukei, sintetinei 
antklodei, pūkinei antklodei, lovatiesei ir pan.

Silk 
30 °C

800 aps./min.
(800 – 400)

0,5 kg Speciali programa šilkiniams ir mišriems sintetiniams 
skalbiniams.

Wool 
40 °C
40 °C – šaltas

1000 aps./min.
(1000 – 400)

1,5 kg Skalbyklėje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilno­
niai ir kiti audiniai pažymėti „skalbti rankomis“. 4)

Sport
30 °C
40 °C – šaltas

1000 aps./min.
(1000 – 400)

3 kg Mišrūs sportiniai drabužiai. Mažai sutepti arba atnaujinami 
skalbiniai.
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Programa
Numatytoji tem­
peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo 
greičio ats­
kaita
Gręžimo 
greičio in­
tervalas
(aps./min)

Didžiau­
sias kie­

kis

Programos aprašymas
(Skalbinių rūšis ir sutepimo lygis)

Outdoor 
30 °C
40 °C – šaltas

1000 aps./min.
(1000 – 400) 2 kg5)

1 kg6)
Nenaudokite audinių minkštiklio ir patikrinkite, 
ar ploviklio dalytuve nėra audinių minkštiklio li­
kučių.

Sintetiniai sporto drabužiai. Ši programa yra skirta švelniam 
šiuolaikiškų lauko sportinių drabužių skalbimui ir ji taip pat tin­
ka drabužių, skirtų sporto klubui, dviračių sportui ar bėgioji­
mui, ir panašių drabužių skalbimui. Rekomenduojamas skalbi­
nių kiekis – 2 kg.
Vandeniui atsparūs, vandeniui atsparūs ir orui pralaidūs audi­
niai bei vandeniui nepralaidūs audiniai. Šią programą taip pat 
galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkūrimo fazę, 
specialiai sukurtą drabužiams su hidrofobine danga. Norėda­
mi atlikti apsaugos nuo vandens atkūrimo fazę, atlikite toliau 
nurodytus veiksmus.

• Į  skyrelį įpilkite skalbiklio.
• Įpilkite specialios audiniams skirtos vandens atstūmimo 

savybių atkūrimo priemonės į stalčiaus audinių minkštiklio 

skyrelį .
• Sumažinkite skalbinių kiekį iki 1 kg.

Norėdami pagerinti apsaugos nuo vandens 
savybes džiovinkite skalbinius džiovyklėje, pa­
sirinkę Outdoor džiovinimo programą (jei tokia 
programa įdiegta ir jeigu drabužių etiketėje nė­
ra draudimo tai daryti).
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Programa
Numatytoji tem­
peratūra
Temperatūros 
diapazonas

Gręžimo 
greičio ats­
kaita
Gręžimo 
greičio in­
tervalas
(aps./min)

Didžiau­
sias kie­

kis

Programos aprašymas
(Skalbinių rūšis ir sutepimo lygis)

Denim 
30 °C
40 °C – šaltas

800 aps./min.
(1000 – 400)

2 kg Speciali programa džinsiniams drabužiams su švelniu 
skalbimo ciklu, kad mažiau išbluktų spalva ir neatsirastų 
žymių. Siekiant aukštesnės skalbimo kokybės, rekomenduo­
jame skalbti mažesnį skalbinių kiekį.

1) Pagal Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujančiose 
rinkose: JK Reglamentas dėl su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo ir informacijos apie energiją; 
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/NZS2040 ir AS/NZS6400. Šią 40 °C programą galima naudoti įprastai sutep­
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidžiama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatūros vandenyje. Tempe­
ratūra nerodoma, nes nustatoma automatiškai.

Informacija apie pasiekiamą skalbinių temperatūrą, programos trukmę ir kitus duomenis pateikta skyriuje „Są­
naudų vertės“.
Energijos sąnaudų atžvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama žemesnė tem­
peratūra ir kurių trukmė ilgesnė.

2) Nustatykite gręžimo greitį. Įsitikinkite, kad jis tinka skalbiamo audinio tipui. Nustačius parinktį „Be gręžimo“, bus 
galima naudoti tik išleidimo funkciją.
3) Išbandyta su „Staphylococcus aureus“, „Enterococcus faecium“, „Candida albicans“, „Pseudomonas aerugino­
sa“ ir „MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija „Swissatest Testmaterialien AG“ 
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).
4) Šio ciklo metu būgnas sukasi lėtai ir skalbia švelniai. Gali atrodyti, kad būgnas nesisuka arba sukasi netinkamai, 
bet tai su šia programa normalu.
5) Skalbimo programa.
6) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybių atkūrimo fazė.

Programos parinkčių suderinamumas

Programa

PA
RI

NK
TY

S

G
rę

ži
m

as
 

Pa
m

irk
ym

as
 

At
id

ėt
as

 p
al

ei
di

m
as

 

La
ik

o 
ta

up
ym

as
 

Eco 40-60 ■  ■    ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  
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Programa

PA
RI

NK
TY

S

G
rę

ži
m

as
 

Pa
m

irk
ym

as
 

At
id

ėt
as

 p
al

ei
di

m
as

 

La
ik

o 
ta

up
ym

as
 

Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain 1) ■ ■     ■  

Anti-Allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Duvet ■ ■     ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

1) Nustatykite gręžimo greitį. Įsitikinkite, kad jis tinka skalbiamo audinio tipui. Nustačius parinktį „Be gręžimo“, bus 
galima naudoti tik išleidimo funkciją.

Skalbimo programas atitinkančios skalbimo priemonės

Programa Universalūs 
milteliai 1)

Universali 
skysta skal­
bimo prie­

monė

Skysta skal­
bimo prie­
monė spal­

votiems 
skalbiniams

Gležni vil­
noniai skal­

biniai
Speciali

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲
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Programa Universalūs 
milteliai 1)

Universali 
skysta skal­
bimo prie­

monė

Skysta skal­
bimo prie­
monė spal­

votiems 
skalbiniams

Gležni vil­
noniai skal­

biniai
Speciali

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Skalbiant aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama ▲ = 
Rekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mėlynas
Table title

.

Bendrovė „The Woolmark Company“ išbandė ir patvirtino 
šios skalbyklės vilnos skalbimo ciklo tinkamumą vilno­
niams gaminiams, kurių etiketėse nurodyta „skalbti ranko­
mis“, jei laikomasi gaminio etiketėje ir šios skalbyklės ga­
mintojo instrukcijoje pateiktų nurodymų. M1145

9. NUSTATYMAI
9.1 Garsiniai signalai
Šiame prietaise suveikia skirtingi garso 
signalai, kai:
• Įjungiate prietaisą (išskirtinis trumpas 

signalas).
• Išjungiate prietaisą (išskirtinis trumpas 

signalas).
• Paliečiate mygtukus (paspaudimo garsas).
• Netinkamai pasirenkate (3 trumpi 

signalai).
• Programa baigta (maždaug 1 minutės 

trukmės garsų seka).

• Sugenda prietaisas (maždaug 5 minučių 
trukmės trumpų garsų seka).

Norėdami deaktyvuoti arba aktyvuoti 
vienos iš programų garso signalus, maždaug 
2 sekundes palaikykite vienu metu palietę 
ir  mygtukus.

Jei garso signalus išjungsite, prietaiso 
gedimo atveju jie vis tiek veiks.
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9.2 Vaikų užraktas
Naudodamiesi šia funkcija apsaugosite 
prietaisą nuo vaikų.
Norėdami aktyvuoti arba deaktyvuoti šią 
parinktį, palaikykite nuspaudę  mygtuką, 
kol ekrane įsijungs arba išsijungs .
Prietaise ši parinktis bus numatytoji ir jį 
išjungus. Apsaugos nuo vaikų užrakto 
funkcija gali būti negalima kelias sekundes 
nuo prietaiso įjungimo.

9.3 Nuolatinė Papildomas 
skalavimas 
Ši parinktis leidžia su kiekviena naujai 
nustatyta programa nuolat naudoti papildomą 
skalavimo ciklą.
• Norėdami aktyvuoti arba deaktyvuoti šią 

parinktį, palaikykite nuspaudę 
mygtuką, kol įsijungs arba išsijungs 
atitinkamas indikatorius .

9.4 Veikimo valandų skaitiklis
Bendrą prietaiso veikimo laiką valandomis 
galima pamatyti įjungus prietaisą. Šis 
skaitiklis skaičiuoja ciklų veikimo laiką (tačiau 
neskaičiuojamos pauzės ar atidėto paleidimo 
laikai). Jei norite pamatyti šią reikšmę, atlikite 
toliau nurodytus veiksmus.
1. Įjunkite prietaisą paspaudę mygtuką: 

Įjungti / išjungti 
2. Programų pasirinkimo rankenėle 

pasirinkite bet kurią programą.
3. Paspauskite ir keletą sekundžių 

palaikykite nuspaudę  ir  mygtukus 
(per 10 sekundžių po įjungimo. Praėjus 

10 sekundžių, šis mygtukų derinys įjungia 
ir išjungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundžių ekrane matysite, kiek 
valandų prietaisas jau veikė, pvz., jei 
prietaisas veikė 1276 valandas, ekrane iš 
pradžių 2 sekundes matysite užrašą Hr, 
tada 2 sekundes skaičių 12 (tūkstančius ir 
šimtus), o pabaigoje 76 (dešimtis ir 
vienetus).

Jei parodyti skaitiklio reikšmės nepavyktų 
(dėl netinkamai pasirinkto laiko, 
programos ar mygtukų derinio), išjunkite 
prietaisą ir pabandykite dar kartą.

9.5 Gamyklos nuostatos
Ši funkcija leidžia atkurti numatytąsias 
gamyklines parinktis. Jei norite įjungti šią 
funkciją, atlikite šiuos veiksmus:

1. Įjunkite prietaisą paspausdami 
mygtuką.

2. Programų pasirinkimo rankenėle 
pasirinkite bet kurią programą.

3. Paspauskite ir keletą sekundžių 
palaikykite nuspaudę  ir  mygtukus 
(per 10 sekundžių po įjungimo. Praėjus 
10 sekundžių, šis mygtukų derinys įjungia 
ir išjungia garsinius signalus).

4. Ekrane maždaug 5 sekundes matysite 
.

Jei parodyti skaitiklio reikšmės nepavyktų 
(dėl netinkamai pasirinkto laiko, 
programos ar mygtukų derinio), išjunkite 
prietaisą ir pabandykite dar kartą.

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso įjungimas
1. Maitinimo laido kištuką įjunkite į tinklo 

lizdą. 
2. Atsukite vandens čiaupą. 

3. Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite ir 
keletą sekundžių palaikykite nuspaudę 
mygtuką Įjungti / išjungti . 

Pasigirs trumpas signalas.

10.2 Skalbinių įdėjimas
1. Atidarykite prietaiso dangtį. 
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2. Paspauskite mygtuką A.

A

Būgnas atsidarys automatiškai.
3. Skalbinius į būgną dėkite po vieną. 
4. Pakratykite skalbinius prieš dėdami į 

prietaisą. 
5. Uždarykite būgną ir dangtį. 

DĖMESIO
- Nepridėkite į būgną pernelyg daug 
skalbinių.
- Patikrinkite, ar būgnas / dangtis 
neprispaudė skalbinių ir tinkamai 
užsidarė.
- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai 
suteptus drabužius, galite pažeisti 
prietaiso gumines dalis.

10.3 Skalbimo priemonės skyreliai. 
Skalbimo priemonių ir priedų 
naudojimas
1. Pasiruoškite reikiamas skalbimo 

priemonės ir audinių minkštiklio dozes.
2. Įberkite skalbimo priemonę ir audinių 

minkštiklį į atitinkamus skyrius.

• Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant skalbimo priemonių 
pakuočių.

• Jei naudojate skystas skalbimo 
priemones, įpilkite jas į dozavimo rutulį 
(tiekia skalbimo priemonės 
gamintojas). Įdėkite dozavimo rutulį į 
skalbyklės būgną su skalbiniais.

Table title

.

Skalbimo priemonės skyrius pirminiam plovimo 
ciklui.

Skalbimo priemonės skyrelis skalbimo ciklui.

Skystų priedų (audinių kondicionieriaus, krak­
molo) skyrelis.

Žymė M  nurodo didžiausią leistiną skystų 
priedų kiekį.

10.4 Programos nustatymas
1. Sukdami programų pasirinkimo ratuką 

pasirinkite norimą skalbimo programą. 
Mirksės Pradžia / pristabdymas  mygtuko 
indikatorius.
Ekrane bus rodoma orientacinė programos 
trukmė.
2. Norėdami pakeisti temperatūrą ir (arba) 

gręžimo greitį, palieskite atitinkamus 
mygtukus. 

3. Galite rinktis vieną ar iš karto kelias 
papildomas funkcijas. 

Jeigu pasirinkimas negalimas, 
suskambės garso signalas.

10.5 Papildoma informacija apie 
kasdienį naudojimą
SensiCare System skalbinių kiekio 
nustatymas
SensiCare automatiškai koreguoja programos 
trukmę pagal skalbinių kiekį būgne, kad per 
trumpą laiką pasiektumėte puikių skalbimo 
rezultatų. Maždaug po 30 sekundžių prasidės 
vandens pripildymo etapas. SensiCare 
nustatymas vykdomas tik su pilnomis ir 
nesutrumpintomis skalbimo programomis.
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Programos paleidimas
Palieskite Pradžia / pristabdymas
mygtuką, kad paleistumėte programą. 
Atitinkamas indikatorius nustos mirksėti ir 
švies nuolat. Dangtelis užsirakins ir programa 
prasidės. Ekrane rodomas indikatorius .
Atidėtas programos paleidimas
1. Palieskite mygtuką  tiek kartų, kol 
ekrane pamatysite pageidaujamą atidėto 
paleidimo laiką.

2. Palieskite Pradžia / pristabdymas 
mygtuką. Prietaiso dangtis užrakinamas ir 
paleidžiama atidėto paleidimo atgalinė laiko 
atskaita. Pasibaigus pasirinktam laikui 
programa pasileis automatiškai.
Programos sustabdymas ir nustatymų 
keitimas.
1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai 
kurias parinktis. Palieskite 
Pradžia / pristabdymas  mygtuką.
2. Pakeiskite parinktį. Ekrane rodoma 
informacija atitinkamai pasikeis.
3. Dar kartą palieskite Pradžia / pristabdymas 

. Skalbimo programa veiks toliau.
Paleistos programos atšaukimas
• Norėdami atšaukti programą ir išjungti 

prietaisą, paspauskite  mygtuką. 

Norėdami vėl įjungti prietaisą, dar kartą 
paspauskite.

• Pasukite rankenėlę į padėtį „Atkurti“ ir 
įjunkite prietaisą . Palaukite 
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naują 
skalbimo programą.

Vandens išleidimas pasibaigus ciklui
Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje 
vandens išleidimas nenumatytas, prieš 
atidarydami dangtį nepamirškite išleisti 
vandens.

• Palieskite mygtuką , kad 
sumažintumėte prietaiso siūlomą gręžimo 
greitį

• Paspauskite Pradžia / pristabdymas 
• Dangtį galėsite atidaryti baigus veikti 

programai ir išsijungus užrakinto dangčio 
indikatoriui .

• Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite 
 mygtuką.

Budėjimo funkcija
Budėjimo funkcija automatiškai išjungs 
prietaisą, kad be reikalo neeikvotumėte 
energijos.

11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

Atidžiai perskaitykite skyrių, kad 
galėtumėte suteikti geriausią techninę 
priežiūrą.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas
Reguliariai valykite prietaisą, kad juo 
galėtumėte ilgiau naudotis. 
Po kiekvieno ciklo palikite dangtį ir būgno 
dureles šiek tiek pravirus, kad prietaiso vidus 

vėdintųsi ir neatsirastų pelėsis ar blogas 
kvapas.
Jeigu prietaisu ilgesnį laiką nesinaudosite, 
užsukite vandens čiaupą ir atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo.
Orientacinis profilaktinio valymo 
tvarkaraštis:

.

Kalkių nuosėdų šalinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik­
las

Vieną kartą per mėnesį

Valyti dangčio sandarini­
mo gumą

Kas du mėnesius

Valyti būgną Kas du mėnesius
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.

Valyti skalbimo priemo­
nės dalytuvą

Kas du mėnesius

Valyti išleidimo siurblio 
filtrą

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo 
žarną ir vožtuvo filtrą

Du kartus per metus

Šiuose paragrafuose paaiškinama, kaip 
turėtumėte valyti kiekvieną dalį.

11.2 Pašalinių daiktų išėmimas

Prieš vykdydami ciklą, įsitikinkite, kad 
kišenės būtų tuščios, o visi laisvi 
elementai surišti.

Išimkite visus pašalinius daiktus (pavyzdžiui, 
metalines sąvaržėles, sagas, monetas ir 
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir būgne. 
Žr. „Būgno valymas“, „Vandens išleidimo 
siurblio valymas“ ir „Vandens įleidimo žarnos 
ir vožtuvo filtro valymas“. Atsargiai elkitės su 
užuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudėkite 
užuolaidas į skalbimo maišelį arba pagalvės 
užvalkalą. Jeigu reikia, kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.

11.3 Valymas iš išorės
Prietaisą valykite tik švelniu muilu ir šiltu 
vandeniu. Kruopščiai nusausinkite visus 
paviršius. Nenaudokite šveitimo kempinių 
arba bet kokios braižančios medžiagos.

DĖMESIO
Valymui nenaudokite alkoholio, tirpiklių 
arba cheminių priemonių.

DĖMESIO
Nevalykite metalinių paviršių chloro 
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkių nuosėdų šalinimas

Jei jūsų namuose vandentiekio vandens 
kietumas yra vidutinis arba didelis, 
rekomenduojame naudoti kalkių šalinimo 
priemonę skalbimo mašinoms.

Reguliariai tikrinkite, ar būgne nėra kalkių 
nuosėdų.
Įprastose skalbimo priemonėse jau yra 
vandens minkštinimo medžiagų, bet mes 
rekomenduojame kartais paleisti tuščio būgno 
su kalkių nuosėdų šalinimo priemone ciklą.

Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant šios priemonės pakuotės.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas
Dėl kartotinio ir ilgalaikio žemos temperatūros 
programų naudojimo gali susidaryti skalbimo 
priemonių nuosėdų, likti pūkų, būgno viduje 
pradėti augti bakterijos. Dėl to gali atsirasti 
blogas kvapas ir pelėsis. Norėdami pašalinti 
šias nuosėdas ir išvalyti prietaiso vidų, 
reguliariai atlikite techninės priežiūros 
skalbimo ciklą (bent kartą per mėnesį):

Žr. paragrafą „Būgno valymas“.

11.6 Būgno valymas
Reguliariai tikrinkite būgną, kad nesusidarytų 
rūdžių.
Išvalykite būgną nerūdijančiajam plienui valyti 
skirtais specialiais valikliais.

Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant šios priemonės pakuotės.

Kruopštus valymas:

• Išimkite visus skalbinius iš būgno.
• Paleiskite Cottons programą su 

aukščiausia temperatūra. Į tuščią 
būgną įdėkite nedidelį kiekį 
skalbiamųjų miltelių, kad išplautumėte 
likučius.

11.7 Dangčio sandariklis
Reguliariai tikrinkite tarpiklį ir pašalinkite iš 
vidinės dalies bet kokius daiktus. Valykite jį, 
kai reikia, naudodami kreminę valymo 
priemonę su amoniaku, nebraižydami 
sandariklio paviršiaus.
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Visuomet vadovaukitės nurodymais, 
pateiktais ant šios priemonės pakuotės.

11.8 Skalbimo priemonės dalytuvo 
valymas
Norėdami išvengti galimo išdžiūvusio 
skalbiklio arba audinių minkštiklio nuosėdų 

susidarymo skalbimo priemonių dalytuve, kas 
du mėnesius atlikite šią valymo procedūrą, 
kaip paaiškinta šiose schemose.

Table title

.

1 2 3

11.9 Išleidimo siurblio filtro valymas
Table title

.

Reguliariai tikrinkite vandens išleidimo siurblio filtrą ir įsitikinkite, kad jis švarus.
• Ištraukite elektros laido kištuką iš sieninio lizdo.
• Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo 

yra karštas. Palaukite, kol vanduo atvės.
• Nebandykite išimti filtro, kol prietaisas veikia.
• Lėtai ir švelniai atsukite filtrą, kol vanduo nustos 

tekėti. Išleidę vandenį filtrą galite atsukti iki galo.

Išvalykite vandens išleidimo siurblį, jei: 
• Iš prietaiso neišbėga vanduo.
• Būgnas nesisuka.
• Dėl užstrigusios drenažo plūdės prietaisas 

skleidžia neįprastą triukšmą.
• Ekrane rodomas įspėjamasis kodas 

 .
.

Siurblio filtrą valykite taip, kaip nurodyta tolesnėse schemose.
1 2 3

4 5

Visada laikykite šluostę šalia, kad išimant filtrą būtų galima išvalyti išsiliejusį vandenį.
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11.10 Vandens tiekimo žarnos ir vožtuvo filtro valymas
Table title

.

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo žarnos ir vožtuvo filtrus, kad būtų pašalintos 
per laiką susikaupusios nuosėdos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnėse schemose.

1

2

3

21

3 4

1

90
O

90
O

11.11 Avarinis vandens išleidimas
Jeigu prietaisas negali išleisti vandens, 
atlikite tą patį procesą, aprašytą paragrafe 
„Vandens išleidimo siurblio filtro valymas“. Jei 
reikia, išvalykite siurblį.
Išleidę vandenį avariniu būdu, privalote vėl 
įjungti vandens išleidimo sistemą:
1. Į pagrindinį skalbimo priemonių stalčiaus 

skyrių įpilkite 2 litrus vandens. 
2. Paleiskite programą, kad išleistumėte 

vandenį. 

11.12 Apsauga nuo užšalimo
Jeigu prietaisas įrengtas tokioje vietoje, kur 
temperatūra gali nukristi apie 0 °C ir žemiau, 
išleiskite vandens įleidimo žarnoje ir vandens 
išleidimo siurblyje likusį vandenį.

1. Ištraukite elektros laido kištuką iš elektros 
lizdo. 

2. Užsukite vandens čiaupą. 
3. Įdėkite abu vandens įleidimo žarnos galus 

į indą ir palaukite, kol vanduo ištekės iš 
žarnos. 

4. Išvalykite vandens išleidimo siurblį. Žr. 
skyrių, kaip išleisti vandenį avariniu būdu. 

5. Kai vandens išleidimo siurblys tuščias, vėl 
prijunkite vandens įleidimo žarną. 

ĮSPĖJIMAS!
Jeigu vėl norėsite naudoti prietaisą, 
įsitikinkite, kad aplinkos temperatūra būtų 
aukštesnė nei 0 °C.
Gamintojas neatsako už žalą, padarytą 
dėl žemos temperatūros.
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12. SĄNAUDŲ VERTĖS
12.1 Komentaras
Table title

.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomenų lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda į 
ES EPREL duomenų bazėje saugomą informaciją apie prietaiso eksploatacines 
charakteristikas. Išsaugokite energijos duomenų lentelę kartu su naudotojo vadovu ir 
visais kitais su šiuo prietaisu tiekiamais dokumentais.
Tą pačią informaciją kaip ir techninių duomenų lentelėje taip pat galite rasti EPREL 
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turėsite nurodyti prietaiso modelio pavadinimą ir 
gaminio numerį.

Vertės ir programos trukmė gali skirtis, atsižvelgiant į skirtingas sąlygas (pvz., kambario 
temperatūrą, vandens temperatūrą ir slėgį, skalbinių kiekį ir rūšį, maitinimo įtampą) ir taip 
pat, jei pakeisite programos numatytąją parinktį.

12.2 Pagal Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023 ir visus naujus 
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujančiose rinkose (*)
Table title

Eco 40-60 progra­
ma

kg kWh Litrai hh:mm % 
1)

°C aps./
min.2)

Pilna įkrova 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951

Pusė įkrovos 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

Ketvirtis įkrovos 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Likutinė drėgmė pasibaigus gręžimo fazei. Kuo didesnis gręžimo greitis, tuo didesnis triukšmas ir mažesnė likuti­
nė drėgmė.
2) Maksimalus gręžimo greitis.

12.3 Įprastos programos
Table title

.

Šios vertės yra tik orientacinio pobūdžio.

Table title

Programa kg kWh Litrai hh:mm % 
1) °C aps./

min.2)

Cottons3)
90 °C

6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

Cottons
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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Programa kg kWh Litrai hh:mm % 
1) °C aps./

min.2)

Cottons 20°4)
20 °C

6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000

Synthetics
40 °C 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates5)
30 °C

2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

Wool
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) JK Reglamentas dėl su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo ir informacijos apie energiją; Ukrai­
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400

Temperatūros ir apkrovos nustatomos automatiškai ir gali būti nematomos visų modelių atveju.

1) Likutinė drėgmė pasibaigus gręžimo fazei. Kuo didesnis gręžimo greitis, tuo didesnis triukšmas ir mažesnė likuti­
nė drėgmė.
2) Gręžimo greičio indikatorius.
3) Tinka skalbti labai nešvarius tekstilės gaminius.
4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maišytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai suteptų skalbinių ciklas.

Išjungta (W) Budėjimas (W) Atidėtas paleidi­
mas (W)

0,50 0,50 4,00

Ilgiausias laikas iki išjungimo / budėjimo režimo yra 15 minučių.

13. SPARTUSIS VADOVAS
13.1 Kasdienis naudojimas
.

1 2

1 2

3

Maitinimo laido kištuką įjunkite į tinklo lizdą.
Atsukite vandens čiaupą.
Įdėkite skalbinius.
Įpilkite skalbimo ir kitų priemonių į atitinkamus 
skalbimo priemonių skyrelius.

1. Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite 
Įjungti / išjungti  mygtuką. Pasukite 
programų ratuką, kad pasirinktumėte 
programą.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais 
nustatykite norimas parinktis (1). 
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Norėdami paleisti programą, palieskite 
Pradžia / pristabdymas  (2) mygtuką.

3. Prietaisas pradeda veikti.
Pasibaigus programai išimkite skalbinius iš 
būgno.
Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite 
Įjungti / išjungti  mygtuką.

13.2 Valymas ir priežiūra
Reguliariai valykite prietaisą, kad juo 
galėtumėte naudotis ilgiau. 
Po kiekvieno ciklo palikite dangtį šiek tiek 
pravirą, kad prietaiso vidus vėdintųsi ir 
neatsirastų pelėsis ar blogas kvapas.
Jeigu prietaisu ilgesnį laiką nesinaudosite, 
užsukite vandens čiaupą ir atjunkite prietaisą 
nuo maitinimo tinklo. Po to taip pat 
rekomenduojame nuvalyti visas dalis.

.

Kalkių nuosėdų šalinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik­
las

Vieną kartą per mėnesį

Valyti dangčio sandarini­
mo gumą

Kas du mėnesius

Valyti būgną Kas du mėnesius

Valyti skalbimo priemo­
nės dalytuvą

Kas du mėnesius

.

Valyti išleidimo siurblio 
filtrą

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo 
žarną ir vožtuvo filtrą

Du kartus per metus

Pasirūpinkite, kad plastikinės dalys nuolat 
būtų švarios, ypač srityse aplink skalbimo 
priemonės stalčių, ir kaskart išvalykite 
išsipylusias priemones. Reguliariai tikrinkite, 
ar būgne nėra kalkių nuosėdų. 
Rekomenduojame retkarčiais paleisti ciklą 
tuščiu būgnu, naudojant kalkių šalinimo 
priemone.
Šiuose paragrafuose paaiškinama, kaip 
turėtumėte valyti kiekvieną dalį.
Pašalinių daiktų išėmimas

Prieš vykdydami ciklą, įsitikinkite, kad 
kišenės būtų tuščios, o visi laisvi 
elementai surišti.

Išimkite visus pašalinius daiktus (pavyzdžiui, 
metalines sąvaržėles, sagas, monetas ir 
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir būgne. 
Jeigu reikia, kreipkitės į įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.
Išleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai valykite filtrą, ypač jei ekrane 
rodomas įspėjamasis kodas .

1 32

13.3 Programos
Table title

Programos Skalbinių 
svoris

Gaminio aprašymas

Eco 40-60 1) 6 kg
Balta ir neblunkanti spalvota medvilnė. Vidutiniškai sutepti 
skalbiniai. Energijos sąnaudos sumažėja, o skalbimo progra­
mos trukmė pailgėja, taip užtikrinami geri skalbimo rezultatai.
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Programos Skalbinių 
svoris

Gaminio aprašymas

Cottons 6 kg Balta ir spalvota medvilnė. Vidutiniškai ir labai sutepti.

Synthetics 3 kg Sintetiniai arba mišrūs audiniai. Vidutiniškai nešvarūs.

Delicates 2 kg Gležni audiniai, pavyzdžiui, akrilas, viskozė, poliesteris.

Rapid 14min 1,5 kg Mažai sutepti arba vieną kartą naudoti medvilniniai ir sinteti­
niai audiniai.

Rinse 6 kg Visi audiniai, išskyrus vilną ir labai gležnus audinius. Skalavi­
mo ir gręžimo programa.

Spin/Drain 6 kg Visi audiniai, išskyrus vilną ir labai gležnus audinius. Skalbi­
nių gręžimas ir vandens išpylimas iš būgno.

Anti-Allergy
6 kg

Balti medvilniniai skalbiniai. Ši programa pašalina daugiau 
nei 99,99 % bakterijų ir virusų. Ji taip pat užtikrina alergizuo­
jančių dalelių kiekio sumažinimą. 2)

Duvet 2 kg Viena sintetinė antklodė, paklodė, užtiesalas.

Silk
0,5 kg Speciali programa šilkiniams ir mišriems sintetiniams skalbi­

niams.

Wool
1,5 kg Skalbyklėje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir gležni audiniai.

Sport 3 kg Mišraus audinio sportiniai drabužiai. Mažai sutepti arba tik 
atnaujinami skalbiniai.

Outdoor
2 kg3)
1 kg4) Šiuolaikiški sportiniai lauko drabužiai.

Denim 2 kg Džinsai ir džinsiniai audiniai.

1) Pagal Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujančiose 
rinkose: JK Reglamentas dėl su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo ir informacijos apie energiją; 
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/NZS2040 ir AS/NZS6400. Šią 40 °C programą galima naudoti įprastai sutep­
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidžiama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatūros vandenyje. Tempe­
ratūra nerodoma, nes nustatoma automatiškai.

Informacija apie pasiekiamą skalbinių temperatūrą, programos trukmę ir kitus duomenis pateikta skyriuje „Są­
naudų vertės“.
Energijos sąnaudų atžvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama žemesnė tem­
peratūra ir kurių trukmė ilgesnė.

2) Išbandyta su: „Staphylococcus aureus“, „Enterococcus faecium“, „Candida albicans“, „Pseudomonas aerugino­
sa“ ir „MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija „Swissatest Testmaterialien AG“ 
(bandymų ataskaitos Nr. 202120117).
3) Skalbimo programa.
4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybių atkūrimo fazė.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus 
pajėgumo, nurodyto kiekvienai programai, 

padeda sumažinti energijos ir vandens 
sąnaudas.
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Skalbimo programas atitinkančios skalbimo priemonės
Programa Universalūs 

milteliai 1)
Universali 

skysta 
skalbimo 
priemonė

Skysta skal­
bimo prie­
monė spal­

votiems 
skalbiniams

Gležni vilno­
niai skalbi­

niai

Speciali

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Skalbiant aukštesnėje nei 60 °C temperatūroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = nerekomenduojama 
▲ = rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemonės rūšis ir 
kiekis.
• Naudokite tik specialiai skalbyklėms 

skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visų 
pirma, laikykitės šių bendro pobūdžio 
taisyklių:
– skalbimo milteliai (taip pat tabletės ir 

vienos dozės ruošiniai) visiems 
audinių tipams, išskyrus gležnus 
audinius. Geriau naudokite 
skalbiamuosius miltelius su balikliu 
baltiems skalbiniams ir skalbinių 
dezinfekavimui,

– skysti skalbikliai (įskaitant vienos 
dozės skalbiklius), skirti žemos 
temperatūros programoms (iki 60 °C), 
visų tipų audiniams arba specialiai tik 
vilnai.

• Nemaišykite skirtingo tipo skalbimo 
priemonių.

• Šiais atvejais naudokite mažiau skalbimo 
priemonės:
– skalbiate nedidelį kiekį skalbinių;
– skalbiniai sutepti nestipriai.
– skalbiant susidaro daug putų.

• Jei naudojate skalbimo tabletes arba 
kapsules, visada dėkite jas į būgną, o ne į 
skalbimo priemonės stalčiuką, taip pat 
laikykitės atitinkamo gamintojo nurodymų.

Nepakankamas skalbimo priemonės kiekis 
gali lemti:
• netenkinančius skalbimo rezultatus;
• skalbiniai gali papilkėti;
• riebaluotus drabužius;
• pelėsius prietaise.
Per didelis skalbimo priemonės kiekis gali 
lemti:
• pernelyg didelį putojimą;
• blogesnį skalbimo poveikį;
• nepakankamą skalavimą;
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• didesnį poveikį aplinkai.

14. KLAIDŲ KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI
Table title

.

Nepavyksta įjungti prietaiso arba prietaisas netikėtai nustoja veikęs. Iš pradžių pabandykite 
problemos sprendimą rasti patys (žr. lenteles).

ĮSPĖJIMAS!
Prieš atlikdami bet kokią patikrą, išjunkite prietaisą.

Table title

.

Problema Galimas sprendimas 

Prietaisas neprisipildo van­
deniu.

• Patikrinkite, ar vandens čiaupas atidarytas.
• Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slėgis. Susisiekite su vietine 

vandens tiekimo kompanija.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi, pažeista ar užsilenku­

si.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna tinkamai prijungta prie įvado.
• Patikrinkite, ar neužsikimšę vandens tiekimo žarnos ir vožtuvo filtrai.

Iš prietaiso neišbėga van­
duo.

• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo čiaupas.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens išleidimo filtras. Jei reikia, išvalykite filt­

rą.
• Patikrinkite, ar vandens išleidimo žarna tinkamai sujungta.
• Jei pasirinkote programą be vandens išleidimo, papildomai pridėkite vandens 

išleidimo fazę.
• Jei pasirinksite programą, kuri nesibaigia vandens išleidimu, papildomai pridė­

kite vandens išleidimo fazę.

Vidinė triktis. Nėra ryšio tarp 
prietaiso elektroninių ele­
mentų.

• Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti išsijungė. Išjunkite 
ir vėl įjunkite prietaisą.

• Jeigu vėl rodomas įspėjamasis kodas, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

Atidarytos arba netinkamai 
uždarytos prietaiso durelės.

• Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos būgno durelės.

Triktys elektros tiekimo tink­
le.

• Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Veikia apsauga nuo van­
dens nutekėjimo.

• Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir uždarykite vandens vožtuvą. Kreipkitės 
į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.

Jeigu problemos pašalinti nepavyksta, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Duomenys, kuriuos būtina 
pateikti techninės priežiūros centrui, nurodyti techninių duomenų lentelėje.

*Kai kurie klaidų kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai neįspėjus.
Table title

.

Kitų trikčių atveju, galimų sprendimų ieškokite toliau pateiktoje lentelėje.
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Table title

Galimos triktys Sprendimas

Programa nepasileidžia.

• Patikrinkite, ar maitinimo laido kištukas prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.
• Patikrinkite, ar uždaryti prietaiso dangtis ir durelės.
• Patikrinkite, ar saugiklio dėžėje esantis saugiklis neperdegė.

• Įsitikinkite, kad buvo paliestas Pradžia / pristabdymas .
• Jeigu nustatytas atidėtas paleidimas, atšaukite paleidimo nustatymą arba palau­

kite, kol bus baigta atgalinė laiko atskaita.
• Išjunkite apsaugos nuo vaikų užrakto funkciją, jeigu ji įjungta.
• Patikrinkite tinkamai pasukta programų pasirinkimo rankenėlė.

Prietaisas prisipildo van­
deniu, o tada vanduo iš 
karto išteka.

• Patikrinkite, ar vandens išleidimo vožtuvas tinkamoje padėtyje. Galbūt žarna 
įrengta per žemai. Žr. skyrių „Įrengimo instrukcija“.

Neveikia gręžimo fazė ar­
ba skalbimo ciklas trunka 
ilgiau nei įprastai.

• Pasirinkite gręžimo programą.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens išleidimo filtras. Jei reikia, išvalykite filtrą. 

Žr. skyrių „Priežiūra ir valymas“.
• Pakoreguokite skalbinių kiekį ir paleiskite gręžimo programą dar kartą. Šią triktį 

gali sukelti išsibalansavusi prietaiso padėtis.

Ant grindų yra vandens.
• Patikrinkite, ar sandarios vandens žarnų jungtys.
• Patikrinkite, ar nepažeistos vandens tiekimo ir išleidimo žarnos.
• Patikrinkite, ar naudojate tinkamą plovimo priemonę ir reikiamą jos kiekį.

Nepavyksta atidaryti prie­
taiso dangčio.

• Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neišleidžia­
mas.

• Patikrinkite, ar skalbimo programa baigėsi.
• Jeigu būgne yra vandens, pasirinkite vandens išleidimo arba gręžimo programą.
• Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinimą.
• Galimai prietaisas sugedo. Kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.

Prietaisas kelia neįprastą 
triukšmą ir vibruoja.

• Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Žr. skyrių „Įrengimo instrukcija“.
• Patikrinkite, ar pašalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skirtus 

varžtus. Žr. skyrių „Įrengimo instrukcija“.
• Pridėkite daugiau skalbinių. Skalbinių kiekis gali būti per mažas.

Prietaisui veikiant ilgėja 
arba trumpėja programos 
trukmė.

• SensiCare funkcija keičia programos trukmę priklausomai nuo skalbinių tipo ir 
kiekio. Žr. skyrių „Kasdienis naudojimas“ – „SensiCare skalbinių kiekio nustaty­
mas“.

Skalbimo rezultatai neten­
kina.

• Padidinkite skalbimo priemonės kiekį arba naudokite kitą skalbimo priemonę.
• Prieš skalbimą įdėkite specialios dėmių šalinimo priemonės.
• Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamą temperatūrą.
• Sumažinkite skalbinių kiekį.

Skalbimo ciklo metu būg­
ne per daug putų.

• Sumažinkite skalbimo priemonės, tablečių arba vienos dozės ruošinių kiekį.

Po skalbimo ciklo dalytu­
vo stalčiuje lieka skalbimo 
priemonės.

• Įsitikinkite, kad sklendė yra tinkamoje padėtyje (jei yra skalbiklio dozatoriuje).
• Įsitikinkite, kad skalbimo priemonės dalytuvą naudojote pagal šiame naudotojo 

vadove pateiktus nurodymus.
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15. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų 
perdirbta. Tausokite aplinką ir žmonių 
sveikatą – tinkamai rūšiuokite elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas. Prietaisų 

nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis, jei 
jie pažymėti ženklu  . Priduokite šį gaminį 
vietiniame atliekų surinkimo punkte arba 
susisiekite su savivaldybės atstovais dėl 
papildomos informacijos.
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Vitajte vo svete Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš 
spotrebič.
Table title

.

V našej snahe o trvalú udržateľnosť znižujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme 
celé návody na obsluhu online. Získajte prístup k vášmu celému návodu na obsluhu 
na stránke electrolux.com/manuals
Získajte rady ohľadom používania, brožúry, návody na riešenie problémov 
a informácie o údržbe a opravách na stránke electrolux.com/support

Príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely pre váš spotrebič si 
môžete zakúpiť na stránke electrolux.com/shop

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

 Pred začiatkom inštalácie a používaním spotrebiča si 
pozorne prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca 
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené 
nesprávnou inštaláciou alebo používaním. Tieto pokyny 
uchovávajte na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do 
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou 
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spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba 
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli 
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám.

• Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia 
nesmú mať prístup k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod 
nepretržitým dohľadom zodpovednej osoby.

• Deti do 3 rokov nesmú mať prístup k spotrebiču, pokiaľ nie 
sú pod nepretržitým dohľadom zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 
spotrebičom nebudú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich 
zlikvidujte.

• Umývacie/pracie/čistiace prostriedky uschovávajte mimo 
dosahu detí.

• Keď sú dvierka spotrebiča otvorené, nedovoľte deťom ani 
domácim zvieratám, aby sa k nemu priblížili.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať 

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na pranie bielizne určenej na 

pranie v domácnosti.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti 

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách, 

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie 
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nemeňte technické parametre tohto spotrebiča.
• Maximálna náplň spotrebiča je 6 kg. Neprekračujte 

maximálnu náplň každého programu (pozrite si kapitolu 
s názvom Programy).
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• Prevádzkový tlak vody v mieste vstupu vody z prípojky musí 
byť v rozmedzí od 0,5 bar (0,05 MPa) do 10 bar (1,0 MPa).

• Vetrací otvor v dolnej časti spotrebiča nesmie byť zakrytý 
kobercom, podložkou ani inou pokrývkou podlahy.

• Spotrebič treba zapojiť do vodovodnej siete pomocou novej 
dodanej súpravy hadíc alebo iných nových súprav hadíc 
dodaných autorizovaným servisným strediskom.

• Staré súpravy hadíc sa nesmú znovu použiť.
• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať 

vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku 
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiahnite 
jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody pod vysokým 
tlakom a/alebo paru.

• Vyčistite spotrebič vlhkou handričkou. Používajte iba 
neutrálne čistiace prostriedky. Nepoužívajte abrazívne 
výrobky, čistiace špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá 
ani kovové predmety.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Inštalácia

Inštalácia musí byť v súlade s 
príslušnými nariadeniami v danej krajine.

• Odstráňte všetky časti obalu a prepravné 
skrutky vrátane gumeného puzdra s 
plastovou rozpernou vložkou.

• Prepravné skrutky uschovajte na 
bezpečnom mieste. V prípade budúceho 
presunu spotrebiča ich budete musieť 
opäť naskrutkovať, aby ste zablokovaním 
bubna zabránili vnútornému poškodeniu.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané 
so spotrebičom.

• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 
nepoužívajte.

• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte na 
miestach, kde môže byt teplota nižšia ako 
0 °C alebo kde je spotrebič vystavený 
poveternostným vplyvom.

• Podlaha, kde má byť spotrebič 
umiestnený, musí byť rovná, stabilná, 
čistá a odolná voči vyššej teplote.

• Zabezpečte prúdenie vzduchu medzi 
spotrebičom a podlahou.

• Po umiestnení spotrebiča do konečnej 
trvalej polohy skontrolujte pomocou 
vodováhy, či je vo vodorovnej polohe. Ak 
nie je vo vodorovnej polohe, zvýšte alebo 
znížte nožičky podľa potreby.

• Spotrebič neinštalujte priamo nad odtok v 
podlahe.

• Spotrebič nepostrekujte vodou a 
nevystavujte ho nadmernej vlhkosti.
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• Spotrebič neinštalujte tam, kde veko 
spotrebiča nemožno úplne otvoriť.

• Pod spotrebič nedávajte zatvorenú 
nádobu na zachytávanie eventuálne 
unikajúcej vody. Informácie o povolenom 
príslušenstve vám poskytne autorizované 
servisné stredisko.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• UPOZORNENIE: Tento spotrebič je 
určený na inštaláciu/pripojenie k 
uzemňovaciemu pripojeniu v budove.

• Vždy používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a napájací kábel nie 
sú poškodené. Ak je potrebné vymeniť 
napájací kábel, musí to vykonať naše 
autorizované servisné stredisko.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
elektrickej zásuvke.

• Napájacieho kábla ani sieťovej zástrčky sa 
nedotýkajte mokrými rukami.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

2.3 Prívod vody
• Prívodná voda nesmie prekročiť 25 °C.
• Vodné hadice nesmiete poškodiť.
• Pred pripojením k novým potrubiam alebo 

potrubiam, ktoré sa dlho nepoužívali alebo 
boli opravené alebo vybavené novými 
zariadeniami (vodomery atď.), nechajte 
vodu stiecť, kým nebude čistá a číra.

• Uistite sa, že prvého použitia spotrebiča 
alebo po ňom viditeľne neuniká voda.

• Ak je prívodná hadica príliš krátka, 
nepoužívajte predlžovaciu hadicu. Obráťte 
sa na autorizované servisné stredisko a 
požiadajte o výmenu prívodnej hadice.

• Pri rozbaľovaní spotrebiča môže dôjsť k 
vytečeniu vody z odtokovej hadice. Je to 
spôsobené použitím vody pri testovaní 
spotrebičov v továrni.

• Odtokovú hadicu môžete predĺžiť do dĺžky 
najviac 400 cm. Ak potrebujete inú 
odtokovú hadicu, prípadne ju chcete 
predĺžiť, obráťte na autorizované servisné 
stredisko.

• Po inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
vodovodnému kohútiku.

• Po každom použití spotrebiča zatvorte 
vodovodný kohútik.

2.4 Použitie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia, 
zásahu elektrickým prúdom, požiaru, 
popálenín alebo poškodenia spotrebiča.

• Dodržiavajte bezpečnostné pokyny na 
obale umývacích/pracích prostriedkov.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do 
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Neperte tkaniny silne znečistené olejom, 
mastnotou alebo inými mastnými látkami. 
Môže poškodiť gumené časti spotrebiča. 
Pred vložením bielizne do spotrebiča ju 
ručne predperte.

• Nepoužívajte vône do bielizne, aby ste 
predišli riziku poškodenia plastových a 
gumených častí spotrebiča.

• Uistite sa, že ste z bielizne odstránili 
všetky kovové predmety.

2.5 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledovné náhradné diely sú dostupné 
do dobu najmenej 10 rokov od ukončenia 
predaja modelu: motor a kefky motora, 
prevodovka medzi motorom a bubnom, 
čerpadlá, tlmiče a pružiny, prací bubon, 
bubnová trojnožka a súvisiace guličkové 
ložiská, ohrievače a ohrevné prvky 
vrátane tepelných čerpadiel, potrubí a 
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súvisiacej výbavy vrátane hadíc, ventilov, 
filtrov a systémov aquastop, dosky 
plošných spojov, elektronické displeje, 
tlakové spínače, termostaty a senzory, 
softvér a firmvér vrátane resetovacieho 
softvéru, dvere, závesy dverí a tesnenia, 
iné tesnenia, súprava zamykania dverí, 
plastové periférie ako dávkovače pracieho 
prostriedku. Vo vašej krajine môže byť 
obdobie dlhšie. Ďalšie informácie nájdete 
na našej webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 

ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.6 Likvidácia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete a 
prívodu vody.

• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri 
spotrebiči a zlikvidujte ho.

• Odstráňte západku dvierok, aby ste 
zabránili uviaznutiu detí a domácich 
zvierat v bubne.

• Spotrebič zlikvidujte v súlade s miestnymi 
požiadavkami na likvidáciu odpadu z 
elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ).

3. OPIS VÝROBKU
3.1 Prehľad spotrebiča

7

8

115

6

9 10

2

3

1

4

1 Ovládací panel
2 Veko
3 Rukoväť veka

4 Filter vypúšťacieho čerpadla
5 Nôžky na vyrovnanie spotrebiča
6 Prívodná hadica
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7 Odtoková hadica
8 Elektrický kábel
9 Prepravné skrutky

10 Podpora hadice
11 Typový štítok

Informácie o registrácii výrobku.
Table title

.

Na typovom štítku sa uvádza:
(A) názov modelu, (B) produktové číslo, (C) 
elektrické hodnotenie, (D) sériové číslo, (E) úroveň 
výroby.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No. ML

A

B

C

D

E

Na informačnom štítku sa uvádza:
A) názov modelu, (B ) produktové číslo, (C) 
sériové číslo.

A

B

C

4. TECHNICKÉ INFORMÁCIE
.

Rozmer Šírka/výška/celková hĺbka 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm

Elektrické zapojenie Napätie
Celkový výkon
Poistka
Frekvencia

230 V
2100 W
10 A
50 Hz

Úroveň ochrany pred vstupom pevných častíc a vlhkosti zabezpečená 
ochranným krytom, okrem nízkonapäťových zariadení bez ochrany pred 
vlhkosťou

IPX4

Tlak prívodu vody Minimálny
Maximálny

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Prívod vody 1) Studená voda

Maximálna hmotnosť náplne Bavlna 6 kg

1) Prívodnú hadicu pripojte k vodovodnému kohútiku so 3/4'' závitom.

5. INŠTALÁCIA

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.
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5.1 Rozbalenie a umiestnenie
.

Schéma rozbalenia a umiestnenia sa nachádza na nasledujúcich schémach:
1.

2

1

2.

1
2

1

2

3. 4.

Table title

.

VAROVANIE!
Správne nastavte spotrebič, aby ste predišli vibráciám, hluku a pohybu spotrebiča 
počas jeho prevádzky. Pod nožičky spotrebiča nevkladajte kartón, drevo ani 
podobné materiály na nastavenie vodorovnej polohy. Uistite sa, že koberce 
nebránia cirkulácii vzduchu pod spotrebičom. Uistite sa, že sa spotrebič nedotýka 
steny ani iných kusov nábytku. 

Odporúčame, aby ste si obaly a prepravné skrutky odložili pre prípad, keď budete 
spotrebič premiestňovať.
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5.2 Prívodná hadica
.

90
O

90
O

200 mm

min.

3/4”

3/4”

Príslušenstvo dodané so spotrebičom sa môže líšiť 
v závislosti od modelu.

Uistite sa, že nie sú poškodené 
hadice a že nedochádza k únikom zo 
spojok. Ak je prívodná hadica príliš 
krátka, nepoužívajte predlžovaciu 
hadicu. Obráťte sa na servisné 
stredisko a požiadajte o informácie o 
výmene prívodnej hadice.

VAROVANIE!
Na zníženie bočnej sily zachovajte 
pod pripojením kohútika minimálne 
200 mm rovný úsek hadice.

Niektoré modely môžu obsahovať prívodnú hadicu 
so zariadením na zastavenie vody. Zabraňuje 
prípadným únikom z hadice v dôsledku jej 
prirodzeného starnutia.
Červený sektor v okienku zobrazuje túto poruchu. 
Ak k tomu dôjde, zatvorte vodovodný kohútik 
a požiadajte autorizované servisné stredisko 
o informácie o výmene hadice.

V prípade potreby výmeny náhradných dielov bez predchádzajúceho upozornenia. Kúpte si príslušenstvo od 
autorizovaného dodávateľa.
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5.3 Vypúšťanie vody
.

min.600 mm

max.1000 mm

(*)

(*)

Table title

.

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

Priamo do odtokového potrubia vo výške aspoň 600 mm a najviac 1 000 mm.
Odtokovú hadicu môžete predĺžiť do dĺžky najviac 4000 mm. Ak potrebujete inú odtokovú hadicu, 
prípadne ju chcete predĺžiť, obráťte na autorizované servisné stredisko.

5.4 Zapojenie do elektrickej siete
Na konci inštalácie môžete pripojiť sieťovú 
zástrčku do sieťovej zásuvky.
Parametre napájania a elektrickej siete sú 
uvedené na typovom štítku a v kapitole 
„Technické údaje“. Ubezpečte sa, že 
požadované parametre zodpovedajú 
parametrom domácej elektrickej siete.
Uistite sa, že elektrická sieť v domácnosti 
vydrží maximálne požadované zaťaženie, 
pričom berte do úvahy aj iné spotrebiče, ktoré 
sa môžu používať.

Spotrebič pripojte k uzemnenej zásuvke. 

Prívodný elektrický kábel musí byť ľahko 
prístupný aj po inštalácii spotrebiča.
Ak máte nejaké otázky ohľadne elektrického 
zapojenia a inštalácie spotrebiča, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko.
Výrobca nepríjma žiadnu zodpovednosť za 
škody alebo zranenia spôsobené 
nedodržaním hore uvedených 
bezpečnostných opatrení.
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6. OVLÁDACÍ PANEL
6.1 Popis ovládacieho panela

1 2 3 4

9 6 57810

1 Volič programu
2 Displej
3 Dotykové tlačidlo Úspora času 
4 Dotykové tlačidlo Odložený štart 
5 Dotykové tlačidlo Štart/Prestávka 
6 Dotykové tlačidlo Predpierka 
7 Dotykové tlačidlo Odstreďovanie 

8 Dotykové tlačidlo Tepl. 
9 Dotykové tlačidlo On/Off 
10 Indikátory:

• Extra plákanie 
• Tichý 
• Zastavenie plákania 

6.2 Displej

A B C

A. Ukazovateľ zamknutého príklopu.
B. Ukazovateľ detskej bezpečnostnej 

poistky.
C. Digitálny ukazovateľ môže zobrazovať:

• trvanie programu (napr. ),

• čas oneskorenia (napr. ),
• koniec cyklu ( ).
• kód výstrahy (napr. ).
• teplotu ( ),
• indikátor odstreďovania ( /

).
• Indikácia počtu prevádzkových hodín 

spotrebiča. Ďalšie podrobnosti nájdete 
v časti Počítadlo prevádzkových hodín 
v odseku Nastavenia.
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7. VOLIČ A TLAČIDLÁ
7.1 Úvod

Voliteľné funkcie/funkcie nie sú dostupné 
so všetkými pracími programami. 
Skontrolujte kompatibilitu medzi 
voliteľnými funkciami/funkciami a pracími 
programami v „Tabuľke programov“. 
Voliteľná funkcia/funkcia môže vylúčiť 
inú. V takomto prípade vám spotrebič 
neumožní nastaviť nekompatibilné 
voliteľné funkcie/funkcie.

7.2 Tepl. 
Po výbere pracieho programu spotrebič 
automaticky navrhne pôvodné nastavenie 
teploty.
Opakovane stlačte tlačidlo, až kým sa na 
displeji nezobrazí požadovaná teplota.
Keď sa na displeji zobrazia indikátory , 
spotrebič nezohrieva vodu.

7.3 Odstreďovanie 
Po nastavení programu spotrebič 
automaticky zvolí pôvodné nastavenie 
povolenej rýchlosti odstreďovania.
Stlačením tohto tlačidla nastavíte 
dodatočné funkcie odstreďovania:
• Znížte rýchlosť odstreďovania. Na 

displeji sa zobrazujú iba rýchlosti 
odstreďovania dostupné pre nastavený 
program.

• Na displeji sa zobrazí Bez odstreďovania 
.

Nastavením tejto možnosti deaktivujete 
všetky fázy odstreďovania. Spotrebič 
vykoná iba fázu vypúšťania zvoleného 
pracieho programu. Túto možnosť 
nastavte pre veľmi jemné textílie. Pri 
niektorých pracích programoch sa vo fáze 
plákania spotrebuje viac vody.

• Zastavenie plákania  . Príslušný 
ukazovateľ sa rozsvieti.
Záverečné odstreďovanie neprebehne. 
Voda z posledného oplachovania sa 

nevypustí, aby sa predišlo pokrčeniu 
bielizne. Prací program sa skončí s vodou 
v bubne.
Veko zostane zablokované a bubon sa 
bude pravidelne otáčať, aby sa znížilo 
pokrčenie. Na odomknutie dvierok práčky 
musíte vypustiť vodu.
Ak sa dotknete tlačidla Štart/Prestávka 

, spotrebič spustí fázu odstreďovania 
a vypustí vodu.

• Tichý  . Príslušný ukazovateľ sa 
rozsvieti.
Priebežná a záverečná fáza 
odstreďovania budú zrušené a program 
skončí s vodou v bubne. To pomôže znížiť 
pokrčenie. Veko zostáva zablokované. 
Bubon sa bude pravidelne otáčať, aby 
obmedzil krčenie bielizne. Na odomknutie 
dvierok práčky musíte vypustiť vodu.
Pretože je program veľmi tichý, je vhodný 
pre použitie v noci, keď sú dostupné 
lacnejšie tarify elektrickej energie. Pri 
niektorých programoch sa oplachovanie 
vykonáva s väčším množstvom vody.
Ak sa dotknete tlačidla Štart/Prestávka 

, spotrebič vykoná iba fázu vypúšťania.

Spotrebič vypustí vodu automaticky 
približne po 18 hodinách.

7.4 Predpierka 
Pomocou tejto funkcie pridáte k praciemu 
programu fázu predpierania.
Rozsvieti sa príslušný ukazovateľ.
• Ak zvolíte túto voliteľnú funkciu, pridá sa k 

cyklu fáza predpierania pri 30 °C pred 
fázou prania.
Táto voliteľná funkcia sa odporúča pre 
silne znečistenú bielizeň, predovšetkým s 
obsahom piesku, prachu, blata a iných 
pevných častíc.

Táto voliteľná funkcia môže predĺžiť 
trvanie programu.
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7.5 Úspora času 
Táto možnosť môže byť vhodná na skrátenie 
pracieho programu. Túto funkciu nastavte pre 
normálne alebo mierne znečistenú bielizeň 
alebo bielizeň, ktorú je potrebné len osviežiť. 
Jedným dotykom tohto tlačidla skrátite dobu 
trvania. V prípade menšieho naplnenia 
dvojitým dotykom tohto tlačidla nastavíte 
extra rýchly program. Po každom dotyku sa 
na displeji zobrazí nové trvanie nového 
programu. Rozsvieti sa príslušný ukazovateľ. 
Táto možnosť nie je k dispozícii pri 90 °C a 
nie je dostupná pre každý program. Bližšie 
informácie nájdete v časti Kompatibilita 
voliteľných funkcií s programami v kapitole 
„Programy“.

7.6 Odložený štart 
S touto voliteľnou funkciou môžete odložiť 
spustenie programu na vhodnejší čas.
Opakovane stlačte tlačidlo a nastavte 
požadované posunutie. Čas sa zvyšuje v 1-
hodinových intervaloch až po 20 hodín.

Po stlačení tlačidla Štart/Prestávka  sa na 
displeji rozsvieti príslušný ukazovateľ a 
zvolené posunutie štartu a spotrebič začne 
odpočítavanie. Veko je zablokované.

7.7 Štart/Prestávka 
Stlačte tlačidlo Štart/Prestávka  na 
spustenie, pozastavenie spotrebiča alebo 
prerušenie spusteného programu.

7.8 On/Off 
Podržte toto tlačidlo stlačené niekoľko 
sekúnd, aby ste zapli alebo vypli spotrebič. 
Zaznejú dva rozdielne tóny, keď sa spotrebič 
zapína alebo vypína.
Pretože funkcia pohotovostného režimu 
automaticky vypne spotrebič po niekoľkých 
minútach, aby sa znížila spotreba energie, 
budete musieť znovu zapnúť spotrebič.
Podrobnejšie informácie nájdete v odseku o 
pohotovostnom režime v kapitole 
Každodenné používanie.

8. PROGRAMY
8.1 Tabuľka programov
Table title

Program
Predvolená te­
plota
Teplotný rozsah

Referenčná 
rýchlosť od­
streďovania
Rozsah 
rýchlosti 
odstreďova­
nia
(ot./min.)

Maxi­
málna 
hmot­
nosť 

náplne

Popis programu
(druh náplne a úroveň znečistenia)

Eco 40-60 1) 1000 ot./min
(1000 – 400)

6 kg Biela bavlna a farebne stála bavlna. Bežne zašpinená bieli­
zeň. Spotreba energie sa zníži a trvanie pracieho programu 
sa predĺži, čo zabezpečí dobré výsledky prania.

Cottons 
40 °C
90 °C – studená vo­
da

1000 ot./min
(1000 – 400)

6 kg Biela a farebná bavlna. Bežné a silné znečistenie.

Synthetics 
30 °C
60 °C – studená vo­
da

1000 ot./min
(1000 – 400)

3 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bežne zašpinená bieli­
zeň.

138 SLOVENSKY



Program
Predvolená te­
plota
Teplotný rozsah

Referenčná 
rýchlosť od­
streďovania
Rozsah 
rýchlosti 
odstreďova­
nia
(ot./min.)

Maxi­
málna 
hmot­
nosť 

náplne

Popis programu
(druh náplne a úroveň znečistenia)

Delicates 
30 °C
40 °C – studená vo­
da

800 ot./min
(1000 – 400)

2 kg Jemné tkaniny ako akryl, viskóza a zmesové tkaniny, kto­
ré si vyžadujú šetrné pranie. Bežne a mierne zašpinená 
bielizeň.

Rapid 14min 
30 °C

800 ot./min
(800 – 400)

1,5 kg Syntetické a zmesové tkaniny. Mierne zašpinená bielizeň 
a bielizeň určená na osvieženie.

Rinse 1000 ot./min
(1000 – 400)

6 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Pro­
gram na plákanie a odstreďovanie bielizne. Prednastavená 
rýchlosť odstreďovania sa vzťahuje na programy pre bavlne­
nú bielizeň. Rýchlosť odstreďovania znížte podľa druhu bieliz­
ne. V prípade potreby pridajte plákania nastavením voliteľnej 
funkcie Extra plákanie. Pri odstreďovaní s nízkymi otáčkami 
vykoná spotrebič jemné plákania a krátke odstredenie.

Spin/Drain2) 1000 ot./min
(1000 – 400)

6 kg Všetky tkaniny okrem vlnených a veľmi jemnej bielizne. 
Odstreďovanie bielizne a vypustenie vody z bubna.

Anti-Allergy 
60 °C

1000 ot./min
(1000 – 400)

6 kg Biela bavlnená bielizeň. Tento vysoko výkonný prací pro­
gram odstráni viac ako 99,99 % baktérií a vírusov,3) Teplota 
sa udržiava nad 60 °C počas celej fázy prania a vylepšená fá­
za plákania zaisťuje dôkladné odstránenie pracieho prostried­
ku a zostatkov mikroorganizmov. Tento program zaisťuje aj 
správne zníženie množstva peľov/alergénov.

Duvet 
30 °C
60 °C – studená vo­
da

800 ot./min
(800 – 400)

2 kg

Špeciálny program pre jednu páperovú bundu, syntetickú 
deku, perinu, prikrývku atď.

Silk 
30 °C

800 ot./min
(800 – 400)

0,5 kg Špeciálny program na hodváb a zmesové syntetické mate­
riály.

Wool
40 °C
40 °C – studená vo­
da

1000 ot./min
(1000 – 400)

1,5 kg Vlna vhodná na pranie v práčke, vlna určená na ručné 
pranie a ďalšie tkaniny s označením ručného prania4).

Sport
30 °C
40 °C – studená vo­
da

1000 ot./min
(1000 – 400)

3 kg Športové odevy zo zmesových tkanín. Mierne znečistená 
bielizeň a bielizeň určená na osvieženie.
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Program
Predvolená te­
plota
Teplotný rozsah

Referenčná 
rýchlosť od­
streďovania
Rozsah 
rýchlosti 
odstreďova­
nia
(ot./min.)

Maxi­
málna 
hmot­
nosť 

náplne

Popis programu
(druh náplne a úroveň znečistenia)

Outdoor 
30 °C
40 °C – studená vo­
da

1000 ot./min
(1000 – 400) 2 kg5)

1 kg6)
Nepoužívajte aviváž a uistite sa, že v dávko­
vači pracieho prostriedku nie sú žiadne jej zvy­
šky.

Syntetické športové odevy. Tento program je navrhnutý na 
jemné pranie moderných outdoorových športových odevov a 
je tiež vhodný na úbor na cvičenie, bicyklovanie, behanie a 
podobne. Odporúčané množstvo bielizne je 2 kg.
Nepremokavé, vode odolné priedušné a vodoodpudivé tkani­
ny. Tento program sa môže použiť aj ako fáza na obnovenie 
vodovzdornosti tkanín, je špeciálne prispôsobený na ošetre­
nie oblečenia s hydrofóbnou vrstvou. Ak chcete spustiť fázu 
na obnovenie vodovzdornosti tkanín, postupujte nasledovne:

• Prací prostriedok nalejte do priehradky ☺.
• Špeciálny prostriedok na obnovu odpudzovania vody pre 

tkaniny nalejte do priehradky na aviváž v zásuvke .
• Množstvo bielizne znížte na 1 kg.

Aby ste ešte viac zlepšili účinok obnovenia vo­
dovzdornosti tkanín, vysušte oblečenie v su­
šičke s programom Sušenie Outdoor (ak je 
k dispozícii a štítok so symbolom starostlivosti 
povoľuje sušenie v sušičke).
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Program
Predvolená te­
plota
Teplotný rozsah

Referenčná 
rýchlosť od­
streďovania
Rozsah 
rýchlosti 
odstreďova­
nia
(ot./min.)

Maxi­
málna 
hmot­
nosť 

náplne

Popis programu
(druh náplne a úroveň znečistenia)

Denim 
30 °C
40 °C – studená vo­
da

800 ot./min
(1000 – 400)

2 kg Špeciálny program na oblečenie z džínsoviny s fázou 
jemného prania znižuje riziko vyblednutia farieb a vzniku 
fľakov. V záujme zabezpečenia lepšej starostlivosti o bielizeň 
odporúčame zmenšiť náplň bielizne.

1) Podľa nariadenia komisie EÚ 2019/2023 a všetkých nových sprievodných noriem na spolupracujúcich 
trhoch: nariadenie o ekodizajne Spojeného kráľovstva pre energeticky významných výrobkov a nariadenie o ener­
getických informáciách, ukrajinský dekrét 834/2023, AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program pri 40 °C vyperie 
bežne zašpinenú bavlnenú bielizeň, ktorá sa má prať pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle. Teplota nie je 
indikovaná a viditeľná, nastavuje sa automaticky.

Bližšie informácie o dosiahnutej teplote bielizne, trvaní programu a ďalšie údaje nájdete v kapitole „Hodnoty 
spotreby“.
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú zvyčajne dlhšie cykly pri nižších teplotách.

2) Nastavte rýchlosť odstreďovania. Uistite sa, že je vhodná pre typ tkaniny, ktorá sa perie. Ak nastavíte možnosť 
Bez odstreďovania, k dispozícii bude iba fáza vypúšťania vody.
3) testovaných na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a 
MS2 Bacteriophage v externom teste vykonávanom spoločnosťou Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (te­
stovacia správa č. 202120117).
4) Počas tohto cyklu sa bubon otáča pomaly, čím zaistí jemné pranie. Môže sa zdať, že sa bubon neotáča alebo 
že sa neotáča správne, ale pre tento program to je normálne.
5) Prací program.
6) Prací program a fáza obnovenia odolnosti voči vode.

Kompatibilita možností programu

Program VO
LI
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Eco 40-60 ■  ■    ■  

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates ■ ■ ■ ■ ■  ■  
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Program VO
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Rapid 14min ■ ■ ■    ■  

Rinse ■ ■ ■  ■  ■  

Spin/Drain  1) ■ ■     ■  

Anti-Allergy ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Duvet ■ ■     ■  

Silk ■ ■     ■  

Wool ■ ■ ■    ■  

Sport ■ ■ ■  ■ ■ ■  

Outdoor ■ ■ ■  ■  ■  

Denim ■ ■ ■ ■ ■  ■  

1) Nastavte rýchlosť odstreďovania. Uistite sa, že je vhodná pre typ tkaniny, ktorá sa perie. Ak nastavíte možnosť 
Bez odstreďovania, k dispozícii bude iba fáza vypúšťania vody.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Program Univerzálny 
prášok1)

Tekutý uni­
verzálny

Tekutý na fa­
rebnú bieli­

zeň
Jemná bieli­

zeň, vlna Špeciálny

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲
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Program Univerzálny 
prášok1)

Tekutý uni­
verzálny

Tekutý na fa­
rebnú bieli­

zeň
Jemná bieli­

zeň, vlna Špeciálny

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporúča používanie práškového pracieho prostriedku.

-- = Neodporúča sa ▲ = Odporúča sa

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modrá
Table title

.

Cyklus prania vlny tohto zariadenia bol testovaný 
a schválený spoločnosťou The Woolmark Company na 
pranie vlnených odevov označených symbolom ručného 
prania za predpokladu, že odevy sa perú v súlade s po­
kynmi uvedenými na štítku odevov a pokynmi výrobcu 
tejto práčky. M1145

9. NASTAVENIA
9.1 Zvukové signály
Tento spotrebič je vybavený rôznymi 
zvukovými signálmi, ktoré sa zapnú keď:
• zapnete spotrebič (špeciálny krátky tón),
• vypnete spotrebič (špeciálny krátky tón),
• sa dotknete tlačidiel (zvuk kliknutia),
• urobíte chybnú voľbu (3 krátke zvuky).
• Program je dokončený (sekvencia zvukov 

trvajúca asi 1 minútu).
• spotrebič má poruchu (sekvencia krátkych 

zvukov trvajúca asi 5 minút).
Ak chcete vypnúť/zapnúť zvukové signály, 
nastavte niektorý z programov, naraz sa 
dotknite tlačidla  a tlačidla  a podržte 
ich asi 2 sekundy.

Aj keď zvukové signály vypnete, zaznejú 
pri poruche spotrebiča.

9.2 Detská poistka
Pomocou tejto voliteľnej funkcie môžete 
zabrániť deťom hrať sa s ovládacím 
panelom.
Ak chcete túto možnosť zapnúť/vypnúť, 
tlačidlo  podržte dovtedy, kým sa indikátor 

 nerozsvieti/nezhasne na displeji.
Spotrebič bude voliť túto voliteľnú funkciu 
potom, ako ju vypnete. Funkcia detskej 
poistky nie je k dispozícii niekoľko sekúnd po 
zapnutí spotrebiča.

9.3 Natrvalo Extra plákanie 
Pomocou tejto voliteľnej funkcie môžete 
natrvalo zapnúť funkciu Extra oplachovanie 
pre každý nový nastavený program.
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• Ak chcete zapnúť/vypnúť túto voliteľnú 
funkciu, stlačte tlačidlo , kým sa 
príslušný indikátor  nezobrazí/
nezhasne .

9.4 Počítadlo prevádzkových hodín
Môžete zobraziť celkový prevádzkový čas 
spotrebiča od prvého zapnutia v hodinách. 
Táto hodnota počíta prevádzkový čas cyklov 
(nezahŕňa prestávky ani čas do odloženého 
štartu). Ak chcete zobraziť túto hodnotu, 
postupujte nasledovne:
1. Spotrebič zapnite stlačením 

tlačidla:On/Off
2. Otočte ovládač programov do polohy 

akéhokoľvek programu.
3. Stlačte a na niekoľko sekúnd podržte 

tlačidlá  a  (do 10 sekúnd po 
zapnutí. Po týchto 10 sekundách sa táto 
kombinácia tlačidiel aktivuje a vypnú sa 
zvukové signály).

4. Po 3 sekundách sa na displeji zobrazí 
celkový počet hodín prevádzky 
spotrebiča: napr. v prípade 1276 hodín sa 
na displeji sa na 2 sekundy zobrazí text 
Hr, na 2 sekundy 12 (tisícky a stovky) a 
76 (desiatky a jednotky).

Ak tento postup nefunguje (z dôvodu 
uplynutia časového limitu, nesprávnej 
polohy voliča programov alebo 
nesprávnej kombinácie tlačidiel), vypnite 
spotrebič a zopakujte postup od začiatku.

9.5 Obnova výrobných nastavení
Táto funkcia umožňuje obnoviť pôvodné 
nastavenia voliteľných funkcií. Ak chcete túto 
voliteľnú funkciu zapnúť, postupujte podľa 
nasledujúcich krokov:

1. Spotrebič zapnite stlačením tlačidla .
2. Otočte ovládač programov do polohy 

akéhokoľvek programu.
3. Stlačte a na niekoľko sekúnd podržte 

tlačidlá  a  (do 10 sekúnd po 
zapnutí. Po týchto 10 sekundách sa táto 
kombinácia tlačidiel aktivuje a vypnú sa 
zvukové signály).

4. Na displeji sa na približne 5 sekúnd 
zobrazí .

Ak tento postup nefunguje (z dôvodu 
uplynutia časového limitu, nesprávnej 
polohy voliča programov alebo 
nesprávnej kombinácie tlačidiel), vypnite 
spotrebič a zopakujte postup od začiatku.

10. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

10.1 Aktivácia spotrebiča
1. Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej 

zásuvky. 
2. Otvorte vodovodný kohútik. 
3. Ak chcete zapnúť spotrebič, na niekoľko 

sekúnd stlačte tlačidlo On/Off . 
Zaznie krátky tón.

10.2 Plnenie bielizne
1. Otvorte veko spotrebiča. 
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2. Stlačte tlačidlo A.

A

Bubon sa automaticky otvorí.
3. Bielizeň vkladajte do bubna po jednom. 
4. Skôr ako bielizeň vložíte do spotrebiča, 

poriadne ju vytraste. 
5. Zatvorte bubon a veko. 

UPOZORNENIE!
– Uistite sa, že ste do bubna nevložili 
príliš veľa bielizne.
– Uistite sa, že medzi tesnením a 
spotrebičom nezostala bielizeň a že ste 
bubon zatvorili správne.
– Pranie bielizne silne znečistenej olejom 
alebo mastných škvŕn alebo používanie 
parfumov môže poškodiť gumené časti 
spotrebiča.

10.3 Priehradky na prací 
prostriedok. Použitie pracieho 
prostriedku a prídavných 
prostriedkov
1. Odmerajte množstvo určeného pracieho 

prostriedku a aviváže.
2. Do príslušných priehradiek pridajte prací 

prostriedok a aviváž.

• Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na 
obale pracích prostriedkov.

• Keď používate tekuté pracie 
prostriedky, pridajte ich do dávkovacej 
gule (dodaná výrobcom pracieho 
prostriedku). Dávkovaciu guľu vložte 
do vnútra bubna práčky, na vrch 
odevov.

Table title

.

Priehradka na prací prostriedok na fázu pred­
pierania.

Priehradka na prací prostriedok pre fázu pra­
nia.

Priehradka na tekuté prídavné prostriedky (avi­
váž, škrob).

Značka M  predstavuje maximálnu úroveň 
množstva tekutého prídavného prostriedku.

10.4 Nastavenie programu
1. Volič programu nastavte na výber 

požadovaného programu prania. 
Indikátor tlačidla Štart/Prestávka  bliká.
Na displeji sa zobrazí dĺžka trvania programu.
2. Ak chcete zmeniť teplotu a/alebo rýchlosť 

odstreďovania, stlačte príslušné tlačidlá. 
3. V prípade potreby nastavte jednu alebo 

viacej voliteľných funkcií stlačením 
príslušných tlačidiel. 

Ak výber nie je možný, zaznie zvukový 
signál.

10.5 Ďalšie informácie o 
každodennom používaní
Zistenie naplnenia SensiCare System
Technológia SensiCare automaticky upraví 
trvanie programu podľa bielizne v bubne, aby 
ste dosiahli perfektné výsledky prania v čo 
najkratšom čase. Po približne 30 sekundách 
začne do spotrebiča pritekať voda. 
Zisťovanie SensiCare prebehne iba s úplným 
pracím programom, a ak nebolo trvanie 
programu skrátené.
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Spustenie programu
Dotykom tlačidla Štart/Prestávka  spustite 
program. Príslušný ukazovateľ prestane 
blikať a zostane svietiť. Program sa spustí 
a veko je zablokované. Na displeji sa zobrazí 
indikátor .
Spustenie programu s odloženým štartom
1. Opakovane stlačte tlačidlo , kým sa na 
displeji nezobrazí požadovaný čas 
odloženého štartu.

2. Dotknite sa tlačidla Štart/Prestávka . 
Veko spotrebiča sa zablokuje a spustí sa 
odpočítavanie posunutého štartu. Program sa 
automaticky spustí po skončení 
odpočítavania.
Prerušenie programu a zmena voliteľných 
funkcií.
1. Pri spustenom programe môžete zmeniť 
iba niektoré voliteľné funkcie. Dotknite sa 
tlačidla Štart/Prestávka .
2. Zmeňte voliteľné funkcie. Príslušne sa 
zmenia informácie uvedené na displeji
3. Znova sa dotknite tlačidla Štart/Prestávka 

. Umývací program bude pokračovať.

Zrušenie spusteného programu
• Stlačením tlačidla zrušíte program 

a vypnete spotrebič. Stlačením tlačidla 
spotrebič znovu zapnete.

• Ovládač otočte do polohy „resetovať“ a 
zapnite spotrebič . Počkajte 2 sekundy. 
Teraz môžete nastaviť nový prací 
program.

Vypustenie vody po skončení cyklu
Ak ste nastavili program alebo voliteľnú 
funkciu, ktoré nevypúšťajú vodu z 
posledného plákania, nezabudnite vodu 
vypustiť, aby ste mohli otvoriť veko.

• Stlačením tlačidla  znížite rýchlosť 
odstreďovania navrhovanú spotrebičom

• Stlačte tlačidlo Štart/Prestávka 
• Po dokončení programu, keď indikátor 

zaisteného veka  zhasne, môžete veko 
otvoriť.

• Stlačením tlačidla  vypnete spotrebič.
Funkcia pohotovostného režimu
V snahe šetriť energiu funkcia 
pohotovostného režimu automaticky vypne 
spotrebič, aby sa znížila spotreba energie.

11. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

Pre najlepšiu údržbu a starostlivosť si 
dôkladne prečítajte kapitolu.

11.1 Harmonogram periodického 
čistenia
Periodické čistenie pomáha predĺžiť 
životnosť vášho spotrebiča. 
Po každom cykle ponechajte veko a dvierka 
bubna pootvorené, aby došlo k cirkulácii 
vzduchu a vysušila sa vlhkosť vnútri 
spotrebiča. Zabráni sa tvorbe plesní 
a zápachu.

Ak spotrebič nepoužívate dlhší čas: zatvorte 
vodovodný ventil a odpojte spotrebič od 
elektrickej siete.
Indikatívny harmonogram periodického 
čistenia:
.

Odvápňovanie Dvakrát ročne

Program na údržbu práč­
ky

Jedenkrát ročne

Vyčistite tesnenie veka Každé dva mesiace

Vyčistite bubon Každé dva mesiace

Vyčistite dávkovač pra­
cieho prostriedku

Každé dva mesiace

Vyčistite filter odtokového 
čerpadla

Dvakrát ročne

Vyčistite filter v prívodnej 
hadici a filter ventilu

Dvakrát ročne
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Nasledovné odseky vysvetľujú spôsob 
čistenia každého dielu.

11.2 Odstránenie cudzích 
predmetov

Pred spustením cyklu sa uistite, že sú 
vrecká prázdne a všetky voľné prvky sú 
uviazané.

Vyberte akékoľvek cudzie predmety (ako 
napr. kovové spony, gombíky, mince a pod.), 
ktoré môžete nájsť vo filtroch a bubne. 
Pozrite si odseky „Čistenie bubna“, „Čistenie 
odtokového čerpadla“ a „Čistenie prívodnej 
hadice a filtra ventilu“. Pri praní záclon buďte 
opatrní. Odstráňte háčiky a záclony vložte do 
pracieho vrecka alebo obliečky. V prípade 
potreby kontaktujte autorizované servisné 
stredisko.

11.3 Vonkajšie čistenie
Spotrebič čistite iba jemným saponátom a 
teplou vodou. Všetky povrchy vytrite 
dosucha. Nepoužívajte drôtenky ani 
abrazívne materiály.

UPOZORNENIE!
Nepoužívajte alkohol, rozpúšťadlá ani 
chemikálie.

UPOZORNENIE!
Kovové povrchy nečistite umývacím 
prostriedkom na báze chlóru.

11.4 Odvápňovanie

Ak je vo vašej oblasti vysoká alebo 
stredná tvrdosť vody, odporúčame vám 
použiť prostriedok na odvápňovanie vody 
pre práčky.

Pravidelne kontrolujte bubon, či nenájdete 
usadený vodný kameň.
Bežné pracie prostriedky už obsahujú 
prostriedky na zmäkčovanie vody, ale 
odporúčame vám spustiť cyklus s prázdnym 
bubnom a produktom na odvápnenie 
spotrebiča.

Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na 
obale výrobku.

11.5 Program na údržbu práčky
Opakované a dlhodobé používanie 
programov s nízkymi teplotami môže 
spôsobiť usadzovanie pracích prostriedkov a 
šírenie baktérií vo vnútri bubna a hadice. To 
môže viesť k tvorbe zápachu a plesní. Ak 
chcete zabrániť usadzovaniu zvyškov a 
vyčistiť vnútornú časť spotrebiča, pravidelne 
spúšťajte prací program na údržbu práčky 
(minimálne raz mesačne).

Pozrite si kapitolu „Čistenie bubna“.

11.6 Čistenie bubna
Pravidelne prezerajte bubon, aby nedošlo k 
vzniku hrdze.
Bubon vyčistite špeciálnym prostriedkom na 
nehrdzavejúcu oceľ.

Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na 
obale výrobku.

Dôkladné čistenie:

• Vyberte všetku bielizeň z bubna.
• Spustite program Cottons s najvyššou 

teplotou. Do prázdneho bubna pridajte 
malé množstvo práškového pracieho 
prostriedku, aby sa vypláchli prípadné 
nečistoty.

11.7 Tesnenie veka
Pravidelne kontrolujte tesnenie a z jeho 
vnútornej strany odstráňte všetky predmety. 
V prípade potreby ho vyčistite pomocou 
krémového čistiaceho prostriedku s obsahom 
amoniaku tak, aby ste nepoškrabali povrch.

Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na 
obale produktu.

SLOVENSKY 147



11.8 Čistenie dávkovača pracieho 
prostriedku
Aby ste predišli možnému usadzovaniu sa 
vysušeného pracieho prostriedku alebo 

aviváže a/alebo tvorbe plesní v dávkovači 
pracieho prostriedku, každé dva mesiace 
vykonajte nasledujúci proces čistenia tak, ako 
je vysvetlené v nasledujúcich obrázkoch:

Table title

.

1 2 3

11.9 Čistenie filtra odtokového čerpadla
Table title

.

Pravidelne kontrolujte filter odtokového čerpadla a uistite sa, že je čistý.
• Zástrčku napájacieho kábla vytiahnite zo zásuvky 

elektrickej siete.
• Čerpadlo nečistite, ak je voda v spotrebiči horúca. 

Počkajte, kým voda vychladne.
• Filter nevyberajte, kým je spotrebič v prevádzke.
• Pomaly a jemne odskrutkujte filter, až kým 

neprestane vytekať voda. Po vypustení vody 
možno filter úplne odskrutkovať.

Odtokové čerpadlo očistite, ak:
• Spotrebič nevypúšťa vodu.
• Bubon sa netočí.
• Spotrebič vydáva nezvyčajný zvuk z 

dôvodu upchatia odtokového čerpadla.
• Displej zobrazuje kód alarmu .

.

Pri čistení filtra čerpadla postupujte podľa nasledujúcich obrázkov:
1 2 3

4 5

Vždy ponechajte handru v blízkosti, aby ste pri vyberaní filtra pozbierali vytečenú vodu. 

11.10 Čistenie prívodnej hadice a filtra ventilu
Table title

.

Odporúča sa vyčistiť filtre prívodnej hadice a ventilu 2 krát ročne, aby ste odstránili usadeniny, ktoré sa tam ča­
som nahromadia. Pri čistení filtrov postupujte podľa nasledujúcich obrázkov:
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11.11 Núdzové vypúšťanie
Ak spotrebič nevypúšťa vodu, postupujte 
rovnako, ako je uvedené v odseku „Čistenie 
filtra odtokového čerpadla“. V prípade potreby 
vyčistite čerpadlo.
Keď vypustíte vodu postupom núdzového 
vypustenia, musíte znova aktivovať systém 
vypúšťania:
1. Nalejte 2 litre vody do hlavnej priehradky 

zásuvky dávkovača pracieho prostriedku. 
2. Spustite program, aby ste vypustili vodu. 

11.12 Ochranné opatrenia pred 
mrazom
Ak sa spotrebič nachádza na mieste, kde 
môže teplota dosiahnuť hodnoty okolo 0 °C 
alebo môže klesnúť pod túto teplotu, 

odstráňte zvyšnú vodu z prívodnej hadice a 
vypúšťacieho čerpadla.
1. Zástrčku napájacieho kábla vytiahnite zo 

sieťovej zásuvky. 
2. Zatvorte vodovodný kohútik. 
3. Obidva konce prívodnej hadice vložte do 

nádoby a nechajte vodu odtiecť z hadice. 
4. Vyprázdnite vypúšťacie čerpadlo. 

Prečítajte si informácie o núdzovom 
vypustení. 

5. Keď je vypúšťacie čerpadlo prázdne, 
znova nainštalujte prívodnú hadicu. 

VAROVANIE!
Pred opätovným použitím spotrebiča sa 
uistite, že je teplota vyššia než 0 °C.
Výrobca nie je zodpovedný za škody 
spôsobené nízkymi teplotami.
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12. HODNOTY SPOTREBY
12.1 Poznámka
Table title

.

Čiarový kód na štítku energetických údajov dodanom so spotrebičom poskytuje webový 
odkaz na informácie o výkone spotrebiča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 
neskôr k dispozícii.
Tie isté informácie sú dostupné aj v databáze EPREL na webovej stránke https://
eprel.ec.europa.eu, kde treba zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na typovom 
štítku spotrebiča.

Hodnoty spotreby a trvanie programu sa môžu líšiť podľa prevádzkových podmienok 
(napr. izbová teplota, teplota vody, množstvo a druh bielizne, napájacie napätie), a tiež ak 
zmeníte predvolené nastavenie programu.

12.2 Podľa nariadenia Komisie EÚ 2019/2023 a všetkých nových 
sprievodných noriem na spolupracujúcich trhoch (*)
Table title

Program Eco 40-60 kg kWh Litre hh:mm % 
1)

°C ot./min2)

Plná náplň 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951

Polovičná náplň 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

Štvrtinová náplň 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej­
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Maximálna rýchlosť odstreďovania.

12.3 Bežné programy
Table title

.

Tieto hodnoty sú iba orientačné.

Table title

Program kg kWh Litre hh:mm % 
1) °C ot./min2)

Cottons3)
90 °C

6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

Cottons
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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Program kg kWh Litre hh:mm % 
1) °C ot./min2)

Cottons 20°4)
20 °C

6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000

Synthetics
40 °C 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates5)
30 °C

2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

Wool
30 °C 1,5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Nariadenia Spojeného kráľovstva o ekodizajne energeticky významných výrobkov a energetických informá­
ciách; ukrajinský dekrét 834/2023; AS/NZS2040 a AS/NZS6400

Teploty a množstvá sa nastavujú automaticky a nemusia byť viditeľné pre všetky modely.

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej­
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Referenčný ukazovateľ rýchlosti odstreďovania.
3) Vhodný na pranie silne zašpinených textílií.
4) Vhodný na pranie mierne znečistenej bavlny, syntetických a zmesových tkanín.
5) Tiež vykoná rýchly cyklus prania na mierne zašpinenú bielizeň.

Vyp (W) Pohotovostný režim (W) Odložený štart 
(W)

0,50 0,50 4,00

Čas do vypnutia/pohotovostného režimu je maximálne 15 minút.

13. STRUČNÝ NÁVOD
13.1 Každodenné používanie
.

1 2

1 2

3

Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej 
zásuvky.
Otvorte vodovodný kohútik.
Naplňte bielizeň.

Nalejte prací prostriedok a ďalšie prípravky 
do správnych priehradiek dávkovača 
pracieho prostriedku.
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1. Stlačením tlačidla On/Off  spotrebič 
zapnete. Volič programu nastavte na 
požadovaný program.

2. Nastavte požadované voliteľné funkcie (1) 
prostredníctvom príslušných dotykových 
tlačidiel. Ak chcete spustiť program, 
dotknite sa tlačidla Štart/Prestávka
(2).

3. Spotrebič sa spustí.
Po skončení programu vyberte bielizeň.

Stlačením tlačidla On/Off  spotrebič 
vypnete.

13.2 Ošetrovanie a čistenie
Plán pravidelného čistenia pomáha 
predĺžiť životnosť vášho spotrebiča.
Po každom cykle ponechajte veko mierne 
pootvorené, aby došlo k cirkulácii vzduchu 
a vysušila sa vlhkosť vnútri spotrebiča. 
Zabráni sa tvorbe plesní a zápachu.
Ak spotrebič nepoužívate dlhší čas: zatvorte 
vodovodný ventil a odpojte spotrebič od 
elektrickej siete. Potom tiež odporúčame 
očistiť všetky diely.

.

Odvápňovanie Dvakrát ročne

Program na údržbu práč­
ky

Jedenkrát ročne

Vyčistite tesnenie veka Každé dva mesiace

.

Vyčistite bubon Každé dva mesiace

Vyčistite dávkovač pra­
cieho prostriedku

Každé dva mesiace

Vyčistite filter odtokového 
čerpadla

Dvakrát ročne

Vyčistite filter v prívodnej 
hadici a filter ventilu

Dvakrát ročne

Vždy čistite plastové diely, najmä v blízkosti 
zásuviek na pracie prostriedky, aby sa 
odstránili zvyšky. Pravidelne kontrolujte 
bubon, či nenájdete usadený vodný kameň. 
Odporúčame občas spustiť cyklus 
s prázdnym bubnom a odvápňovacím 
prostriedkom.
Nasledovné odseky vysvetľujú spôsob 
čistenia každého dielu.
Odstránenie cudzích predmetov

Pred spustením cyklu sa uistite, že sú 
vrecká prázdne a všetky voľné prvky sú 
uviazané.

Vyberte akékoľvek cudzie predmety (ako 
napr. kovové spony, gombíky, mince a pod.), 
ktoré môžete nájsť vo filtroch a bubne. V 
prípade potreby kontaktujte autorizované 
servisné stredisko.
Čistenie filtra odtokového čerpadla
Filter pravidelne čistite a predovšetkým vtedy, 
keď sa na displeji zobrazí kód alarmu .

1 32
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13.3 Programy
Table title

Programy Náplň Opis výrobku

Eco 40-60 1) 6 kg
Biela bavlna a farebne stála bavlna. Bežne zašpinená bieli­
zeň. Spotreba energie sa zníži a trvanie pracieho programu 
sa predĺži, čo zabezpečí dobré výsledky prania.

Cottons 6 kg Biela a farebná bavlna. Bežné a silné znečistenie.

Synthetics 3 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bežne znečistené.

Delicates 2 kg Jemné tkaniny ako akrylová, viskózová a polyesterová bieli­
zeň.

Rapid 14min 1,5 kg Mierne znečistená alebo iba raz nosená bavlnená a syntetic­
ká bielizeň.

Rinse 6 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Pro­
gram na plákanie a odstreďovanie.

Spin/Drain 6 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Od­
streďovanie bielizne a odčerpanie vody z bubna.

Anti-Allergy
6 kg

Biela bavlnená bielizeň. Tento program odstráni viac ako 
99,99 % baktérií a vírusov. Zabezpečuje tiež správne zníže­
nie množstva alergénov. 2)

Duvet 2 kg Jednoposteľová syntetická prikrývka, paplón, posteľná pri­
krývka.

Silk
0,5 kg Špeciálny program na hodváb a zmesové syntetické mate­

riály.

Wool
1,5 kg Vlna vhodná na pranie v práčke, vlna určená na ručné pranie 

a jemná bielizeň.

Sport 3 kg Športové odevy zo zmesových tkanín. Mierne znečistená 
bielizeň alebo bielizeň určená na osvieženie.

Outdoor
2 kg3)
1 kg4) Moderné outdoorové športové odevy.

Denim 2 kg Džínsovina a úplet.

1) Podľa nariadenia komisie EÚ 2019/2023 a všetkých nových sprievodných noriem na spolupracujúcich 
trhoch: nariadenie o ekodizajne Spojeného kráľovstva pre energeticky významných výrobkov a nariadenie o ener­
getických informáciách, ukrajinský dekrét 834/2023, AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program pri 40 °C vyperie 
bežne zašpinenú bavlnenú bielizeň, ktorá sa má prať pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle. Teplota nie je 
indikovaná a viditeľná, nastavuje sa automaticky.

Bližšie informácie o dosiahnutej teplote bielizne, trvaní programu a ďalšie údaje nájdete v kapitole „Hodnoty 
spotreby“.
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú zvyčajne dlhšie cykly pri nižších teplotách.

2) Testované na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a 
MS2 Bacteriophage v externom teste, ktorý vykonala spoločnosť Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (sprá­
va o teste č. 202120117).
3) Prací program.
4) Prací program a fáza obnovenia odolnosti voči vode.
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Naloženie spotrebiča po maximálnu 
kapacitu vyznačenú pre každý program 
pomáha znížiť spotrebu energie a vody.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy
Program Univerzálny 

prášok1)
Tekutý uni­

verzálny
Tekutý na 

farebnú bie­
lizeň

Jemná bieli­
zeň, vlna

Špeciálny

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Cottons ▲ ▲ ▲ -- --

Synthetics ▲ ▲ ▲ -- --

Delicates -- -- -- ▲ ▲

Rapid 14min -- ▲ ▲ -- --

Anti-Allergy ▲ ▲ -- -- ▲

Duvet -- -- -- ▲ ▲

Silk -- -- -- ▲ ▲

Wool -- -- -- ▲ ▲

Sport -- ▲ ▲ -- ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

Denim -- -- ▲ ▲ ▲

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporúča používanie práškového pracieho prostriedku.

-- = Neodporúča sa ▲ = Odporúča sa

13.4 Druh a množstvo pracieho 
prostriedku.
• Používajte len pracie prostriedky a 

prídavné prostriedky určené špeciálne pre 
práčky. Najprv postupujte podľa týchto 
všeobecných pravidiel:
– práškové pracie prostriedky (tiež 

tablety a jednodávkové pracie 
prostriedky) pre všetky druhy tkanín 
okrem jemnej. Uprednostnite práškové 
pracie prostriedky s obsahom bielidla 
pre bielu bielizeň a dezinfikovanie 
bielizne,

– tekuté pracie prostriedky (ako aj 
jednodávkové pracie prostriedky), 
hlavne pri programoch prania na 
nízkej teplote (max. 60 °C) na všetky 

typy tkanín alebo špeciálne 
prostriedky na pranie vlny.

• Nemiešajte rôzne druhy pracích 
prostriedkov.

• Použite menej pracieho prostriedku, ak:
– periete malú náplň,
– bielizeň je mierne zašpinená,
– počas prania vzniká veľké množstvo 

peny.
• Keď používate tablety alebo kapsule 

pracieho prostriedku, vždy ich vložte do 
bubna, nie do dávkovača pracieho 
prostriedku a dodržiavajte odporúčania 
výrobcu.

Nedostatok pracieho prostriedku môže 
spôsobiť:
• neuspokojivé výsledky prania,
• zhnednutie náplne,
• mastné oblečenie,
• pleseň v spotrebiči.
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Nadmerné množstvo pracieho prostriedku 
môže spôsobiť:
• mydliny,
• znížený účinok prania,

• nevhodné plákanie,
• väčší dopad na životné prostredie.

14. KÓDY ALARMOV A MOŽNÉ PORUCHY
Table title

.

Spotrebič sa nespustí alebo sa zastaví počas prevádzky. Najprv skúste nájsť riešenie problému 
(pozrite si tabuľky).

VAROVANIE!
Pred akoukoľvek kontrolou spotrebič odpojte z elektrickej siete.

Table title

.

Problém Možné riešenie 

Do spotrebiča nepriteká 
správne voda.

• Skontrolujte, či je vodovodný kohútik otvorený.
• Skontrolujte, či nie je tlak prívodu vody príliš nízky. O túto informáciu požiadaj­

te miestny vodohospodársky orgán.
• Skontrolujte, či nie vodovodný kohútik upchatý.
• Uistite sa, že prívodná hadica nie je skrútená, poškodená alebo ohnutá.
• Uistite sa, že pripojenie hadice na prívod vody je správne.
• Uistite sa, že filter prívodnej hadice a filter ventilu nie sú upchaté.

Spotrebič nevypúšťa vodu.
• Skontrolujte, či nie je sifón umývadla upchatý.
• Skontrolujte, či nie je odtoková hadica skrútená alebo ohnutá.
• Skontrolujte, či nie je upchatý odtokový filter. V prípade potreby filter vyčistite.
• Uistite sa, že je pripojenie odtokovej hadice správne.
• Nastavte program vypúšťania vody, ak ste nastavili program bez fázy vypúšťa­

nia.
• Nastavte program vypúšťania vody, ak ste nastavili voliteľnú funkciu, po skon­

čení ktorej zostane v práčke voda.

Vnútorné zlyhanie. Elektro­
nické prvky spotrebiča neko­
munikujú.

• Program sa neskončil správne alebo sa spotrebič zastavil príliš skoro. Spotre­
bič vypnite a znovu zapnite.

• Ak sa opäť zobrazí poruchový kód, obráťte sa na autorizované servisné stredi­
sko.

Dvierka bubna spotrebiča sú 
otvorené alebo sú nespráv­
ne zatvorené.

• Ubezpečte sa, že dvierka bubna sú správne zatvorené.

Elektrické napájanie je ne­
stabilné.

• Počkajte, kým sa napájanie neustáli.

Aktivovalo sa zariadenie 
proti vytopeniu.

• Spotrebič odpojte a zatvorte vodovodný ventil. Obráťte sa na autorizované ser­
visné stredisko.

Ak problém pretrváva, obráťte sa na autorizované servisné stredisko. Údaje potrebné pre autorizované servisné 
stredisko nájdete na typovom štítku
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.

* Niektoré kódy alarmu sa nemusia vyskytnúť. Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozor­
nenia.

Table title

.

V prípade iného problému s práčkou si pozrite tabuľku nižšie, kde možno 
nájdete vhodné riešenie.
Table title

Možné poruchy Možné riešenie

Program sa nespúšťa.

• Skontrolujte, či je sieťová zástrčka pripojená k sieťovej zásuvke.
• Uistite sa, že sú veko spotrebiča a dvierka bubna zatvorené.
• Skontrolujte, či nie je v skrinke s poistkami poškodená poistka.

• Uistite sa, že bolo stlačené tlačidlo Štart/Prestávka .
• Ak je nastavený odložený štart, zrušte nastavenie alebo počkajte na dokončenie 

odpočítavania.
• Ak je zapnutá funkcia Detská poistka, vypnite ju.
• Skontrolujte polohu voliča zvoleného programu.

Spotrebič napustí vodu a 
hneď ju aj vypustí.

• Skontrolujte, či je odtoková hadica v správnej polohe. Hadica môže byť umiest­
nená príliš nízko. Pozrite si časť „Inštalačné pokyny“.

Fáza odstreďovania ne­
funguje alebo cyklus pra­
nia trvá dlhšie než zvyčaj­
ne.

• Nastavte program odstreďovania.
• Skontrolujte, či nie je upchatý odtokový filter. V prípade potreby filter vyčistite. 

Pozrite si časť „Ošetrovanie a čistenie“.
• Manuálne upravte bielizeň v bubne a znova spustite fázu odstreďovania. Tento 

problém môže byť spôsobený nedostatočným vyvážením.

Na podlahe je voda.

• Uistite sa, že sú spoje hadíc na vodu pevne dotiahnuté a nedochádza k únikom 
vody.

• Uistite sa, že prívodná a odtoková hadica nie sú poškodené.
• Uistite sa, že používate správny prací prostriedok a správne množstvo.

Nie je možné otvoriť veko 
spotrebiča.

• Skontrolujte, či ste nezvolili prací program, ktorý končí s vodou v bubne.
• Skontrolujte, či je prací program ukončený.
• Ak je v bubne voda, nastavte program vypúšťania alebo odstreďovania.
• Uistite sa, že má spotrebič prívod elektrickej energie.
• Tento problém môže byť spôsobený poruchou spotrebiča. Obráťte sa na autori­

zované servisné stredisko.

Spotrebič vydáva nezvy­
čajný zvuk a vibruje.

• Uistite sa, že je spotrebič správne vyrovnaný. Pozrite si časť „Inštalačné pokyny“.
• Uistite sa, že sú odstránené obaly alebo prepravné skrutky. Pozrite si časť „Inšta­

lačné pokyny“.
• Pridajte viac bielizne do bubna. Dávka je možno príliš malá.

Trvanie programu sa 
predĺži alebo skráti počas 
prebiehajúceho programu.

• Funkcia SensiCare dokáže prispôsobiť trvanie programu podľa typu a množstva 
náplne. Pozrite si časť „Zistenie náplne SensiCare“ v kapitole „Každodenné pou­
žívanie“.

Výsledky prania nie sú us­
pokojivé.

• Zvýšte množstvo pracieho prostriedku alebo použite iný prací prostriedok.
• Pred praním bielizne odstráňte odolné škvrny pomocou špeciálnych produktov.
• Uistite sa, že ste nastavili správnu teplotu.
• Znížte množstvo bielizne.
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Príliš veľa peny v bubne 
počas pracieho cyklu.

• Znížte množstvo pracieho prostriedku alebo počet tabliet alebo jednodávkových 
pracích prostriedkov.

Po dokončení pracieho 
cyklu zostávajú v zásuvke 
na prací prostriedok zvy­
šky pracieho prostriedku.

• Uistite sa, že je klapka v správnej polohe (ak je na dávkovači pracieho prostried­
ku k dispozícii).

• Uistite sa, že ste použili dávkovač pracieho prostriedku podľa pokynov uvede­
ných v tomto návode.

15. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a 
zdravie ľudí a recyklujte odpad z elektrických 
a elektronických spotrebičov. Spotrebiče 

označené symbolom  s komunálnym 
odpadom. Výrobok odovzdajte v miestnom 
recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na 
obecný alebo mestský úrad.
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